




พัฒนาคุณภาพ สู่รสชาติแห่งความอร่อย ด้วยมาตรฐานโลก
วิสัยทัศน์
	 บริษัทฯ มุ่งมั่นที่จะพัฒนานวัตกรรมอาหาร เพื่อเป็นส่วนหนึ่งในทุกๆ ครัวเรือนทั่วโลก

พันธกิจ
1.	 มุ่งเน้นให้ผู้บริโภคได้รับประโยชน์สูงสุด ด้วยผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพ รสชาติอร่อย ค�ำนึงถึงหลักโภชนาการที่ดี รวมทั้งความสะดวก และ	
	 ปลอดภัยด้วยราคาที่เหมาะสม
2.	 วิจัยและพัฒนาผลิตภัณฑ์ เพื่อสร้างนวัตกรรมทางอาหาร พร้อมด้วยระบบการบริหารจัดการที่มีประสิทธิภาพ
3.	 เพิม่ศักยภาพในการผลติด้วยเทคโนโลยทีนัสมยั ควบคูก่บัการพฒันาบคุลากรให้มคีวามรู ้ความเชีย่วชาญในการปฏบิตังิาน พฒันาองค์กร 
	 ไปสู่องค์กรแห่งการเรียนรู้ส�ำหรับทุกๆ คน
4.	 มองหาโอกาส และช่องทางการตลาด เพื่อขยายธุรกิจให้เติบโตอย่างไม่หยุดยั้ง 
5.	 สร้างความไว้วางใจให้กับผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ให้ความส�ำคัญและลงมือปฏิบัติอย่างจริงจังในการรับผิดชอบต่อสังคม การดูแลรักษา
	 ทรัพยากรทางธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

Vision
	 To create food innovation to serve every segment and to share every household worldwide. 

Mission
1.	 To bring our customers the highest benefits of best quality, great taste, good nutritional value, convenient, safe with
	 reasonable price.
2.	 To create food innovation through research together with the effective managements. 
3.	 To increase highly efficient production through advanced technologies and to educate the staffs for better knowledge, skill 
	 and professionalism. To turn the company into the learning organization for all. 
4.	 To search incessantly for new business opportunities. 
5.	 To seriously implement the corporate social responsibility by serving societies, communities and taking good care of the 
	 natural resources and environment.



จุดเด่นในรอบปี
Highlights of the year

11,806.56
รายได้รวม

Total Revenues11,806.56

1,615.16

หน่วย : ล้านบาท
Unit : Million Baht

หน่วย : ล้านบาท
Unit : Million Baht

หน่วย : ล้านบาท
Unit : Million Baht

2556 : 2013

2556 : 2013

2555 : 2012

2555 : 2012

2554 : 2011

2554 : 2011

2553 : 2010

2553 : 2010

2552 : 2009

2552 : 2009

11,222.58

1,473.76

10,384.60

1,069.64

9,312.30

1,377.50

8,482.81

1,310.64

1,615.16
ก�ำไรสุทธิส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นของบริษัท

Net Profit of Equity Holders of the Company

13,511.19
สินทรัพย์รวม
 Total Assets

13,511.19

2556 : 2013 2555 : 2012 2554 : 2011 2553 : 2010 2552 : 2009

12,012.09

10,789.56
9,829.17

8,506.65
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งบการเงินรวม
Consolidated

ผลประกอบการ (ล้านบาท)
Performance (Million Baht)
รายได้จากการขาย  

Sales

รายได้รวม*

Total Revenues*

ก�ำไรสุทธิส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นของบริษัท

Net Profit of Equity Holders the Company

สินทรัพย์รวม

Total Assets

หนี้สินรวม

Total Liabilities

ส่วนของผู้ถือหุ้น

Total Shareholders’ Equity

ข้อมูลต่อหุ้น (บาท)

Per Share Data (Baht)

ก�ำไรสุทธิต่อหุ้น 

Earnings per Share

เงินปันผลต่อหุ้น 

Dividend Per Share 

มูลค่าหุ้นตามบัญชี

BookValue per Share 

มูลค่าหุ้นที่ตราไว้

Par Value per Share

จ�ำนวนหุ้น (ล้านหุ้น)

Number of Shares (Million Shares)

อัตราผลตอบแทน (ร้อยละ)

Rate of Return ( % )

อัตราก�ำไรขั้นต้น

Gross Profit Margin

อัตราก�ำไรสุทธิ

Net Profit Margin

อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น

Return on Equity

5.69

5.20

9.59

12.48 

4.34 

14.09 

9.52

18.35 

14.09

0.00 

0.00 

0.54

0.55

-0.58 

2556
2013

2555
2012

2554
2011

การเปลี่ยนแปลง
Change (%)

การเปลี่ยนแปลง
Change (%)

 10,764.90 

 11,222.58 

 1,473.76 

 12,012.09 

 1,984.82 

 10,027.27 

 8.19 

 3.16 

 55.71 

 1.00 

 180.00 

 24.60 

 13.13 

 14.70 

 11,377.87

 11,806.56 

 1,615.16 

 13,511.19 

 2,070.92 

 11,440.27 

 8.97 

 3.74 

 63.56 

 1.00 

 180.00 

 25.14 

 13.68 

 14.12 

7.69 

8.07 

37.78 

11.35 

1.93 

13.43 

37.88 

23.44 

13.44 

0.00 

0.00 

3.15 

2.83 

2.60 

 9,995.78 

 10,384.60 

 1,069.64 

 10,787.56 

 1,947.24 

 8,840.32 

 5.94 

 2.56 

 49.11 

 1.00 

 180.00 

 21.44 

 10.30 

 12.10 

จุดเด่นในรอบปี
Highlights of the year

 *รวมรายการส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม

 *Included the Share of profit form investments in associates.
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สารจากคณะกรรมการ
Message from the Board of Directors

		  ในปี 2556 นับเป็นอีกปีหนึ่งที่บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์

จ�ำกัด (มหาชน) มีผลประกอบการอย่างโดดเด่นต่อเนื่องจาก

ปี 2555 โดยบริษัทฯ สามารถสร้างก�ำไรได้กว่า 1,600 ล้านบาท 

สะท้อนถึงนโยบายการบริหารงานที่มีประสิทธิภาพ ประกอบกับ

การวางกลยุทธ์การลงทุนที่เหมาะสม โดยบริษัทฯ มุ่งเน้นการ

ขยายก�ำลังการผลิตไม่ว่าจะเป็นการลงทุนซื้อเครื่องจักรใหม่เพื่อ

เพิ่มประสิทธิภาพการผลิต และการลงทุนในต่างประเทศอย่าง

ต่อเนื่อง นอกเหนือจากปี 2555 ซึ่งได้มีการลงทุนในประเทศ

บงัคลาเทศ ในปี 2556 บริษทัฯ ยงัได้ลงทนุในประเทศฮงัการ ีเพือ่

เป็นโรงงานผลติบะหมีก่ึ่งส�ำเร็จรูป รองรับการเติบโตของตลาดใน

ภมูภิาคยุโรป ภายใต้นโยบายทีจ่ะผลติสนิค้าให้เป็นทีย่อมรบัด้วย

มาตรฐานการผลติระดบัสากล และเตรียมความพร้อมส�ำหรบัการ

แข่งขันในตลาดโลก

		  บรษิทัฯ ได้ให้ความส�ำคัญในการด�ำเนนิธรุกจิโดยยดึหลกั

การก�ำกับดูแลกิจการที่ดี มุ่งหวังให้บริษัทฯ มีความม่ันคงทาง

ธุรกิจอย่างย่ังยืน สร้างมูลค่าเพิ่มแก่ผู้ถือหุ้นอย่างต่อเนื่อง โดย

ค�ำนงึถงึประโยชน์สงูสดุของผูม้ส่ีวนได้เสยีทกุกลุม่อย่างเท่าเทยีม

กนั ดงันัน้ ในปี 2556 บริษทัฯ จงึได้เข้าร่วมโครงการพฒันาบรษิทั

จดทะเบียนด้านการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ของตลาดหลักทรัพย์

แห่งประเทศไทย และบริษัท ทริส คอร์ปอเรชั่น จ�ำกัด โดยมี

วตัถปุระสงค์เพือ่ยกระดับด้านการก�ำกบัดแูลกจิการทีด่ขีองบรษิทั

ให้เกดิผลส�ำเรจ็ได้อย่างเป็นรปูธรรมสงูสดุ ครอบคลมุ 4 ระบบงาน

ทีส่�ำคัญ ได้แก่ ระบบการก�ำกบัดแูลกจิการทีด่แีละการปฏบิตัขิอง

คณะกรรมการ ระบบการบริหารความเสีย่งแบบบรูณาการ ระบบ

การควบคุมภายใน และระบบการตรวจสอบภายใน  

		  จากความส�ำเรจ็และผลการด�ำเนนิงานทีเ่ตบิโตอย่างน่าพอใจ

ประกอบกบัการท่ีบรษิทัฯ มคีวามพร้อมทัง้ทางด้านการผลติ การ

ตลาด และโอกาสส�ำหรบัการเตบิโตในอนาคต จงึเป็นเครือ่งพสิจูน์

ถึงความมั่นคงของบริษัท และศักยภาพในการบริหารจัดการของ

คณะผู้บริหาร และความร่วมแรงร่วมใจของพนักงานทุกคน ใน

โอกาสนี้บริษัทฯ ต้องขอขอบคุณคณะผู้บริหารและพนักงานทุก

คนทีใ่ห้ความร่วมมอืทุม่เทท�ำงานอย่างเต็มประสทิธภิาพจนท�ำให้

บรษิทัมผีลประกอบการทีด่ ีตลอดจนผูม้ส่ีวนเกีย่วข้องทกุภาคส่วน

ไม่ว่าจะเป็นท่านผูถ้อืหุน้ พันธมิตรทางธรุกจิ และลกูค้าทีใ่ห้ความ

ไว้วางใจและสนบัสนนุบรษิทัมาโดยตลอด บรษิทั ไทยเพรซิเดนท์

ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) จะยังคงมุ่งมั่นพัฒนาศักยภาพในทุกด้าน

อย่างไม่หยุดยั้ง เพื่อความเป็นหนึ่งคู่สังคมไทยตลอดไป 

		  The year 2013 is another year that Thai President 

Foods PCL can continue satisfactory performance from 

the past year. The Company earned the net profit of over 

Baht 1,600 million, resulting from our effective management 

and suitable investment strategy. The Company expanded 

our production capacity by purchasing modern machinery 

and we carried on continuous oversea investment from our 

investment in Bangladesh in 2012. The Company invested 

in Hungary in 2013 to establish instant noodles factory to 

support our business growth in European market, thus

fulfilling our policy to manufacture products with international

standard and strengthening our readiness for global competition. 

		  The Company recognizes to comply with good 

corporate governance principles in order to support our 

sustainable growth and additional value for the shareholders.

The Company intends to provide maximum benefit for all 

stakeholders with equitable practices. To do so, the Company 

participated in the project to develop corporate governance 

policy for Listed Companies, which was organized by SET 

and TRIS Corporation Limited. Such project  would help us to 

implement corporate governance policy in an effective way 

in 4 major areas, including to review corporate governance 

practices and performance of the Board of Directors, risk 

management, internal control, and internal audit.

		  Our satisfactory performance, our effective production

and marketing strategy, and overall market potential represent

to our proven continuous growth, efficient management 

team, and dedication from our staffs. The Company would 

like to take this opportunity to thank the Board of Directors 

and all staffs for your contribution to our success in the 

past year. We also appreciate the shareholders, business 

partners, and customers for your continued support. Lastly, 

Thai President Foods PCL will commit to develop our

capability in all aspects to be an integral part of Thai society 

for many years to come.
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นายบุณยสิทธิ์  โชควัฒนา
ประธานกรรมการ

Mr. Boonsithi  Chokwatana
Chairman of the Board

นายพิพัฒ  พะเนียงเวทย์
รองประธานกรรมการ และประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
Mr. Pipat  Paniangvait
Vice Chairman, CEO

นายสุชัย  รัตนเจียเจริญ
กรรมการผู้อ�ำนวยการ

Mr. Suchai  Ratanajiajaroen
President



แผนผังการบริหารงาน
Organization Chart

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
Chief Executive Officer

กรรมการผู้อำ�นวยการ
President

ฝ่ายการเงิน
และการลงทุน

Finance
& Investment

ฝ่ายสารสนเทศ
Information
Technology

ฝ่ายบัญชี
Account

ฝ่ายทรัพยากร
มนุษย์
Human

Resource

ฝ่ายพัฒนา
ธุรกิจ

Business
Development

ฝ่ายบริหาร
ธุรการ

Administration

ฝ่ายวิจัยพัฒนา
และประกัน
คุณภาพ
RD & QC

โรงงานศรีราชา
Sriracha Plant

โรงงานลำ�พูน
Lumpoon

Plant

โรงงานระยอง
Rayong
Plant

ฝ่ายจัดซื้อ
Sourcing

กรรมการรองผู้อำ�นวยการ
Vice President

คณะกรรมการสรรหา
และกำ�หนดค่าตอบแทน

Nomination and
Remuneration Committee

คณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

ฝ่ายตรวจสอบภายใน
Internal Audit Dept.

เลขานุการบริษัท
Company Secretary

สำ�นักประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
CEO’s Office

สำ�นักกรรมการผู้อำ�นวยการ
President Office
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

นายบุณยสิทธิ์ โชควัฒนา
ประธานกรรมการ และประธานกรรมการ
สรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน
Mr. Boonsithi Chokwatana
Chairman of the Board, and
Chairman of the Nomination
and Remuneration Committee

นายสุชัย รัตนเจียเจริญ
กรรมการ
Mr. Suchai Ratanajiajaroen
Director

นายพิพัฒ พะเนียงเวทย์
รองประธานกรรมการ
และกรรมการสรรหา
และก�ำหนดค่าตอบแทน
Mr. Pipat Paniangvait
Vice Chairman, and Nomination
and Remuneration Committee

นายก�ำธร พูนศักดิ์อุดมสิน
รองประธานกรรมการ
Mr. Karmthon Punsak-Udomsin
Vice Chairman

นายบุญชัย โชควัฒนา
กรรมการ
Mr. Boonchai Chokwatana
Director

ดร. สมคิด จาตุศรีพิทักษ์
ที่ปรึกษาคณะกรรมการ
Dr. Somkid Jatusripitak
Advisor of the board of directors
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นายสงวน ตติยกวี
ประธานกิตติมศักดิ์
Mr. Sanguan Tatiyakavee
Honorary Chairman

นายชัยวัธ มะระพฤกษ์วรรณ
กรรมการอิสระ, กรรมการสรรหา
และก�ำหนดค่าตอบแทน
และกรรมการตรวจสอบ
Mr. Chaiwat Maraprygsavan
Independent Director,
Audit Committee, and
Nomination and
Remuneration Committee

รศ.ดร. กุลภัทรา สิโรดม
กรรมการอิสระและประธานกรรมการ
ตรวจสอบ
Assoc.Prof.Dr. Kulpatra Sirodom
Independent Director
and Chairman of Audit Committee

ท่านผู้หญิง อังกาบ บุณยัษฐิติ
กรรมการอิสระและกรรมการ
ตรวจสอบ
Thanpuying Angkab Punyashthiti
Independent Director
and Audit Commitee

นายศิริพล ยอดเมืองเจริญ
กรรมการอิสระ
Mr. Siripol Yodmuangcharoen
Independent Director

ดร. วิสิฐ จะวะสิต
กรรมการอิสระ
Assoc.Prof.Dr. Visith Chavasit
Independent Director
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

นายอภิชาติ ธรรมมโนมัย
กรรมการ
Mr. Apichart Thammanomai
Director

นายก�ำธร ตติยกวี
กรรมการ
Mr. Kamthorn Tatiyakavee
Director

นายบุญเปี่ยม เอี่ยมรุ่งโรจน์
กรรมการ
Mr. Boonpiam Eamroongroj
Director

นายเวทิต โชควัฒนา
กรรมการ
Mr. Vathit Chokwatana
Director

นายพจน์ พะเนียงเวทย์
กรรมการ
Mr. Poj Paniangvait
Director
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คณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน
Nomination and Remuneration Committee

นายชัยวัธ มะระพฤกษ์วรรณ
กรรมการตรวจสอบ
Mr. Chaiwat Maraprygsavan
Audit Committee

นายชัยวัธ มะระพฤกษ์วรรณ
กรรมการสรรหา
และก�ำหนดค่าตอบแทน
Mr. Chaiwat Maraprygsavan
Nomination and
Remuneration Committee

ท่านผู้หญิง อังกาบ บุณยัษฐิติ
กรรมการตรวจสอบ
Thanpuying Angkab Punyashthiti
Audit Committee 

รศ.ดร. กุลภัทรา สิโรดม
ประธานกรรมการตรวจสอบ
Assoc.Prof.Dr. Kulpatra Sirodom
Chairman of Audit Committee

นายบุณยสิทธิ์ โชควัฒนา
ประธานกรรมการสรรหา
และก�ำหนดค่าตอบแทน
Mr. Boonsithi Chokwatana
Chairman of the Nomination
and Remuneration Committee

นายพิพัฒ พะเนียงเวทย์
กรรมการสรรหา
และก�ำหนดค่าตอบแทน
Mr. Pipat Paniangvait
Nomination and
Remuneration Committee
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นายพิพัฒ พะเนียงเวทย์
ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
Mr. Pipat Paniangvait
Chief Executive Officer

นายทวีทรัพย์ ฑีฆายุวัฒน์
ผู้จัดการโรงงานศรีราชา
Mr. Taweesub Teekayuwat
Manager, Sriracha Factory

นางสุมลรัตน์ กมลโชติ
ผู้จัดการฝ่ายวิจัยพัฒนา
และประกันคุณภาพ
Mrs. Sumonrut Kamolchote
Manager, Rd & Qa Dept.

นายสุชัย รัตนเจียเจริญ
ผู้อ�ำนวยการ
Mr. Suchai Ratanajiajaroen
President

ดร. พจนี พะเนียงเวทย์
รองผู้อ�ำนวยการ
Dr. Pojjanee Paniangvait
Vice President

นายพจน์ พะเนียงเวทย์
รองผู้อ�ำนวยการ
Mr. Poj Paniangvait
Vice President

คณะผู้บริหาร
Management Team
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นายนิรันดร์ ภู่ทอง
ผู้จัดการโรงงานระยอง
Mr. Nirun Poothong
Manager, Rayong Factory

นางสุชาดา พะเนียงเวทย์
ผู้จัดการโรงงานล�ำพูน
Mrs. Suchada Paniangvait
Manager, Lamphun Factory

นางสาวสรารัตน์ ตั้งศิริมงคล
ผู้จัดการฝ่ายบัญชี
Miss Sararath Tangsirimongkol
Manager, Accounting Dept.

นางสาวชูใจ อักษรสมัย
ผู้จัดการฝ่ายบริหารธุรการ
Miss Choojai Aksornsamai
Manager, Administration Dept.

นางเบญจวรรณ พะเนียงเวทย์
รักษาการผู้จัดการ
ฝ่ายพัฒนาธุรกิจ
Mrs. Benjawan Paniangvait
Acting Manager,
Business Development Dept.

นางสาวประพิณ ลาวัณย์ประเสริฐ
ผู้จัดการฝ่ายจัดซื้อ
Miss Prapin Lawanprasert
Manager, Sourcing Dept.

นางสาวอริยา ตั้งชีวินศิริกุล
ผู้จัดการฝ่ายตรวจสอบภายใน
Miss Ariya Tangcheevinsirikul
Manager, Internal Audit Dept.

นายวสันต์ บุญสัมพันธ์กิจ
ผู้จัดการฝ่ายการเงิน
และการลงทุน
Mr. Wasan Boonsampankit
Manager, Finance 
& Investment Dept.
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การจัดการ
Management

โครงสร้างการจัดการ
คณะกรรมการบริษัท
		  มี 15 ท่าน มีเลขานุการบริษัท 1 ท่าน กรรมการในจ�ำนวน 

15 ท่านนี้ ประกอบด้วยกรรมการอิสระจ�ำนวน 5 ท่าน

		  ขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบ
		  คณะกรรมการมกี�ำหนดประชมุ โดยปกตเิป็นประจ�ำทกุวนั

พุธที่ 3 ของเดือน และมีการประชุมพิเศษเพิ่มตามความจ�ำเป็น 

โดยมีการก�ำหนดวาระชัดเจนล่วงหน้า และมีวาระพิจารณาตาม

ขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบดังต่อไปนี้:-

		  1.	 ก�ำหนดนโยบาย แผนงานและกลยุทธ์ของบริษัท 

		  2.	 ก�ำกับดูแลรายงานทางการเงินของบริษัทให้ถูกต้อง 

สมบรูณ์และเชือ่ถอืได้ พร้อมอนมุตัริายงานทางการเงนิทีผู่ส้อบบญัชี

ได้ตรวจสอบและ/หรือสอบทาน

		  3. 	ดแูลให้บรษิทั มีระบบการควบคมุภายในทีเ่หมาะสม

และมีประสิทธิภาพ

		  4.	 พิจารณาแต่งตั้งและเปลี่ยนแปลงกรรมการบริษัท

คณะกรรมการบริหาร และคณะกรรมการตรวจสอบ

		  5.	 พิจารณาคัดเลือกและเสนอแต่งตั้งผู ้สอบบัญชีของ

บริษัท

		  6.	 พิจารณาอนมุติัในการกูย้มื และ/หรือการเข้าค�ำ้ประกนั

วงเงินสินเชื่อของบริษัทอื่น รวมทั้งการร่วมทุนกับกิจการอื่น

		  7.	 ก�ำกับดูแลให ้บริษัทปฏิบั ติตามข ้อก�ำหนดและ

กฎหมายที่เกี่ยวข้อง

คณะกรรมการตรวจสอบ
		  คณะกรรมการบรษิทั ได้แต่งตัง้กรรมการทีม่คีณุสมบติัเป็น

กรรมการตรวจสอบตามประกาศคณะกรรมการก�ำกบัตลาดทนุ และ

มีความอิสระ จ�ำนวน 3 ท่าน และเลขานุการ 1 ท่าน ดังนี้:-

		  รศ.ดร.กุลภัทรา สิโรดม		  ประธานคณะกรรมการ

											           ตรวจสอบ

											           (มีความเชี่ยวชาญด้าน

											           บัญชีและการเงิน)

		  ท่านผูห้ญงิอังกาบ บณุยษัฐติ	ิ กรรมการตรวจสอบ

		  นายชัยวัธ มะระพฤกษ์วรรณ	กรรมการตรวจสอบ

		  นางสาวสรารัตน์ ตั้งศิริมงคล	เลขานกุารคณะกรรมการ

											           ตรวจสอบ

		  หน้าที่และความรับผิดชอบ :
		  1.	 สอบทานการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและ

เปิดเผยอย่างเพียงพอ ทั้งรายไตรมาส และรายปี

		  2. 	สอบทานระบบการควบคุมภายในและการตรวจสอบ

ภายใน

		  3.	 สอบทานการปฏบิตัขิองบรษิทัให้เป็นไปตามกฎหมาย

ว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�ำหนดของตลาด 

หลักทรัพย์ หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

		  4. 	คดัเลอืกและเสนอแต่งตัง้ผูส้อบบญัชขีองบรษิทั รวมทัง้

ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี

		  5.	 พิจารณาเปิดเผยข้อมูลของบริษัทในกรณีเกิดรายการ

เก่ียวโยงหรอืขดัแย้งทางผลประโยชน์ให้ถูกต้องครบถ้วน

		  6.	 จดัท�ำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยเปิดเผย

ในรายงานประจ�ำปี

		  7.	 ในการปฏิบตัหิน้าทีข่องคณะกรรมการตรวจสอบ หากพบ

หรือมีข้อสงสัยว่ามีรายการ หรือการกระท�ำ ซึ่งอาจมีผลกระทบ

อย่างมนียัส�ำคัญต่อฐานะการเงินและผลการด�ำเนนิงานของบรษิทั 

ให้คณะกรรมการตรวจสอบรายงานต่อคณะกรรมการบรษิทั เพือ่

ด�ำเนนิการปรบัปรงุแก้ไขภายในเวลาทีค่ณะกรรมการตรวจสอบเหน็

สมควร หากคณะกรรมการบรษิทั หรอืผูบ้รหิารไม่ด�ำเนนิการให้มี

การปรับปรุงแก้ไข ภายในเวลาที่ก�ำหนดกรรมการตรวจสอบราย

ใดรายหนึ่งอาจรายงานว่ามีรายการหรือการกระท�ำดังกล่าว ต่อ

ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 

หรือตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

		  8. 	สนับสนุนและติดตามให้บรษิทัมรีะบบการบรหิารความเสีย่ง

อย่างมีประสิทธิภาพ

		  9.	 ปรับปรุงและแก้ไขกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ

และน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

		  10.	ปฏิบัติการอื่นใดในการก�ำกับดูแลกิจการตามที่คณะ

กรรมการบริษัทฯ มอบหมาย

		  คณะกรรมการตรวจสอบ มีวาระการด�ำรง
ต�ำแหน่ง 1 ปี
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Management Structure
The Board of Directors of the company, 
		  Composing 15 Directors, 1 Company Secretary. Within

the 15 Directors, there are 5 Independent Directors

		  Scope of Duties and Responsibilities
		  Our Board Of Directors holds meeting schedule on 

every third Wednesday of each month and shall hold special 

meeting schedule in addition, if need be. The Board shall 

also fix the date and the agenda for the Board meeting in 

advance which is to be considered according to the scope 

of power and responsibility.

		  1.	 Imposing policy, plan and strategy for the company

		  2.	 Checking that all financial reports of the company 

are correct, complete and reliable as well as approving the 

financial reports that have been examined and/or reviewed 

by the Auditor

		  3.	 Over seeing that the company has an appropriate 

and efficient internal control system

		  4.	 Appointing and replacing the company’s Directors, 

and Audit Committee Members

		  5.	 Selecting and appointing the company’s Auditor

		  6.	 Approving grants of loans and/or guarantee 

against credit lines of other companies including joint venture 

investment with other companies

		  7.	 Ensuring that the company conforms to the

relevant regulations and law

Audit Committee 
		  The board of directors has appointed the following

three independent directors with all qualifications required 

by the announcement of the Equity Market committee, as 

the company’s Audit Committee:

		  Associate Professor,	

		  Dr. Kulpatra Sirodom,

		

		  Thanpuying Angkab

		  Bunyashthiti,

		  Mr. Chaiwat

		  Maraprygsavan, 			

		  Miss Sararath

		  Thangsirimongkol, 	

Chairperson of the Audit 

Committee

(with expertise in areas of 

Accounting and finance)

Audit Committee

Audit Committee 

Secretary to the Audit 

Committee

		

		  Duties and Responsibilities:
		  1.	 Reviewing the accuracy of the Financial Report 

and the adequacy of disclosure, for both quarter and annual 

periods.

		  2.	 Reviewing the internal control and internal audit.

		  3. 	Reviewing the company’s practice that all complies

with the law pertaining to securities and the stock market, 

the Regulations of the stock market or any law relevant to 

the business of the company.

		  4.	 Selecting and nominating the Auditor for the 

company including consideration of the auditing fee.

		  5.	 Considering a correct and complete disclosure of 

information on the company in case there is a connection

item or conflict of interest.

		  6.	 Preparing a report from the Audit Committee to be 

included in the company’s Annual Report.

		  7.	 In performing the duty of the Audit Committee, 

when the transactions or actions that may materially affect 

the financial status or operational performance of the Company 

are found or suspected, the Audit Committee must report 

the finding of the said event to the Board of Directors for 

corrective actions within a proper period as deemed by the 

Audit Committee. In the case that the Board of Directors 

or the management fails to make rectification within the 

specified period, one of the Audit Committee Member may 

report such transactions or actions to the Securities and 

Exchange Commission or the Stock Exchange of Thailand.

		  8.	 To review and ensure the efficient risk management 

system of the Company.

		  9.	 To review and amend the Charter of the Audit 

Committee and propose for approval to the Board of Directors.

		  10.	To perform any other tasks as assigned by the 

Board of Directors

		  The Audit Committee has an office term of 
one year.
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คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
		  ประกอบด้วย กรรมการบริษัท 3 ท่าน โดยเป็นกรรมการ

อิสระ 1 ท่าน ดังรายชื่อต่อไปนี้

		  นายบุณยสิทธิ์ โชควัฒนา		 ประธานกรรมการสรรหา

											           และก�ำหนดค่าตอบแทน

		  นายพิพัฒ พะเนียงเวทย์		  กรรมการสรรหาและ

											           ก�ำหนดค่าตอบแทน

		  นายชยัวธั มะระพฤกษ์วรรณ 	กรรมการอิสระ, กรรมการ

											           สรรหา และก�ำหนดค่า

											           ตอบแทน

		  หน้าที่และความรับผิดชอบ :
		  การสรรหา
		  1.	 พิจารณาสรรหาคดัเลอืกบคุคลผูม้คีณุสมบตัเิหมาะสมที่

จะเข้าด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการบริษัท

		  2.	 ตรวจสอบประวัติและข้อมูลต่างๆ ของบุคคลที่ได้รับ

การคัดเลือก โดยค�ำนึงถึงความรู้ ความสามารถประสบการณ์ 

ความเชี่ยวชาญจากหลากหลายวิชาชีพมีคุณสมบัติที่เหมาะสม 

โดยเป็นไปตามข้อบังคับของบริษัทและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

		  3.	 จัดท�ำความเห็นหรือข้อเสนอแนะต่างๆ เพื่อใช้

ประกอบการพิจารณา

		  4.	 เสนอชื่อบุคคลที่ได้รับการคัดเลือกต่อคณะกรรมการ

บริษัท เพื่อพิจารณา

		  5.	 ปรับปรุงและแก้ไขกฎบัตรคณะกรรมการสรรหาและ

ก�ำหนดค่าตอบแทน และน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อ

พิจารณาอนุมัติ

		  6.	 ปฏิบตักิารอืน่ใด ตามทีค่ณะกรรมการบรษิทัมอบหมาย

		  การก�ำหนดค่าตอบแทน
		  1.	 ประเมินผลการปฏบิตังิานของคณะกรรมการบรษิทัใน

แต่ละปี

		  2.	 พิจารณาก�ำหนดวงเงินค่าตอบแทนส�ำหรับกรรมการ

บริษัท โดยพิจารณาจากผลการด�ำเนินงานของบริษัท วงเงินค่า

ตอบแทนทีไ่ดร้บัอนมุตัจิากที่ประชมุผูถ้อืหุน้และจ�ำนวนเงินค่า

ตอบแทนท่ีจ่ายในปีที่ผ ่านมา เพื่อน�ำเสนอต่อคณะกรรมการ

บริษัทพิจารณาและน�ำเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติ

		  3.	 พิจารณาจัดสรรค่าตอบแทนแก่กรรมการบริษัท โดย

พิจารณาจากผลการปฏิบัติงาน อ�ำนาจหน้าที่และปริมาณความ

รับผิดชอบ ภายในวงเงินที่ผู ้ถือหุ ้นได้อนุมัติและน�ำเสนอต่อ

คณะกรรมการบรษิทัเพ่ืออนมุตัิ

		  4.	 พิจารณาจัดสรรค่าตอบแทนแก่กรรมการสรรหาและ

ก�ำหนดค่าตอบแทน (ที่มิได้ด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการบริษัท) โดย

พจิารณาจากผลการปฏบิตังิาน อ�ำนาจ หน้าที ่และปรมิาณความ

รับผิดชอบ และน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่ออนุมัติ

		  5.	 ปรับปรุงและแก้ไขกฏบัตรคณะกรรมการสรรหาและ

ก�ำหนดค่าตอบแทน และน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อ

พิจารณาอนุมัติ

		  6.	 ปฏบิตักิารอืน่ใด ตามทีค่ณะกรรมการบรษิทัมอบหมาย

เลขานุการบริษัท
		  คณะกรรมการบริษัท เป็นผู้แต่งตั้งเลขานุการบริษัท เพื่อ

ท�ำหน้าที่ดูแลการประชุมของคณะกรรมการบริษัท การประชุมผู้

ถือหุ้น และกิจกรรมต่างๆ ของคณะกรรมการบริษัท เพื่อช่วยให้

คณะกรรมการบรษิทัและบรษิทัฯ ปฏบิตัติามกฎหมายและระเบยีบ

ที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งสนับสนุนให้การก�ำกับดูแลกิจการเป็นไปตาม

มาตรฐานบรรษทัภบิาลทีด่ ีโดยมวีาระในการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 

1 ปี

		  ในการประชุมคณะกรรมการบริษัทฯ ครั้งที่ 4/2556 เมื่อ

วนัที ่24 เมษายน 2556 ทีป่ระชมุมมีตแิต่งตัง้ให้ นางสาวสรารตัน์ 

ตัง้ศริมิงคล เป็นเลขานกุารบรษิทั โดยมหีน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบ 

ดังนี้

		  1.	 หน้าที่ตามพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาด

หลักทรัพย์ (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2551 มาตรา 89/15

			   1.1	  	  จัดท�ำและเก็บรักษาเอกสาร ดังนี้

					     (1)	ทะเบียนกรรมการ

					     (2)	หนงัสอืนดัประชมุคณะกรรมการ รายงาน

การประชุมคณะกรรมการ และรายงานประจ�ำปีของบริษัท

					     (3)	หนงัสอืนดัประชมุผูถ้อืหุน้ และรายงานการ

ประชุมผู้ถือหุ้น

			   1.2		 เกบ็รกัษารายงานการมส่ีวนได้เสยีทีร่ายงานโดย

กรรมการหรือผู้บริหาร

			   1.3		 ด�ำเนินการอื่นๆ ตามที่คณะกรรมการก�ำกับ

ตลาดทุนก�ำหนด

		  2.	 หน้าที่ที่เกี่ยวข้องอื่นๆ

			   2.1		 ให้ค�ำแนะน�ำเบื้องต้นแก่คณะกรรมการในข้อ

กฏหมายระเบียบ และข้อบังคับต่างๆ ของบริษัท

			   2.2		 ติดต่อและสื่อสารกับผู้ถือหุ้นทั่วไปให้ได้รับ

ทราบสิทธิต่างๆ ของผู้ถือหุ้น และข่าวสารของบริษัท

			   2.3		 สนับสนุนให้การบริหารงานของบริษัทเป็นไป

ตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี 
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The Nominating and Remuneration
Committee
		  Consists of 3 Directors, one of which shall be Independent 
Director. Those selected Directors are as follow :
		  Mr. Boonsithi
		  Chokwatana  
		  Mr. Pipat
		  Paniangvait
		  Mr. Chaiwat
		  Maraprygsavan	

		  Duties and Responsibilities 
		  The Nomination
		  1.	 To select and nominate the qualified persons to be
the Director of the Company.
		  2.	 To verify the profile of the nominated person to 
ensure that the Director of the Company is proven with 
knowledge, ability, experience, expertise from various 
backgrounds, and qualifications pursuant to the Articles of 
Association of the Company and the other relevant laws.
		  3.	 To provide the opinions or suggestions to be used 
for the consideration.
		  4.	 To propose the nominated persons to the Board 
of Directors for approval.
		  5.	 To review and amend the Charter of the Nomination 
and Remuneration Committee and propose for approval to 
the Board of Directors.
		  6.	 To perform any other tasks as assigned by the 
Board of Directors.

		  The Remuneration
		  1.	 To evaluate the performance of the Board of 
Directors annually.
		  2.	 To consider and determine the amount of the 
remuneration for the Board of Directors by taking into account
the performance results of the Company, the amount approved 
by the shareholders’ meeting, and the amount actually paid 
to the Board in the past year and to propose the remuneration 
to the Board of Directors and the shareholders’ meeting for 
approval respectively.
		  3.	 To consider and allocate the remuneration for the
Directors in proportion to the performance, duty, responsibility, 
and the amount of the remuneration approved by the shareholders,
and to propose the suitable remuneration to the Board of 
Directors for approval.

Chairperson of the Nomination 
and Remuneration Committee
Nomination and Remuneration 
Committee
Independent director, Nomination
and Remuneration Committee

		  4.	 To consider and allocate the remuneration for the 
Member of the Nomination and Remuneration Committee 
(who is not the Director of the Company) in proportion to the 
performance, duty, and responsibility, and to propose the 
suitable remuneration to the Board of Directors for approval.
		  5.	 To review and amend the Charter of the Nomination 
and Remuneration Committee and propose for approval to 
the Board of Directors.
		  6.	 To perform any other tasks as assigned by the 
Board of Directors.

Company Secretary
		  The Company Secretary is appointed by the Board 
of Directors to organize the Board’s meeting, shareholders’ 
meeting, and the Board’s activities to ensure that all regulatory 
requirements are properly compiled and that good corporate 
governance practices are well established. The Company 
Secretary shall have tenure of 1 year
		  According to the Board’s meeting No. 4/2013, held on 
April 24, 2013, the Board resolved to appoint Miss Sararath
Thangsirimongkol to be the Company Secretary with the 
scope of duties as follows,
		  1.	 Duties as prescribed by the Securities and       
Exchange Act ( 4th Revision) B.E. 2551, Section 89/15
			   1.1		 Prepare and keep the documents as following,
					     (1)		 Register of Directors
					     (2)		 Invitation Notice of the Board’s meeting, 
minute of the Board’s meeting, and annual report of the 
Company
					     (3)		 Invitation Notice of the shareholders’ 
meeting, and minute of the shareholders’ meeting
			   1.2		 Maintain the report on interests filed by 
Directors and Executive of the Company
			   1.3		 Perform any other duties as required by 
the Securities and Exchange Commission   
		  2.	 Other Duties
			   2.1		 Recommend the Board of Directors for 
the purpose of compliance with the articles of association, 
regulations, and any relevant laws
			   2.2		 Communicate with shareholders to provides 
information about the right of shareholders and updated 
news of the Company
			   2.3		 Support management practices of the 
Company to comply with good corporate government   
principles          

17

A
nnual Report 2013

ี
รายงานประจำ�ป 2556



ค่าตอบแทนผู้บริหาร
Remuneration for Executives

1.		 ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
		  Monetary Remuneration
		  1.1		 เบี้ยประชุมกรรมการ และบ�ำเหน็จกรรมการ

				    Directors’ Meeting allowance and remuneration

นายบุณยสิทธิ์ โชควัฒนา

Mr. Boonsithi Chokwatana
นายก�ำธร พูนศักดิ์อุดมสิน

Mr. Karmthon Punsak-Udomsin
นายพิพัฒ พะเนียงเวทย์

Mr. Pipat Paniangvait
นายก�ำธร ตติยกวี

Mr. Kamthorn Tatiyakavee
นายสุชัย รัตนเจียเจริญ

Mr. Suchai Ratanajiajaroen
นายพจน์ พะเนียงเวทย์ 

Mr. Poj Paniangvait 
นายอภิชาติ ธรรมมโนมัย

Mr. Apichart Thammanomai
รศ.ดร.กุลภัทรา สิโรดม

Assoc.Prof.Dr. Kulpatra Sirodom
ท่านผู้หญิงอังกาบ บุณยัษฐิติ

Thanpuying Angkab Punyashthiti
นายชัยวัธ มะระพฤกษ์วรรณ 

Mr. Chaiwat Maraprygsavan 
นายศิริพล ยอดเมืองเจริญ  

Mr. Siripol Yodmuangcharoen
ดร. วิสิฐ จะวะสิต  

Dr. Visith Chavasit
นายบุญชัย โชควัฒนา 

Mr. Booncha Chokwatana 
นายเวทิต โชควัฒนา

Mr. Vathit Chokwatana
นายบุญเปี่ยม เอี่ยมรุ่งโรจน์

Mr. Boonpiam Eamroongroj

12/12

12/12

12/12

12/12

12/12

12/12

12/12

12/12

12/12

11/12

11/12

9/12

10/12

12/12

12/12

5/5

5/5

5/5

2/2

2/2

2/2

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 400,000 

 140,000 

 96,000 

 112,000 

 96,000 

 96,000 

 96,000 

 96,000 

 256,000 

 176,000 

 184,000 

 88,000 

 72,000 

 80,000 

 96,000 

96,000

 540,000 

 496,000 

 512,000 

 496,000 

 496,000 

 496,000 

 496,000 

 656,000 

 576,000 

 584,000 

 488,000 

 472,000 

 480,000 

 496,000 

 496,000 

การเข้าร่วมประชุม / การประชุมทั้งหมด (ครั้ง)
Meeting Attended / Total Meetings (Times)

รายชื่อคณะกรรมการ
Name of Directors

กรรมการ
บริษัท

Board of
Directors
meeting

ค่าตอบแทน
รายปี
Annual 

Remuneration

ค่าเบ้ียประชุม
Meeting 

Allowance

 รวม 
 Total 

กรรมการ
ตรวจสอบ

Audit
committee
meeting

กรรมการ
สรรหาและ
กำ�หนด

ค่าตอบแทน
Nominating

and Remuneration 
committee meeting

 ค่าตอบแทน 
 Remuneration 
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ค่าตอบแทน
Remuneration

จำ�นวนราย
No.

จำ�นวนเงิน
Amount

		  1.2		 ค่าตอบแทนผู้บริหาร 5 รายแรก (3 ท่านเป็นกรรมการด้วย)

				    Management executive’s remuneration

2.		 ค่าตอบแทนอื่น	
		  Other Remuneration	
		  เงินสมทบกองทุนส�ำรองเลี้ยงชีพส�ำหรับผู้บริหาร

ค่าตอบแทน
Remuneration

จำ�นวนราย
No.

จำ�นวนเงิน
Amount

เงินเดือนรวม

Total Salaries
โบนัสรวม

Total Bonus

รวม 	 Total

เงินสมทบกองทนุส�ำรองเลีย้งชีพ

Provident Fund

รวม 	 Total

5

5

 34,897,620 

 13,694,069 

48,591,689

5  1,743,687 

1,743,687 
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การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน
		  บริษัทก�ำหนดไว้ในจรรยาบรรณเรื่องการน�ำข้อมูลของ

บริษัทไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตน ดังนี้

		  •	 กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานซึ่งอยู่ในหน่วยงาน

ทีร่บัทราบข้อมลูภายในต้องไม่ใช้ข้อมูลภายใน (Inside Information) 

ของบรษิทัทีม่สีาระส�ำคัญ และยังไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณชนเพือ่

ประโยชน์ของตนเองหรือผู้อื่น 

		  •	 กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัทมีสิทธิ

เสรภีาพ ในการลงทุนซื้อขายหลักทรัพย์ของกลุ่มบริษัท แต่เพื่อ

ป้องกนัมใิห้เกดิความขดัแย้งทางผลประโยชน์ กรรมการ ผู้บรหิาร 

และพนักงาน ควรหลีกเลี่ยงหรืองดการซื้อขายหลักทรัพย์ของ

บริษัท ในช่วงระยะเวลา 30 วันก่อนการเปิดเผยงบการเงินให้แก่

สาธารณชน

การควบคุมภายในและการตรวจสอบภายใน
		  คณะกรรมการบริษัทได้ให้ความส�ำคัญต่อระบบการ

ควบคุมภายในท่ีดีและมีประสิทธิผล รวมทั้งแนวทางการก�ำกับ

ดูแลกิจการท่ีดีของบริษัท เพราะเชื่อว่าการมีระบบการควบคุม

ภายในที่ดี คือการมีกระบวนการปฏิบัติงาน แผนการจัดองค์กร 

ระบบงาน และมีวิธีการต่างๆ ที่ดีอยู่ในองค์กร ซึ่งเป็นเครื่องมือ

ที่สามารถน�ำมาใช้เพ่ือช่วยให้การด�ำเนินงานบรรลุวัตถุประสงค์

หรือภารกิจได้อย่างมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพ และยังช่วย

ลดความเสี่ยงและป้องกันความเสียหายจากการด�ำเนินธุรกิจ

ของบริษัท พร้อมมอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบมีอ�ำนาจ

หน้าที่ และความรับผิดชอบในการสอบทานให้บริษัทมีระบบการ

ควบคมุภายใน (Internal Control) และระบบการตรวจสอบภายใน 

(Internal Audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิผล ทั้งนี้ บริษัทได้จัด

ตั้งฝ่ายตรวจสอบภายในขึ้นเป็นหน่วยงานภายในของบริษัท ที่มี

ความเป็นอิสระในการปฏิบัติหน้าที่ และรายงานตรงต่อคณะ

กรรมการตรวจสอบของบริษัท ซึ่งคณะกรรมการบริษัทจะได้

รับทราบรายงานที่เกี่ยวกับระบบการควบคุมภายใน และผลการ

ตรวจสอบภายในของบริษัท จากคณะกรรมการตรวจสอบอย่าง

สม�่ำเสมอ  ส�ำหรับกรอบการควบคุมภายในที่คณะกรรมการ

ตรวจสอบและฝ่ายตรวจสอบภายในของบริษัทได้ยึดถือและ

ใช้อ้างอิงในการปฏิบัติงานในปี 2556 คือ Internal Control 

Integrated Framework ของ The Committee of Sponsoring 

Organizations of the Treadway Commission (COSO) ซึ่งใน 

COSO 2013 นั้นกล่าวถึงองค์ประกอบการควบคุมภายในทั้ง 5 

ด้าน โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

		  1.	 สภาพแวดล้อมการควบคุม 

		  บรษิทัมกีารจดัโครงสร้างองค์กรโดยเน้นการแบ่งแยกตาม

หน้าทีอ่ย่างชดัเจนและได้ให้ความส�ำคญักบัการก�ำกบัดูแลกจิการ

ทีดี่ โดยจดัให้พนกังานทกุระดับในองค์กรรบัทราบบทบาท หน้าที่ 

และความรบัผดิชอบ ตลอดจนตระหนกัถึงหน้าทีค่วามรบัผดิชอบ

ของตน ทัง้นีบ้รษิทัฯ มเีจตนารมณ์ในการปฏบิตังิานโดยยดึหลกัการ

ก�ำกับดูแลกิจการที่ดี (Good Corporate Governance) อย่าง

ชัดเจนมีสภาพแวดล้อมการควบคุมที่ดีและเหมาะสม เนื่องจาก

สภาพแวดล้อมภายในเป็นองค์ประกอบพื้นฐานส�ำคัญในการ

ก�ำหนดทิศทางของกรอบการบริหารความเสี่ยงขององค์กร เช่น  

การมีทัศนคติที่ดี มีการส่งเสริมสนับสนุนวัฒนธรรมองค์กรที่

มุง่เน้นความซ่ือสตัย์และจรยิธรรม เป็นตวัอย่างทีดี่ (Role Model) 

ส่งเสรมิให้เกดิจติส�ำนกึทีดี่ เพือ่ให้บคุลากรในกจิกรรมต่างๆ ของ

องค์กรปฏิบตังิานอย่างมคีวามรูค้วามสามารถ และสนบัสนนุการ

ปฏบิตัหิน้าทีใ่นทกุส่วนงาน เพราะเป็นส่วนส�ำคญัทีช่่วยสนับสนนุ

ให้การปฏิบัติงานขององค์กรประสบผลส�ำเร็จตามวัตถุประสงค์

ของการควบคุมได้ด้วยทรัพยากรที่มีอยู่อย่างจ�ำกัดเพื่อให้เกิด

ความยั่งยืนต่อองค์กร 

20

A
nnual Report 2013

ี
รายงานประจำ�ป 2556



Prevention of the Use of Inside
Information
		  The policy to prevent the utilization of inside information 

for personal interests is included in the business ethics of 

the Company as follows,

		  •	 The Directors, Executives, and staffs who can access 

significant inside information which is still not disclosed to 

public must not use such information for their own or any 

other’s interests

		  •	 Although the Directors, Executives, and staffs are

allowed to hold the securities of the Company and Subsidiaries, 

the Company instructs Management and staffs to avoid 

purchasing / selling our securities within 30 days before the 

disclosure of financial statements to the public in order to 

prevent conflicts of interest 

Internal Control and Internal Audit
		  The Board of Directors recognizes the importance 

of proper and effective internal control and good corporate 

governance principle. The appropriate Internal Control can 

ascertain suitable working procedure, organization structure, 

and operational system, and can lead us to business achievement

in an effective way, and can mitigate the operational risk. 

The Company appoints the Audit Committee to review the 

adequacy and suitability of Internal Control and Internal Audit 

of the Company. The Company has established the Internal 

Audit Department as an independent unit to directly report to 

the Audit Committee of the Company. The Audit Committee 

Board will provide post-audit recommendation to the Board 

on regular basis. Currently, the guideline of Internal Control 

of Company complies with the Internal Control Integrated 

Framework, announced by the Committee of Sponsoring 

Organizations of the Treadway Commission (COSO), which 

covers 5 key issues as following,

		  1.	 Control Environment
		  The Company clearly defines the organization structure, 

and emphasizes on good corporate governance practice. 

All staffs will be informed their duties and responsibilities 

and recognize the conduct of their duties. To comply with 

good corporate governance, the Company intends to establish 

proper internal control environment because internal environment

will be the ground of risk management framework of the 

Company; for example, having positive attitude and adhering 

to integrity and high ethical standard can be the role model 

and encourage all staffs to perform their duties with best 

effort and support cooperation between departments in 

order to meet common objective of the organization with 

limited resource. 
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	 	 2.	 การประเมินความเสี่ยง 

		  การบริหารความเสี่ยงของบริษัท เป็นการบริหารและ

จัดการกับความเสี่ยง ที่มีโอกาสเกิดขึ้นและอาจมีผลกระทบต่อ

การด�ำเนินงานและการบรรลุเป้าหมายของบริษัทได้ ซึ่งผู้บริหาร

สงูสดุและคณะผูบ้รหิารได้ตระหนกัถงึความเสีย่งดงักล่าว จงึได้มี

การก�ำหนดกลยุทธ์ แผนงานและขั้นตอนการปฏิบัติงานที่ชัดเจน 

รวมทัง้วางแนวทางการปฏบิติังานให้มีความสอดคล้องกบักลยทุธ์

และเป้าหมายของบริษัท เพื่อเป็นการจัดการความเสี่ยงให้อยู่ใน

ระดับที่ยอมรับได้ ตลอดจนได้มีการอบรมให้ความรู้กับพนักงาน

ถึงแนวทางการบริหารความเสี่ยงเพื่อให้พนักงานเข้าใจมากขึ้น

		  บรษิทัได้บรหิารความเสีย่งในเชิงปฏบิติัการ โดยด�ำเนนิการ

ผ่านระบบการรับรองต่างๆ ตามมาตรฐานสากลและด้านความ

ปลอดภัยของอาหาร ได้แก่ มาตรฐาน ISO 9001 (ระบบการ

บริหารงานคณุภาพ), ISO 14001 (ระบบบรหิารจดัการสิง่แวดล้อม),

ISO/IEC 17025 (ระบบบริหารจัดการคุณภาพห้องปฏิบัติการ), 

GMP (วธิกีารปฏบิติัทีด่ใีนการผลติอาหาร), HACCP (การวเิคราะห์

อันตรายวิกฤตในการผลิตอาหาร), BRC (Global Standard for 

Food Safety), Kosher (การผลติอาหารโคเชอร์), Halal (การผลติ

อาหารฮาลาล), AEOs (มาตรฐานความปลอดภัยของผู้ประกอบ

การส่งออก-กรมศุลกากร)

		  และในปี 2556 บริษัทได้เข้าร่วมโครงการพัฒนาบริษัท

จดทะเบียนด้านการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ของตลาดหลักทรัพย์

แห่งประเทศไทย และบริษัท ทริส คอร์ปอเรชั่น จ�ำกัด โดยมี

วตัถุประสงค์เพ่ือเพ่ิมศกัยภาพการด�ำเนนิงานด้านการก�ำกบัดแูล

กิจการที่ดีของบริษัท และน�ำหลักการก�ำกับดูแลกิจการไปปฏิบัติ

ให้เกิดผลส�ำเรจ็ได้อย่างเป็นรูปธรรมสงูสดุ ได้เข้ามาให้ค�ำปรกึษา

แนะน�ำในมมุมองด้านการบริหารความเสีย่งทีส่ามารถน�ำไปใช้ใน

การพฒันาและปรบัปรงุระบบการบรหิารความเสีย่งทีด่ทีัง้ในระยะ

ส้ันและระยะยาว ส่วนการบริหารความเสี่ยงในด้านปฏิบัติการ 

เช่น ด�ำเนนิการผลติภายใต้มาตรการความปลอดภยัอาหารตัง้แต่

การจดัหาวตัถดุบิ การตรวจสอบวเิคราะห์ ตลอดจนถงึการประกัน

คุณภาพอย่างสม�่ำเสมอ ดังนี้ ISO, GMP, HACCP, Kosher, 

Halal, BRC ยังคงด�ำเนินการต่อเนื่องตามปกติของธุรกิจ

	 	 3.	 กิจกรรมการควบคุม 

		  บริษทั มกิีจกรรมการควบคุมโดยใช้การวัดประเมนิผลการ

ปฏิบติังาน เป็นเคร่ืองมอืในการวางแผนและควบคุมผลการปฏบิตัิ

งานในทุกระดับ เพื่อให้สามารถบรรลุวัตถุประสงค์และเป้าหมาย

ได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยมีการก�ำหนดขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่

และวงเงินอ�ำนาจอนุมัติในแต่ละระดับไว้เป็นลายลักษณ์อักษร

มีการรักษาความปลอดภัยและดูแลป้องกันทรัพย์สินของบริษัท

ไม่ให้สญูหาย หรอืใช้ไปในทางทีไ่ม่เหมาะสม มมีาตรการป้องกนั

ไม่ให้น�ำโอกาสหรือประโยชน์ของบริษทัไปใช้เพือ่ประโยชน์ส่วนตน 

รวมทั้งก�ำหนดบุคลากรภายในองค์กร เพื่อดูแลรับผิดชอบระบบ

การควบคุมภายในของแต่ละระบบงานอย่างชัดเจน ตลอดจน

การปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติเรื่องรายการที่เกี่ยวโยงกัน เพื่อให้

สอดคล้องกับข้อก�ำหนดของส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลัก

ทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ฯ และมกีารตดิตามให้การด�ำเนินงาน

ของบริษัทเป็นไปตามกฎระเบียบของบริษัท และกฎหมายที่

เกี่ยวข้อง

	 	 4.	 ข้อมูลสารสนเทศและการสื่อสาร 

		  บริษัทมีการจัดท�ำเอกสารประกอบการประชุมที่ระบุ

ข้อมูลที่จ�ำเป็นและเพียงพอต่อการตัดสินใจ และจัดส่งให้คณะ

กรรมการบริษัทภายในระยะเวลาที่กฎหมายก�ำหนด มีการ

ประเมินประสิทธิภาพการประชุมคณะกรรมการบริษัททุกครั้ง

ที่มีการประชุม มีการจัดท�ำรายงานการประชุมคณะกรรมการ

บริษัทที่มีรายละเอียดเพื่อให้ผู้ถือหุ้นสามารถตรวจสอบความ

เหมาะสมในการปฏิบัติหน้าที่ของกรรมการบริษัท มีการจัดเก็บ

เอกสารประกอบการบนัทกึบญัชไีว้เป็นหมวดหมู ่และเป็นไปตาม

ที่กฎหมายก�ำหนด มีระบบการส�ำรองข้อมูล และมีการประชุม

ระหว่างคณะกรรมการตรวจสอบ ผู้สอบบัญชี และฝ่ายบริหาร

เก่ียวกับรายงานของผู้สอบบัญชี ผลการด�ำเนินงานของบริษัท 

นโยบายการบัญชี  การควบคุมภายใน และการเปิดเผยรายการ

ระหว่างกนั เป็นต้น บรษิทัให้ความส�ำคญัต่อระบบสารสนเทศและ

การสื่อสาร โดยมีการพัฒนาระบบสารสนเทศและสื่อสารอย่าง

ต่อเนื่อง เพื่อให้มีกระบวนการสื่อสารสารสนเทศที่ดี และมี

ประสทิธภิาพเพยีงพอในการตดัสนิใจ ทั้งในระดับหน่วยงาน และ

ในระดับองค์กร เพื่อให้มั่นใจได้ว่าการสื่อสารนั้นถูกต้อง

เหมาะสมเป็นประโยชน์ น่าเชื่อถือ มีช่องทางการติดต่อ
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		  2.	Risk Assessment 
		  The Company has implemented risk assessment to 

handle potential risk events that may disrupt our operation or 

business achievement. To so do, the Company establishes 

strategy, plan, and working procedure in line with our business 

objectives in order to control this potential risk at the acceptable 

level. The Company regularly trains our staff to understand 

our risk management practices. 

		  The Company performs operational risk management 

by applying international operational and foods safety 

standard; e.g. ISO 9001: Quality Assurance Standard, ISO 

14001: Environmental Management Standard, ISO/IEC 

17025: Laboratory Management Standard, GMP: Good 

Manufacturing Practice, HACCP: Hazard Analysis and 

Critical Control Points, BRC: Global Standard for Food 

Safety, “Kosher”(Jewish) Foods Manufacturing Standard, 

“Halal” Foods Manufacturing Standard, AEOs: Authorized 

Economic Operator Standard by Department of Customs.

		  In 2013, the Company joined the project to encourage 

corporate governance within the Listed which was organized 

by Stock Exchange of Thailand and Tris Corporation Co., Ltd. 

The participating company will be developed to conduct  

corporate governance principles as well as risk management 

principles both in short-term and long-term in their organization

in an effective way. In addition, the Company performed 

operational risk management on regular basis. We committed

to several international foods safety standards, namely 

ISO, GMP, HACCP, Kosher, Halal, and BRC, since the 

selection of raw material, product inspection, and regular 

quality guarantee. 

		  3.	Control Activities 
		  Evaluation of operational performance is the control 

activities to measure operational result to ensure that business 

objective will be achieved. The scope of duties and limit of 

financial approval is clearly defined in written. In addition, 

the Company established protection of asset practice to 

prevent the loss of asset or improper using of asset for 

personal benefit. The Company also assigned the staff to 

be responsible for internal control in each operational procedure. 

The Company strictly complied with the regulation on

information disclosure of connected transaction as required 

by the Securities Exchange Commission, and monitored 

all operations to ensure compliance with Company’s rules 

and related laws.  

		  4.	 Information and Communication 
		  The Company prepared supporting documents for 

the Board’s meeting to provide necessary and sufficient 

information. Such meeting document has been submitted 

to the Board’s Member in advance as required by the laws. 

The Company evaluated efficiency of the Board’s meeting 

from time to time. The Company compiled the minute of 

the Board’s meeting which is open for the shareholders to 

monitor performance of Directors of the Company. The 

accounting documents are kept by category as required 

by the laws, and back-up information system has been 

implemented. The Audit Committee will hold the meeting 

with external auditor and the Management to discuss about 

the auditor’s report, operational result of the Company, accounting

policy, internal control system, and the disclosure of related

party transaction, etc. The Company recognized the

importance of information technology. The Company has 

continuously improved information system to ensure that 

effective and efficient information needed for decision 
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การตรวจสอบภายใน
		  บริษัทได้จัดต้ังฝ่ายตรวจสอบภายในเป็นหน่วยงานหนึ่ง

ของบริษัทฯ มีโครงสร้างสายบังคับบัญชารายงานตรงต่อคณะ

กรรมการตรวจสอบ ท�ำหน้าที่หลักในการตรวจสอบ และติดตาม

ผลจากการตรวจสอบ และได้มกีารวางแผนการตรวจสอบประจ�ำปี

จากการวเิคราะห์หลายปัจจยัเสีย่งทีม่ผีลกระทบต่อระบบงานและ

กิจกรรมการปฏิบัติงานในองค์กร โดยน�ำมาเรียงล�ำดับจากความ

เสีย่งมากไปหาน้อย เพือ่น�ำมาจดัล�ำดับการเข้าตรวจสอบก่อนและ

หลัง เมื่อได้แผนงานการตรวจสอบประจ�ำปีแล้ว ฝ่ายตรวจสอบ

ภายในจะน�ำแผนงานการตรวจสอบภายในดังกล่าวมาน�ำเสนอให้

กบัคณะกรรมการตรวจสอบได้รบัทราบเพือ่ขอค�ำแนะน�ำเพิม่เตมิ  

ซึ่งวัตถุประสงค์ของการปฏิบัติงานตรวจสอบภายในตามแผน

งานเป็นประจ�ำทุกปี เพื่อให้เกิดความมั่นใจว่าระบบการควบคุม

ภายใน และการก�ำกับดูแลกิจการของบริษัทได้จัดให้มีขึ้นอย่าง

เพียงพอ และมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลตามวัตถุประสงค์ที่

วางไว้ ส่วนการรายงานผลตรวจสอบ ฝ่ายตรวจสอบภายใน จะ

น�ำเสนอต่อคณะกรรมการตรวจสอบทกุไตรมาส และมกีารตดิตาม

ผลการแก้ไขอย่างต่อเนื่อง หากมีความคิดเห็น/ข้อเสนอแนะหรือ

ข้อสงสัยที่มีนัยส�ำคัญที่อาจมีผลกระทบต่อความเสียหายอย่าง

ร้ายแรงต่อบรษิทั จะท�ำการรายงานตรงต่อกรรมการผูอ้�ำนวยการ

ได้ทราบเพือ่ด�ำเนนิการแก้ไขอย่างทนัท่วงท ีทัง้นี ้เพือ่ท�ำให้มัน่ใจ

ว่า บริษัทมีการควบคุมภายในที่เพียงพอและเหมาะสม และจาก

การตรวจสอบในปีทีผ่่านมา ฝ่ายตรวจสอบภายในได้รบัความร่วม

มือจากหน่วยงานผู้รับตรวจสอบเป็นอย่างดี

สื่อสารที่มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลสามารถติดต่อสื่อสารได้

ทัว่ทัง้บรษิทั ในข้อมลูทีส่�ำคัญ เช่น นโยบายและกฎระเบยีบต่างๆ 

อ�ำนาจการอนุมัติสั่งการ การก�ำกับดูแลกิจการ และข้อมูลที่เกี่ยว

กับพนักงาน จะถูกถ่ายทอดจากผู้บริหารระดับสูงลงสู่พนักงาน 

รวมทั้งมีระบบรักษาความปลอดภัยของระบบสารสนเทศและ

ข้อมลูทีม่ปีระสทิธภิาพเพยีงพอ ตลอดจนมกีารก�ำหนดแผนส�ำรอง

ฉกุเฉนิส�ำหรบัป้องกนัในเรือ่งความปลอดภยัของระบบสารสนเทศ

ขณะทีมี่อุบติัภยัร้ายแรงจนระบบไม่สามารถปฏบิตังิานได้ ส�ำหรบั

ระบบการสื่อสารภายนอกบริษัทได้จัดให้มีแผนกลูกค้าสัมพันธ์

เพื่อเป็นช่องทางในการสื่อสารรับเรื่องร้องเรียนหรือข้อเสนอแนะ

จากบุคคลภายนอก

	 	 5.	 การติดตามผล 

		  บริษัทฯ ได้มีการติดตามผลการด�ำเนินงานเป็นประจ�ำทุก

เดอืน และมกีารเปรยีบเทยีบกบัผลการด�ำเนนิงานในปีก่อน มกีาร

วิเคราะห์สาเหตุของการแตกต่างและปรับกลยุทธ์ให้เป็นไปตาม

ที่ต้องการ เพื่อให้สามารถบรรลุเป้าหมายได้ นอกจากนี้ เพื่อให้

บริษัทฯ มีการควบคุมภายในอย่างเพียงพอ โดยก�ำหนดให้ฝ่าย

ตรวจสอบภายในท�ำการตรวจสอบตามแผนงานประจ�ำปี และ

ประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายใน และตรวจ

ตดิตามผลการปฏบิตังิานอย่างต่อเนือ่ง โดยก�ำหนดให้รายงานผล

การตรวจสอบโดยตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ  หากพบความ

บกพร่องท่ีมีนัยส�ำคัญคณะกรรมการตรวจสอบต้องรายงานต่อ

คณะกรรมการบรษัิท  เพือ่ให้มกีารปรบัปรงุแก้ไข และตดิตามการ

แก้ไขดงักล่าวให้บรรลผุล และจากการประเมนิระบบการควบคมุ

ภายในของบริษัทฯ ทั้ง 5 ด้าน ดังกล่าวข้างต้น คณะกรรมการ

บรษัิท ซึง่รวมกรรมการตรวจสอบทัง้ 3 ท่านมคีวาม เหน็ว่าบริษทัฯ 

มีระบบการควบคุมภายในที่เหมาะสมและเพียงพอแล้ว คณะ

กรรมการบริษัทตระหนักดีว่าระบบการควบคุมภายในใด ก็ตาม

อาจจะไม่สามารถรับประกันได้ทั้งหมดต่อความเสียหายอันเกิด

จากความผิดพลาดที่เป็นสาระส�ำคัญ แต่ก็สามารถป้องกัน หรือ

รับประกันได้ในระดับที่สมเหตุสมผล
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Internal Audit
		  The Company has established the Internal Audit

Department as an independent unit to directly report to 

the Audit Committee of the Company. The Internal Audit is 

responsible to audit, follow up auditing result, and arrange 

yearly audit plan. The operational procedure which may 

cause higher risk to the Company will be audited before the 

procedure with lower risk. The audit plan will be proposed

for approval from the Audit Committee to ascertain adequate

and efficient Internal Control and Compliance. The Internal 

Audit will submit quarterly audit report to the Audit Committee,

and follow up corrective suggestion continuously. In case 

of having significant recommendation upon which delayed 

response may cause severe damage to the Company, the 

Internal Audit will directly report to the Managing Director

to implement immediate corrective action to ascertain 

adequate and suitable Control System. The Internal Audit 

had no difficulty in co-operation with any other department 

to perform its audit duty in the past year.

making can be communicated throughout the organization.

Such important information includes Management’s policy, 

rules and regulations, order of the executive, and compliance 

information. The employee’s information can be delivered 

from top Management to all staff levels. The effective information

safety system has been implemented to safeguard

communication channel of the Company. The contingent 

plan to protect important information when having severe 

disasters which disrupt our normal operation is also conducted.

For external communication, the Company has set up 

Investor Relation Unit to be the communication channel to 

provide information and to receive complaint or suggestion 

from outside persons.       

		  5.	Monitoring Activities 
		  The Company has followed up the performance result 

of the Company on monthly basis. Year-on-year performance 

comparison will be analyzed and led to suitable change in 

our business strategy. In addition, to ensure adequate Internal 

Control, the Company assigns Internal Audit Department 

to execute annual auditing plan, to evaluate adequacy and 

suitability of Internal Control System, to follow up auditing 

result, and directly report to the Audit Committee. The Audit 

Committee is responsible to report any significant error to 

the Board to find out corrective measure in timely basis.

When taken 5 aforementioned issues into account, the 

Board, in conclusive of 3 members of Audit Committee, is 

of the opinion that the Internal Control of the Company is 

adequate and suitable. On this regard, the Board recognizes 

that no matter how strict we implement the internal Control, 

the unexpected loss is not absolutely prevented, but such 

loss can be limited at a acceptable level.
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ภาวะอุตสาหกรรม
Market Overview

		  ในปี 2556 ตลาดบะหม่ีกึ่งส�ำเร็จรูปในประเทศเติบโต

เชิงมูลค่ากว่า 8% มีมูลค่าตลาดรวมประมาณ 17,000 ล้านบาท 

เนื่องจากภาวะเศรษฐกิจไทยที่ชะลอตัวลงในปีที่ผ่านมา จากผล

กระทบของนโยบายรถคันแรกและการปรับเพิ่มขึ้นของค่าแรงขั้น

ต�่ำวันละ 300 บาท  ท�ำให้ผู้บริโภคมีภาระค่าใช้จ่ายเพิ่มมากขึ้น 

จงึหนัมาบรโิภคสนิค้าทีม่คีวามคุม้ค่าอย่างบะหมีก่ึง่ส�ำเรจ็รปูแทน  

โดยอัตราการบริโภคบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปเฉลี่ยของคนไทย อยู่ที่

ประมาณ 44 ซอง/คน/ปี  

		  ช่วง 3-4 ปีทีผ่่านมา ผูบ้ริโภคเปลีย่นพฤติกรรมการบรโิภค

จากประเภทซองมาเปน็ประเภทถ้วยมากขึ้น ท�ำใหมู้ลค่าทางการ

ตลาดของประเภทถ้วยมีการเติบโตเพิ่มขึ้น ภาพตลาดโดยรวม

แบ่งเป็นบะหม่ีแบบซองประมาณ 70% และแบบถ้วยประมาณ 30% 

อกีทัง้ผูบ้รโิภคปัจจบัุนจะมพีฤตกิรรมการซือ้สนิค้าต่อครัง้จ�ำนวน

ลดลง แต่มีความถี่ในการซื้อมากขึ้น นอกจากนี้คาดการณ์ว่า

ภาวะแข่งขนัของธรุกจิบะหม่ีกึง่ส�ำเร็จรูปจะมีความรุนแรงมากขึน้

อย่างไรก็ด ีแม้ว่าปีนีภ้าวะเศรษฐกจิและก�ำลงัซือ้จะชะลอตวัลงกต็าม 

แต่ยอดขายของบริษัทฯ ยังคงเติบโตได้ด้วยดีเป็นที่น่าพอใจ โดย

ในปี 2556 กลุม่ผลติภณัฑ์บะหมีต่รามาม่าประเภท “ถ้วย” มอีตัรา

การขยายตัวทั้งเชิงมูลค่าและปริมาณ ร้อยละ 16 ในขณะที่สินค้า

ประเภทซองมยีอดขายทรงตัว “มาม่า” ยังคงความเป็นผูน้�ำตลาด

บะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปอันดับหนึ่งด้วยส่วนแบ่งตลาดสูงสุดที่ร้อยละ

54 โดยเฉพาะบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปประเภท “ถ้วย” ของบริษัทฯ

มีอัตราการขยายตัวทั้งเชิงมูลค่าและปริมาณ โดย “มาม่า” ยังคง

ความเป็นผู้น�ำตลาดบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปแบบถ้วยด้วยส่วนแบ่ง

ตลาดร้อยละ 61  

		  สืบเนื่องจากพฤติกรรมผู้บริโภคที่หันมาให้ความสนใจใน

การบริโภคที่สะดวกสบายมากขึ้น ท�ำให้มาม่าเล็งเห็นโอกาสของ

การเติบโตดังกล่าว จึงเพิ่มผลิตภัณฑ์บะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปรสชาติ

ใหม่ชนิดถ้วยเข้าไปในตลาด อาทิ มาม่าคัพสไปซีชีส, มาม่าคัพ

ต้มย�ำกุง้เอก็ซ์ตรมี, มาม่าผดัขีเ้มาซีฟูด้ โดยได้รบัการตอบรบัจาก

ตลาดค่อนข้างด ีขณะเดียวกนัแนวโน้มของผูบ้รโิภคยงัคงมคีวาม

ต้องการบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปประเภทพรีเมียมมากขึ้นกว่าเดิม

		  ส�ำหรบัสนิค้ากลุม่ขนมปังแบรนด์หลกั Bissin และ Homey 

ในช่วงปีทีผ่่านมามมีลูค่าการขายคดิเป็น 6.67 % ของมลูค่าตลาด

รวมในประเทศ แบ่งเป็นกลุม่บสิกติ 66.34 % กลุม่เวเฟอร์ 30.24 % 

กลุ่มคุกกี้ 3.40 % เนื่องจากในช่วงปี 2556 ตลาดมีความต้องการ

สินค้าในกลุ่มเวเฟอร์มากขึ้น ดังนั้นทางบริษัทฯจึงได้เพิ่มก�ำลัง

การผลิตเวเฟอร์ในเครื่องจักรที่ 3 โดยคาดว่าจะสามารถด�ำเนิน

การผลิตได้ในช่วงไตรมาสแรกของปี 2557 และจะท�ำให้สามารถ

รองรบัการผลติได้ถงึ 136.5 ตนั/กะ/เดือน ก�ำลงัการผลติดงักล่าว

สามารถรองรับความต้องการของผู้บริโภคที่มากขึ้นได้

		  บริษัทฯ ยังให้ความส�ำคัญกับนโยบายด้านการพัฒนา

ผลติภณัฑ์ควบคูก่ารเพิม่คณุประโยชน์ทางโภชนาการ เพือ่ตอบสนอง

ความต้องการและสร้างความพงึพอใจสงูสดุให้กับผูบ้ริโภคทุกกลุม่ 

โดยฉพาะ ปัจจุบันที่กระแสการบริโภคอาหารแนวสุขภาพ และ

ไลฟ์สไตล์การใช้ชีวิตที่เน้นความสะดวกที่มีมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

ในปี 2557 บริษัทฯวางแผนที่จะสร้างปรากฏการณ์ใหม่ เพื่อสร้าง

ความแตกต่างและเป็นจดุขาย โดยส่งผลติภัณฑ์ทีเ่ป็น นวตักรรม

ใหม่ “มาม่าคัพราเมง” เป็นการใช้เทคโนโลยีที่ทันสมัยภายใต้

กระบวนการอบด้วยลมร้อนแทนการทอดด้วยน�้ำมัน ท�ำให้

ผลิตภณัฑ์มจีดุเด่น คือเป็นบะหมีก่ึง่ส�ำเรจ็รปูปราศจากคอเรสเตอรอล 

ไขมนัต�ำ่ เส้นบะหมีเ่หนยีวนุม่สไตล์ญ่ีปุน่ โดยลกูค้ากลุม่เป้าหมาย

จะเป็นตลาดพรีเมี่ยม และกลุ่มลูกค้ารักสุขภาพ 
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		  Instant noodles market grew by 8% in 2013 with total 

market value of THB 17,000 mil. Thai consumers’ demand 

for economical goods, like instant noodles, was higher 

because of economic slowdown in the past year after first 

car policy and minimum wage hike to 300 THB had raised 

their overall expenditure. As a result, Thai people consumed 

instant noodles by 44 packs/person/year on average.   

		  Thai consumers’ behavior has changed during past 

3-4 years by shifting their demand from pack noodles to cup 

noodles. Therefore, the market value of cup noodles was 

increasing. The instant noodles market is now composed of 

70% of pack noodles and 30% of cup noodles. In addition, 

Thai consumers prefer to buy goods with fewer volumes, 

but raise their purchasing frequency instead. And we still 

expect for intensifying competition in the market. 

		  Despite economic slowdown, the total sales of the 

Company still increased at satisfactory level. The cup noodles 

expanded significantly by 16% both in term of value and 

volume, while the sale volume of pack noodles was steady.  

And “Mama” still maintained leadership position with the 

highest market share of 54%. Especially, total sales of our 

cup noodles increased in term of both volume and value, and 

“Mama” still maintained leadership position of cup noodles 

with the market share of 61%.

		  The Company recognizes changing consumers’ 

behavior to look for more convenience, thus we has introduced 

several new favour of cup noodles to the market, e.g. Instant 

Cup Noodles Spicy Cheese Flavour, Instant Cup Noodles 

Shrimp Tom Yum Flavour(Extreme), Instant Cup Noodles 

Seafood Pad Kee Mao Flavor, which receive good feedbacks

from customers. Meanwhile, consumers’ demand for premium

products is increasing.

		  The sales of biscuits and wafers products under

"Bissin" and "Homey" brands constituted to 6.67% of total 

sales in the past year. These sales were composed of 

66.34% of biscuits, 30.24% of wafers, and 3.4% of cookies. 

The demand for wafers was rising in 2013, thus the Company 

purchased 3rd wafer machine. We expect to start running 

this new machine in 1st quarter of 2014 with the production 

capacity of 136.5 tons/shift/month to be able to serve higher 

consumers’ demand. 

		  The Company realizes product development together 

with adding nutrient value to serve needs and satisfaction 

for all groups of consumers. The current trend is leading to 

health conscious and convenient lifestyle. The Company 

plans to lunch new initiation with outstanding product

differentiation in 2014. We will launch new “Mama Cup 

Ramen” with modern technology of cooking with hot air 

instead of frying with oil. Thus, this new product will be 

low-cholesterol Japanese noodle style to be targeted to 

premium and health conscious customer group. 
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ตลาดต่างประเทศ
		  ส�ำหรับภาพรวมของตลาดบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปต่างประเทศ 

บริษัทฯ มีรายได้จากการส่งออกใกล้เคียงกับปีก่อนหน้า ซึ่งเป็น

ผลมาจากก�ำลังซื้อที่หดตัวลงจากสภาวะเศรษฐกิจที่ชะลอตัวลง

ในปีทีผ่่านมา อย่างไรกต็ามสดัส่วนรายได้จากการขายจากตลาด

ในภูมิภาคสหรัฐอเมริกา และ ยุโรป มีอัตราการเติบโตสูงขึ้น ซึ่ง

ปัจจยัทีส่่งผลให้สดัส่วนของตลาดในภมูภิาคดงักล่าวเพิม่ขึน้ มาจาก

		  •	 การร่วมมือกับคู่ค้าในการจัดท�ำการส่งเสริมการขาย 

ไม่ว่าจะเป็นการจัดท�ำ Cooking Demonstration, Advertisement, 

Price discount เป็นต้น

		  •	 การร่วมมือกับคู่ค้าขยายสินค้าเข้าไปในร้านค้าปลีก

ขนาดใหญ่ อาทิเช่นใน เยอรมนี เนเธอร์แลนด์ และอังกฤษ ซึ่ง

บรษิทัฯ และคูค้่ายังคงร่วมมอืผลกัดนัสนิค้า เพือ่ให้เกดิการเตบิโต

อย่างต่อเนื่อง

		  •	 ทางบริษัทฯ ได้จัดท�ำกิจกรรม Agent Meeting เป็น

ประจ�ำทุกปี เพื่อเป็นการเสริมสร้างความสัมพันธ์ที่ดีต่อคู่ค้า

จากการด�ำเนินการด้วยความมุ่งมั่นส่งผลให้บริษัทฯ ได้รับรางวัล 

Prime Minister’s Business Enterprise Award 2013 ประเภท

ผูป้ระกอบการไทยยอดเยีย่มในตลาดอาเซยีน (Best AEC Business 

Enterprise)

ทางด้านการลงทนุในต่างประเทศทีผ่่านมา โรงงานในต่างประเทศ

ทั้ง 2 แห่ง คือ กัมพูชา และ บังคลาเทศ ต่างมียอดขายเพิ่มขึ้น 

ทั้งนี้ทางบริษัทฯ ยังคงด�ำเนินการโครงการลงทุนในต่างประเทศ

อย่างต่อเนื่อง ในปี 2557 ทางบริษัทฯ ได้ลงทุนและขยายตลาด

ในประเทศ Hungary ในนาม Thai President Foods (Hungary) 

Kft เพื่อด�ำเนินธุรกิจผลิตและจ�ำหน่ายบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูป ภายใต้

แบรนด์ “มาม่า” และแบรนด์อ่ืนๆ ทางบริษัทฯ มีเป้าหมายให้

โรงงานแห่งนีเ้ป็นศนูย์กระจายสนิค้าในแถบประเทศยโุรป บริษทัฯ 

ยังให้ความสนใจการลงทุนในประเทศตะวันออกกลาง และ

แอฟริกา ซึ่งจะมีการศึกษาข้อมูลการลงทุนต่อไปในอนาคต
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Export Market
		  The exporting value of Company was close to the 

level in the previous year. The overall purchasing power 

declined due to economic slowdown in the past year. 

However, our export proportion to US and Europe market 

increased due to following factors,

		  •	 Cooperation with trading partners to implement 

sales promotion activity, e.g. cooking demonstration,

advertisement, price discount, and so on

		  •	 Cooperation with trading partners to extend

distribution channel to big convenience store, e.g. in 

Germany, Netherlands, England, thus supporting continuous

growth

		  •	 Our annual agent meeting to encourage stronger 

business relationship with our exporting counterparty 

		  Due to our determination, the Company received 

Prime Minister’s Business Enterprise Award 2013 for “Best 

AEC Business Enterprise”.

		  With regards to oversea investment, our 2 factories in 

abroad, namely Cambodia, and Bangladesh, earned higher 

sales in 2013. The Company will continue our oversea

investment. The Company will invest in Hungary to organize 

Thai President Foods (Hungary) KFT in 2014 to manufacture 

and distribute “Mama” instant noodles and other products. 

The Company expects to use this new factory to be the 

distribution centre for European market. In addition, the 

Company is interested to expand business into Middle East 

and Africa, upon which we will collect more needed investment 

information in the future.      
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		  ภาพรวมของการส่งออกในปีต่อไป ยงัมกีารเตบิโตอย่างต่อ

เนือ่ง อกีท้ังยังมโีอกาสในการขยายสนิค้าไปยงัตลาดและช่องทาง การ

จ�ำหน่ายอืน่ๆ ซึง่ทางบรษิทัยงัคงมีความมุ่งม่ันในการขยายตลาด

ให้เตบิโตยิง่ขึน้ และส�ำหรบัตลาดในภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 

บริษัทได้ขยายการตลาดในประเทศสหภาพพม่า และสามารถสร้าง

ยอดขายบะหม่ีก่ึงส�ำเรจ็รูปให้เตบิโตอย่างต่อเนือ่งอย่างเหน็ได้ชดั 

โดยในปี 2556 ยอดขายเติบโตถึง 12.68%

ปริมาณการขายบะหมี่กึ่งสำ�เร็จรูปตรามาม่า ในประเทศสหภาพพม่า
Sales quantity of MAMA Instant noodles in Myanmar
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		  The overall exporting will grow continuously, and 

we will seek for opportunity to add  distribution channel 

to more countries. The Company commits to accomplish 

continued exporting growth. Especially for Southeast Asia 

market, the company has expanded to Myanmar territory 

and accomplished constant growth of sales. In 2013, the 

company could create 12.68% of sales growth. 
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		  ปี 2556 ยอดขายบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปตรามาม่าในประเทศ
กัมพูชาเติบโตจากปี 2555 ถึง 21.03% สอดรับกับนโยบายตลาดการ
ค้าเสร ีAEC (ASEAN ECONOMIC COUNTRIES) ซ่ึงมผีูล้งทนุหนั
มาให้ความสนใจลงทุนในประเทศกัมพูชามากขึ้น ถึงแม้ว่าประเทศ
กัมพูชาจะมีปัญหาทางการเมืองในการเลือกตั้ง แต่มิได้มีผลกระทบ
ต่อบริษัทแต่อย่างใด ในทางตรงกันข้ามกับเป็นโอกาส เนื่องจาก
ประชาชนพากนัซื้อหาสนิคา้บรโิภคเตรยีมไว้ในครวัเรอืน ท�ำให้ยอด
ขายบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปตรามาม่าเติบโตจากปีที่ผ่านมาค่อนข้างมาก
รวมทั้งประชาชนในประเทศกัมพูชาให้ความนิยมต่อสินค้ามาม่า
รสชาติหมูสับอย่างเหนียวแน่น แม้ว่าสินค้าคู ่แข่งจากประเทศ
เวียดนามจะครองตลาดด้วยก็ตาม
		  Sale performance of instant noodles continues to grow 
for the AEC policy draws many foreign investors into the country. 
However, the political situation on the election could be delay 
decisions of many companies. Despite of that fact, Mama 
instant noodles continues to grow. Consumers still support 
and loyal to Minced pork Mama flavour, no matter competitive 
range of products entering to Cambodia from Vietnam.

		  ปี 2556 บริษัทเริ่มผลิตและจ�ำหน่ายบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปตรา
มาม่าเป็นปีแรก ยอดขายของบะหมี่มาม่า ในช่วงครึ่งปีหลังสูงขึ้น
อย่างมากเมื่อเปรียบกับช่วงต้นปี การเพิ่มยอดขายจ�ำเป็นต้อง
ขยายจ�ำนวนร้านค้าให้ครอบคลุม ปัญหาอุปสรรคที่ส�ำคัญในการ
ขายสินค้าคือการประท้วงเกี่ยวกับการเลือกตั้งที่จะมีตอนปลายปี
บรษิทัได้ใช้กลยทุธ์การแนะน�ำสนิค้าให้แก่ร้านค้า และมขีองทีร่ะลึก
ขอบคณุร้านค้าทีซ่ือ้สนิค้าตามจ�ำนวนทีก่�ำหนด บรษิทัได้แจกสินค้า 
มาม่า และ Snackle ในโรงเรียนและประชาชนทั่วไป เพื่อเป็น
ตัวอย่างชิม นอกจากนี้ บริษัทยังได้ปรับปรุงประสิทธิภาพการผลิต
สินค้าโดยการติดตั้งเครื่องจักรอัตโนมัติเพื่อผลิตสินค้าประเภทจัด
ชุด 4 และ 6 ซอง 
	 	 Sale performance of the last two quarters moves 
up-trend sharply from early of year 2013. Market coverage 
needs to be expanded in order to increase the sell points, 
despite of the crisis of political conflict by the coming election. 
Introduce the product to outlet and shops owners with
premium to the retail helps boost sale volume. Free 
“MAMA” and “Snackle” samples to school and stores will 
introduce this new product to the market. Moreover, the 
company is also up-graded production performance of 4 
and 6 multi pack items by installing automatic wrapping 
machine. 

ผลิตและจ�ำหน่าย	บะหม่ีกึ่งส�ำเร็จรูปตรามาม่า
Manufacture and distribution of instant noodles

บริษัท เพรซิเดนท์ฟูดส์ (คัมโบเดีย) จ�ำกัด
President Foods (Cambodia) Co. Ltd.

บริษัท คาลอล ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ (บีดี) จ�ำกัด
Kallol Thai President Foods (BD) Limited

เนื้อที่			   5.19 ไร่ (8,300 ตารางเมตร) 
Area			   5.19 Rais (8,300 sqm)

เนื้อที่			   13 ไร่ (20,800 ตารางเมตร) 
Area			   13 Rais (20,800 sqm)

การลงทุนในประเทศกัมพูชา
Investment in Cambodia

การลงทุนในประเทศบังคลาเทศ
Investment in Bangladesh

				  
21.03%อัตราการเติบโต 

Sales Growth rate ยอดขาย ปี 2556						       32.81 ล้านบาท 
Sales revenue 2013				   32.81 Million Baht

ผลิตภัณฑ์		 บะหม่ีกึ่งส�ำเร็จรูปตรามาม่า
Product		 Instant MaMa Noodles

ผลิตภัณฑ์		 บะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปตรามาม่า
				    สแน็คนู้ดเด้ิลตราสแน็คเกิ้ล
Product		  Instant MaMa Noodles
				    Mama Snackle

บะหม่ีก่ึงส�ำเร็จรูปรสชาติ		 ไก่, ต้มย�ำกุ้ง
สแน็ครสชาติ						      ต้มย�ำ, วาซาบิ
Flavour		  Chicken, Shrimp TomYum for Noodles
				    Tomyum, Wasabi for Snackle

รสชาติ			  หมสูบั, ต้มย�ำ, ต้มย�ำน�ำ้ข้น, แกงเขียวหวานไก่,
				    เป็ดพะโล้, เนื้อ
Flavour		  Minced Pork, TomYum, Creamy Tomyum, 
				    Green Curry, Palo duck, Beef

ผลิตและจ�ำหน่าย	บะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปตรามาม่า
Manufacture and distribution of instant noodles
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ลักษณะการประกอบธุรกิจ
Nature of business

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
		  บริษัทไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) เป็นบริษัทที่

ประกอบธุรกิจด้านการผลิตและจ�ำหน่ายบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูป โดย

มีความมุ่งมั่นในการผลิตอาหารเพื่อตอบสนองความพึงพอใจ

สูงสุดของผู้บริโภค และให้ความส�ำคัญต่อสิทธิของผู้มีส่วนได้เสีย

ทุกกลุ่ม นอกจากนี้บริษัทฯได้มีการลงทุนในกลุ่มธุรกิจวัสดุและ

วัตถุดิบเพื่อใช้ในการผลิตของทางบริษัทฯ เพื่อประโยชน์ในการ

ควบคมุราคาและคณุภาพของสนิค้าเหล่านัน้  อกีทัง้การร่วมลงทนุ

กับบริษัทต่างชาติ เพื่อน�ำความรู้และเทคโนโลยีใหม่ๆ เข้ามาใช้

ในการพัฒนาขบวนการผลิตให้มีประสิทธิภาพสูงสุด ทางด้าน  

การขายบรษิทัได้มกีารลงทนุในบริษัททีมี่ประกอบกจิการทางด้าน

การขายและจดัส่ง เพือ่เป็นการเพ่ิมช่องทางการขายสนิค้าในกลุม่

บริษัทฯ ให้มากขึ้นและเข้าถึงทุกกลุ่มผู้บริโภค

ธุรกิจหลัก
ผลิตภัณฑ์บะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูป
		  ผลิตและจ�ำหน่ายบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปภายใต้เครื่องหมาย

การค้า “มาม่า” ซึง่เป็นท่ีรู้จักและยอมรับของผูบ้ริโภคมานานกว่า

40 ปี โดยครองส่วนแบ่งการตลาดมากกว่า 50% รวมทัง้การรับจ้าง

ผลิตบะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูปให้กับบริษัทชั้นน�ำของทวีปยุโรป อเมริกา 

และ ออสเตรเลีย เพ่ือการส่งออก โดยมีก�ำลังการผลิตทั้งสิ้น

ประมาณ 6 ล้านซองต่อวัน

ธุรกิจของบริษัทในกลุ่ม  

ธุรกิจอาหาร 

•	 น�้ำผลไม้และขนมปังกรอบ		
	 บริษัท ไทซันฟูดส์ จ�ำกัด  

•	 บะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูป	
	 บริษัท เพรซิเดนท์ฟูดส์ (คัมโบเดีย) จ�ำกัด

	 บริษัท คาลอล ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ (บีดี) จ�ำกัด

	 (ประเทศบังคลาเทศ)

	 บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ (ฮังการี) จ�ำกัด

ธุรกิจวัตถุดิบ	
•	 แป้งสาลี
	 บริษัท เคอรี่ ฟลาวมิลล์ จ�ำกัด

	 บริษัท เพรซิเดนท์ฟลาวมิลล์ จ�ำกัด

•	 ผักอบแห้ง
	 บริษัท กิ่วไป้ (ประเทศไทย) จ�ำกัด

ผลิตภัณฑ์ขนมปังกรอบ
		  ผลติขนมปังกรอบภายใต้เครือ่งหมายการค้า บิสชนิ โฮมมี่

บริษัทฯ ได้มีการพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ ขึ้นมาเพื่อให้เหมาะสม

กับตลาดกลุ่มผู้บริโภคคนไทย โดยแต่ละเครื่องหมายการค้าจะมี

ผลิตภัณฑ์ทั้งบิสกิต, แครกเกอร์ และเวเฟอร์ หลายรสชาติ อาทิ 

บัตเตอร์โคโคนัต, บัตเตอร์โคโคนัตครีมส้ม, บัตเตอร์โคโคนัต

เคลือบชอคโกแลต, โฮลวีทแครกเกอร์, เลมอนเชอร์เบท,      

เวเฟอร์รสโกโก้, กาแฟ, มะพร้าว, สตรอเบอร์รี่, บลูเบอร์รี่, 

แบล็คเคอเรนท์, แครกเกอร์รสงา, ไก่, ชีส และมะพร้าว
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Nature of business 
		   Thai President Foods Plc is the manufacturer and 

distributor of instant noodle products with an intention to 

produce foods to maximize consumers' satisfaction and 

pay attention to the rights of all stake holders. Moreover, 

the company has also invested in businesses who supply 

materials for the company's production, which will allow 

the company to effectively control the price and quality of 

those products. Its joint investment with foreign companies 

is aimed toward the transfer of new knowledge and technologies 

to improve the efficiency in production process. For the sales

side, the company has also invested in companies handling 

marketing and distribution activities in order to add new 

marketing channels for the sales and ensure that the 

company's products would reach all groups of consumers.

Main Business
Instant noodle Products
		  Manufacturing and distributing instant noodle under 

‘MAMA’ trademark, which has been well-known and accepted 

among consumers for more than 40 years with over 50% 

of market shares. The company has also produced instant 

noodle for leading firms in Europe, the United States and 

Australia with the estimated daily capacity of six million 

packages.

Biscuit products
		  Manufacturing biscuit under Bissin and Homey 

trademarks. The company always developed new products 

suitable to the taste of Thai consumers. Each brand will offer 

a variety of products including biscuit, cracker and wafer 

in different flavours such as butter coconut, butter coconut 

orange cream, butter coconut cocoa topped, whole wheat 

cracker, chocolate, coffee, strawberry, vanilla, coconut, 

melon, raspberry, sesame, chicken, cheese, etc.

Business of Group
		  The company enjoys investments in other group of 

business in order to enhance the primary business divided 

by product categories, such as:

Food Business
•	 Fruit Juice & Biscuits
	 Taisun Foods Co., Ltd.  

•	 Instant Noodles
	 President Foods (Combodia) Co., Ltd. (Cambodia) 

	 Kallol Thai President Foods (BD) Ltd. (People’s Republic 

	 of Bangladesh)        

  	 Thai President Foods (Hungary) Kft. (Hungary)

Raw Material Business
•	 Wheat Flour
	 Kerry Flour Mill Co., Ltd

	 President Flour Mill Co., Ltd.

•	 Dry Vegetables
	 Kewpai (Thailand) Co., Ltd.
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ธุรกิจบรรจุภัณฑ์
•	 วัสดุหีบห่อ บรรจุภัณฑ์
	 บริษัท ไดอิชิแพคเกจจิ้ง จ�ำกัด

•	 บรรจุภัณฑ์ซึ่งท�ำด้วยกระดาษ
	 บริษัท ไทย อันเป่า ผลิตภัณฑ์กระดาษ จ�ำกัด

	 บริษัท ฉงฉิง ไทยเป่า เปเปอร์โปรดักส์ จ�ำกัด

	 (ประเทศสาธารณะรัฐประชาธิปไตยประชาชนจีน)

	 บริษัท เซี่ยงไฮ้ ลิเป่า เปเปอร์โปรดักส์ จ�ำกัด

	 (ประเทศสาธารณะรัฐประชาธิปไตยประชาชนจีน)

ธุรกิจลงทุน	

•	 ประเทศไทย
	 บริษัท ไทยเมียนม่าร์ ซัคเซสเวนเจอร์ จ�ำกัด

อื่นๆ 
•	 บรกิารด้านการส่งออกให้บรษิทัในกลุ่มไทยเพรซเิดนท์
	 ฟดูส์
	 บริษัท เพรซิเดนท์อินเตอร์ฟูด จ�ำกัด  

•	 ผลิตเครื่องจักร
	 บริษัท ซันโก้แมชชีนเนอรี่ (ประเทศไทย) จ�ำกัด

•	 Paper packaging
	 Thai Anbao Paper Products Co., Ltd.

	 Chongqing TaiBao Paper Products Co., Ltd. China (PRC.)

	 Shanghai Libao Paper Products Co., Ltd. China (PRC.)

Investment Business
	 Thai-Myanmar Success Venture Co., Ltd.

			 

Other Business
•	 Exporting Agent for TF group
	 President Interfood Co., Ltd.

•	 Manufacturing Packaging Machinery
	 Sanko Machinery (Thailand) Co.,Ltd.

Packaging Business
•	 Packaging and Packing Materials
	 Dai-Ichi Packaging Co., Ltd.

34

A
nnual Report 2013

ี
รายงานประจำ�ป 2556



โครงสร้างรายได	้	  Revenue Structure

สายผลิตภัณฑ์
Product Line 2556

2013
2555
2012

% ต่อยอดขายรวม
% of Total Sales

% ต่อยอดขายรวม
% of Total Sales

บะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูป

Instant Noodles

ขนมปังกรอบ

Confectionery

บรรจุภัณฑ์กระดาษ

Paper Packaging

น�้ำผลไม้

Fruit Juice

รวม Total

64.59%

15.52%

7.58%

0.77%

6.50%

0.10%

3.42%

1.53%

100.00%

64.98%

14.71%

7.00%

0.57%

7.96%

0.12%

3.07%

1.58%

100.00%

7,392.80

1,674.06

796.61

65.26

905.88

13.36

349.68

180.22

11,377.87

6,953.55

1,670.67

815.49

82.59

699.92

10.62

367.75

164.30

10,764.89

ขายในประเทศ		 Local Sales

ส่งออก				  Export  

ขายในประเทศ		 Local Sales

ส่งออก				  Export  

ขายในประเทศ		 Local Sales

ส่งออก				  Export  

ขายในประเทศ		 Local Sales

ส่งออก				  Export  

รายได้จากการขาย Sales Revenue (ล้านบาท/Million Baht)

ตลาด
Market

2554
2011

2555
2012

2556
2013

เอเชีย 						     Asia

ออสเตรเลีย 				    Australia

ยุโรป 						     Europe

แคนาดา 					     Canada

สหรัฐอเมริกา 				   America

แอฟริกา					     Africa

34%

6%

33%

4%

23%

0%

38%

6%

31%

4%

20%

1%

34%

5%

32%

4%

24%

1%

โรงงาน
Factory เต็มที่*

Full
เต็มที่*
Full

ใช้จริง
Actual

ใช้จริง
Actual% %

บะหมี่สำ�เร็จรูป(ตัน/วัน)
Instant Noodles (tons/day)

ขนมปังกรอบ(ตัน/วัน)
Confectionery (tons/day)

ศรีราชา   Sriracha

2556/2013

2555/2012

ล�ำพูน   Lumpoon

2556/2013

2555/2012

ระยอง   Rayong

2556/2013

2555/2012

รวม   Total
2556/2013

2555/2012

230.25

221.36

90.50

90.50

50.20

50.20

370.95

362.06

230.85

213.82 

96.73

99.18 

43.48

47.18 

371.06

360.18 

100.26%

96.59%

106.88%

109.59%

86.61%

93.98%

100.03%

99.48%

44.30

44.30

44.30

44.30 

28.72

34.97

28.72

34.97 

64.83%

78.93%

64.83%

78.93%

 *ผลิตที่ 2 กะ และหักช่วงซ่อมแซมเครื่องจักร 10%

  Note : 2 Shifts production capacity less 10% machine maintenance period

ตลาดต่างประเทศ		  Export Market

ก�ำลังการผลิต			  Production Capacity
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รายการระหว่างกัน
Related Transactions

		  บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบริษัทที่เกี่ยวข้อง โดยเป็น

รายการธรุกจิทางการค้าปกต ิซึง่บรษิทัฯ ได้คดิราคาซือ้ขายสนิค้า

และบรกิารตามราคาและเงือ่นไขทีไ่ด้ตกลงร่วมกนั และได้เปิดเผย

ไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงิน (หมายเหตุที่ 10) ของงบการ

เงินประจ�ำปี สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 ซึ่งผ่านการตรวจสอบ

โดยผู้สอบบัญชีแล้ว 

		  บริษัทฯ ขอแจ้งรายละเอียดเพิ่มเติมส�ำหรับรายการธุรกิจ

ที่เกี่ยวข้องกันดังนี้

		  The related transactions between the company and 

the associated and related companies were the normal 

business activities. The price of products and services as 

well as the terms and conditions under these transactions 

were conducted upon the jointly agreement of the two parties 

and were disclosed in Notes 10 to the financial statements 

as at December 31, 2013 certified by the auditor. All of the 

related transactions were summarized as follows:

บริษัทที่เกี่ยวข้อง
Related Parties

ลักษณะความสัมพันธ์
Relationship

ลักษณะรายการที่สำ�คัญ
Transaction Details

 มูลค่ารายการ
ระหว่างกัน (บาท) 
 Transaction
Value (Baht) 

บริษทั สหพฒันพบิลู จ�ำกดั (มหาชน)
Sahapattanapibul Public Co., Ltd.

บรษิทั สหพฒันาอนิเตอร์โฮลดิง้ จ�ำกดั (มหาชน)
Sahapattana Interholding Public Co., Ltd.

บรษิทั เพรซเิดนท์คอมเมอร์เชียล จ�ำกัด
President Commercial Co., Ltd.

บริษัท เพรซิเดนท์เบเกอรี่ จ�ำกัด (มหาชน)
President Bekery Public Co., Ltd.

บรษิทั เพรซเิดนท์ไรซ์โปรดกัส์ จ�ำกดั (มหาชน)
President Rice Products Public Co., Ltd.

บริษัท จิมส์กรุ๊ป จ�ำกัด
Jims Group Co., Ltd.

 7,410,748,702.93 

 227,374,924.90 

 

3,970,341.90 

43,798,527.65 

 
287,274,339.59 

114,712,941.42 

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through common
shareholdings and
directorships

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through common
shareholdings and
directorships

มีกรรมการร่วม

Through common directorships

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through commo
shareholdings and
directorships

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through common
shareholdings and
directorships

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through common
shareholdings and
directorships

ขายสินค้า, วัตถุดิบ

Commercial Trade

ขายสนิค้า, ค่าใช้จ่ายในการผลติ, 

เงินปันผลรับ

Commercial Trade,
Miscellaneous expenses, 
Dividend

ขายสินค้า

Commercial Trade

ขายสนิค้า, วตัถุดบิ, ค่าเช่ารับ, 

เงินปันผลรับ

Commercial Trade, Rental
Income, Dividend

ซือ้-ขายสนิค้า, วตัถุดบิ,

ค่าเช่ารับ, เงินปันผลรับ

Commercial Trade, Production
Charge, Rental Income, Dividend

ซือ้-ขายสนิค้า, วตัถดุบิ

Commercial Trade
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บริษัทที่เกี่ยวข้อง
Related Parties

ลักษณะความสัมพันธ์
Relationship

ลักษณะรายการที่สำ�คัญ
Transaction Details

 มูลค่ารายการ
ระหว่างกัน (บาท) 
 Transaction
Value (Baht) 

บริษัท เพรซิเดนท์โฮลดิ้ง จ�ำกัด
President Holding Co., Ltd.

บริษัท เพรซิเดนท์อินเตอร์ฟูด จ�ำกัด
President Interfood Co., Ltd.

บริษัท กิ่วไป้ (ประเทศไทย) จ�ำกัด
Kewpie (Thailand) Co., Ltd.

บริษัท นอร์ทเทิร์นเทคโนโลยี จ�ำกัด
Northern Technology Co., Ltd.

บริษัท ซันร้อยแปด จ�ำกัด
Sun 108 Co., Ltd.

บริษัท ศรีราชาขนส่ง จ�ำกัด
Sriracha transportation Co., Ltd.

บริษัท ไทยโอ.พี.พี. จ�ำกัด (มหาชน)
Thai O.P.P. Public Co., Ltd.

บริษัท เค้ก แอนด์ เบเกอรี่ จ�ำกัด
Cake & bakery Co., Ltd.

บริษัท สห ลอว์สัน จ�ำกัด
Saha Lawson Co., Ltd.

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through common
shareholdings and
directorships

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through common
shareholdings and
directorships

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through common
shareholdings and
directorships

มีกรรมการร่วม

Through common directorships

มีกรรมการร่วม

Through common directorships

มีกรรมการร่วม

Through common directorships

มีกรรมการร่วม

Through common directorships

มีกรรมการร่วม

Through common directorships

ถือหุ้น/มีกรรมการร่วม

Through common
shareholdings and
directorships

ค่าเช่ารับ, อื่นๆ

Rental Income, Others

ค่าเช่ารับ, ค่านายหน้า, ค่าใช้

จ่ายส่งออก, เงินปันผลรับ

Rental Income, Commission, 
Exporting expenses, Dividend

ซื้อวัตถุดิบ, ค่าใช้จ่ายอื่นๆ

Commercial Trade, Other
expenses

ค่าใช้จ่ายในการผลิต

Miscellaneous expenses

ซื้อ-ขายสินค้า, ค่าใช้จ่ายอื่นๆ

Commercial Trade, Other
expenses

ค่าใช้จ่ายอื่นๆ

Other expenses

ซื้อ-ขายวัตถุดิบ

Commercial Trade

ซื้อ-ขายสินค้า, วัตถุดิบ

Commercial Trade, Production 
Charge

ค่าเช่ารับ, ค่าใช้จ่ายอื่นๆ

Rental Income, Other
expenses

181,907.39 

41,105,938.46 

 5,051,550.00 

 
16,916,159.84 

2,897.19 

 
651,468.30 

 
352,604.00 

 
1,319,140.00 

110,528.82
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ความจ�ำเป็นและความสมเหตสุมผลของรายการ
ระหว่างกัน
		  ผู้ตรวจสอบบัญชีได้พิจารณารายการระหว่างกันส�ำหรับ

ปีบัญชี 2556 สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และมีความเห็นว่า

รายการระหว่างกนัดงักล่าว เป็นรายการซึง่ส่วนใหญ่เกีย่วเน่ืองกับ

การซื้อขายสินค้า รายการธุรกิจดังกล่าวเป็นไปตามเงื่อนไขหรือ

กฏเกณฑ์ที่ตกลงร่วมกัน และเป็นไปตามธุรกิจปกติทางธุรกิจ  

ขั้นตอนการอนุมัติการท�ำรายการระหว่างกัน
		  ในการท�ำรายการระหว่างกัน กรณีที่บริษัทฯ มีรายการ

ซื้อ/ขาย สินค้าและบริการระหว่างกัน ให้ใช้ราคาเช่นเดียวกับ

ที่คิดกับบุคคลภายนอก กรณีที่ไม่มีราคาดังกล่าว บริษัทฯ จะ

พิจารณาเปรียบเทียบราคาสินค้าหรือบริการกับราคาภายนอก 

ภายใต้เง่ือนไขท่ีเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน หรืออาจใช้ประโยชน์

จากรายงานของผู้ประเมินอิสระซึ่งว่าจ้างโดยบริษัทฯ หรือบริษัท

ในกลุ่มมาท�ำการเปรียบเทียบราคาส�ำหรับรายการระหว่างกัน

ที่ส�ำคัญ เพื่อให้มั่นใจว่าราคาดังกล่าวสมเหตุสมผลและเพื่อ

ประโยชน์สูงสุดของบริษัทฯ นอกจากนี้คณะกรรมการตรวจสอบ

ยงัท�ำหน้าท่ีเป็นผูส้อบทานการท�ำรายการระหว่างกนัทีส่�ำคญั และ

การเปิดเผยรายการระหว่างกนัทกุรายไตรมาส  เพือ่ดแูลไม่ให้เกิด

ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ระหว่างกัน

นโยบายการท�ำรายการระหว่างกันในอนาคต
		  คณะกรรมการตรวจสอบและบริษัทฯ จะร่วมกันดูแล

รายการระหว่างกันดังกล่าวที่อาจเกิดขึ้นในอนาคตว่าจะเป็นไป

ด้วยความสมเหตสุมผลและมอีตัราผลตอบแทนทีย่ตุธิรรม อย่างไร

ก็ตามเนื่องจากรายการระหว่างกันที่เกิดขึ้นส่วนใหญ่เป็นรายการ

ที่ด�ำเนินไปตามธุรกิจปกติ ประกอบกับบริษัทฯ มีนโยบายในการ

ท�ำรายการในธรุกจิทีเ่สริมซึง่กนัและกนั ดงันัน้รายการระหว่างกัน

กับบริษัทที่เกี่ยวข้องกันยังมีแนวโน้มที่จะเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องใน

อนาคต โดยบริษัทฯ ยังคงยึดถือความสมเหตุสมผลและค�ำนึงถึง

ความเหมาะสมในเงื่อนไขและราคาที่เป็นธรรมเป็นหลัก

The Necessity and Rationality of the 
Transactions 
		  The auditor, upon the examination of the related 

transactions in the accounting year 2013 ended at December 

31, 2013, is of the opinion that the related transactions as 

aforementioned were mainly about the trading of products 

which was conducted under the terms and conditions upon 

the jointly agreement of the two parties and was the normal 

business activities.

The Process of Related Transactions 
		  In the conduct of the related transactions, the price 

of products and services charged in the transactions shall 

reflect the normal market rate. In the case of no such market 

rate, the other market price under the comparable terms and 

conditions shall be applied or the price in the transactions shall 

be considered on the basis of the report of the independent 

appraisers appointed by the company or the associated. This 

is to ensure that the price of products and services charged 

in such transactions is reasonable and is for the maximum 

benefits to the company. In addition, the company’s audit 

committee will examine the related transactions and disclose 

the relevant details of such transactions on quarterly basis 

in order to avoid any conflicts of interests.

The Policies of Related Transactions in 
the Future 
		  The future related transactions, upon the jointly 

examination of the audit committee and the company, will 

be conducted with the rationality and with the fair returns. 

However because the related transactions are mainly on 

the basis of the normal business activities and because the 

company retains a policy to support the operations of each 

other in the Group, the related party transactions will continue 

in the future but with the framework of the rationality together 

with the appropriate conditions and the fair price.
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รายงานการปฏิบัติตามหลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี
 Good Corporate Governance Compliance Report

		  คณะกรรมการบริษัท ได้ตระหนักถึงความส�ำคัญของการ

ก�ำกับดูแลกิจการที่ดี จึงได้มีการปรับปรุงนโยบายการก�ำกับดูแล

กิจการ จริยธรรมในการด�ำเนินธุรกิจ และจรรยาบรรณกรรมการ

บรษิทั ผูบ้รหิาร และพนกังาน ให้เหมาะสมกบัสถานการณ์ปัจจบุนั 

และให้สอดคล้องกับหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ส�ำหรับบริษัท

จดทะเบียน ปี 2555 ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

ซึ่งท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 2/2557 เมื่อวันที่ 12 

กุมภาพันธ์ 2557 ได้อนุมัติแล้ว โดยให้มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 

13 กุมภาพันธ์ 2557 เป็นต้นไป และก�ำหนดให้มีการทบทวนเป็น

ประจ�ำทุกปี

		  บริษัทฯ ได้เผยแพร่นโยบายการก�ำกับดูแลกิจการ 

จริยธรรมในการด�ำเนินธุรกิจ และจรรยาบรรณกรรมการบริษัท 

ผู้บริหาร และพนักงาน ดังกล่าว ที่เว็บไซต์ของบริษัท

http://www.mama.co.th เพื่อให้กรรมการบริษัท ผู้บริหาร และ

พนักงานทุกคนได้รับทราบ และถือเป็นหลักยึดในการปฏิบัติให้

เป็นไปในแนวทางเดียวกันในการด�ำเนินธุรกิจ โดยมีสาระส�ำคัญ

ดังนี้ 

		  (1)		 กรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงานทุกคน 

มุ่งมั่นที่จะน�ำหลักการก�ำกับดูแลกิจการ จริยธรรมในการด�ำเนิน

ธุรกิจ และจรรยาบรรณกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน

ไปปฏิบัติในการด�ำเนินงานของบริษัท

		  (2)		 กรรมการบรษิทั ผูบ้รหิาร และพนกังานทกุคนต้อง

ปฏบัิติหน้าท่ีด้วยความรบัผดิชอบ ระมดัระวงั ซือ่สตัย์ สจุริต  โดย

ปฏิบัติตามกฎหมาย ข้อบังคับบริษัท และประกาศที่เกี่ยวข้อง

		  (3)		 ด�ำเนินการให้โครงสร้างการจัดการของบริษัทมี

การก�ำหนดอ�ำนาจหน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบของคณะกรรมการ

แต่ละคณะและผู้บริหารอย่างชัดเจน     

		  (4)		 ด�ำเนินการให้มีระบบการควบคุมภายในและการ

บริหารความเสี่ยงให้อยู่ในระดับที่เหมาะสม รวมถึงการมีระบบ

บัญชีและรายงานทางการเงินที่มีความถูกต้องเชื่อถือได้

		  (5)		 ด�ำเนินการให้มีการเปิดเผยสารสนเทศที่ส�ำคัญ

อย่างเพียงพอ เชื่อถือได้ และทันเวลา ตราบเท่าที่ไม่กระทบต่อ

ประโยชน์อันชอบธรรมของบริษัท

		  (6)		 ตระหนักและเคารพในสิทธิแห่งความเป็นเจ้าของ

ของผู้ถือหุ้น ปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน

		  (7)		 ด�ำเนนิการโดยค�ำนงึถงึความรบัผดิชอบต่อผูถ้อืหุน้ 

ผู้มีส่วนได้เสีย ชุมชน สังคมและสิ่งแวดล้อม

		  The Board of Directors recognizes the importance 

of good corporate governance and has reviewed the policy 

of Good Corporate Governance, Business Ethics, Code of 

Conduct for Directors, Management, and all Employees to 

suit with present environment and to comply with the 

principles of Good Corporate Governance for listed company

by SET issued in 2012. According to Board’s Meeting 

no.2/2014 dated on February 12, 2014, the Board hereby 

approved Corporate Governance Policy of the Company 

to be effective on February 13, 2014 and to be reviewed 

on annual basis.

		  The Company has disclosed Good Corporate

Governance Policy, Business Ethics and Code of Conduct 

for Directors, Management, and all Employees via the 

Company’s website http://www.mama.co.th to handout this 

framework to all employees to be used as the guideline 

to perform their duties and responsibility. Such Corporate 

Governance Policy includes key following details;

		  1)	 The Board of Directors, Management, and all 

Employees shall adhere to apply Good Corporate Governance,

Business Ethics, and Code of Conduct to their business 

conduct  

		  2)	 The Board of Directors, Management, and all 

Employees shall perform their duties with  most responsibility,

integrity, prudence in line with the Company’s regulations 

and lawful principles

		  3)	 To determine the organization structure to be 

clear with definite scope of duties and responsibility for each 

Directors and Management

		  4)	 To ensure proper internal control, suitable risk 

management, and reliable financial statement in compliance 

with well-accepted accounting standard 

		  5)	 To disclose adequate, reliable, and timely information

as long as no material impact to appropriate benefit of the 

Company   

		  6)	 To recognize and respect the right of shareholders 

and behave to all shareholders with equitable treatment 

		  7)	 To perform business with responsibility to the 

shareholders, stakeholders, community, social, and environment
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		  (8)		 มุ่งมั่นสู่ความเป็นเลิศในการด�ำเนินธุรกิจ โดย

ยึดมั่นในการสร้างความพึงพอใจให้แก่ลูกค้าด้วยการรับฟังและ

ทบทวนตนเอง เพื่อเพิ่มศักยภาพในการบริหารและสร้างสรรค์สิ่ง

ที่ดีที่สุดอยู่เสมอ

		  (9)		 ปลูกฝังคุณธรรม จริยธรรม สร้างจิตส�ำนึกอันดี

งาม ปฏิบัติต่อพนักงานด้วยความเป็นธรรม ตลอดจนมุ่งมั่นใน

การพัฒนาและยกระดับขดีความสามารถของบคุลากรอย่างต่อเน่ือง 

		  (10)	 ต่อต้านการทุจริต การคอร์รัปชั่น ไม่ล่วงละเมิด

ทรัพย์สินทางปัญญา เคารพต่อกฎหมายและสิทธิมนุษยชน

		  (11)	 ด�ำเนินการกับความขัดแย้งของผลประโยชน์ด้วย

ความรอบคอบและมเีหตผุลโดยยดึถอืประโยชน์ของบรษิทัเป็นท่ีตัง้

		  บริษัทฯ ด�ำเนินธุรกิจอย่างโปร่งใส เป็นธรรมต่อ
ผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย เพื่อให้บริษัทฯ เติบโตอย่างยั่งยืน 
รวมทัง้สร้างมลูค่าเพ่ิมในระยะยาวเพือ่เป็นการสร้างความ
เชื่อมั่นให้แก่ผู้ถือหุ้น ผู้ลงทุน ผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย และ
พร้อมทีจ่ะพฒันาให้สอดคล้องตามมาตรฐานสากล ท�ำให้
ในปี 2556 บริษัทฯ ได้รับคะแนนการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี
สูงสุด 50 อันดับแรกของบริษัทจดทะเบียนในประเทศไทย 
ตามหลกัเกณฑ์ ASEAN CG Scorecard ประจ�ำปี 2555 
โดยบริษัทฯ อยู่ในอันดับที่ 42

		  ในปี 2556 บริษัทฯ ได้เข้าร่วมโครงการพัฒนาบริษัท

จดทะเบียนด้านการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ประจ�ำปี 2556 ของ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และบริษัท ทริส คอร์ปอเรชั่น 

จ�ำกดั โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่เพิม่ศกัยภาพการด�ำเนนิงานด้านการ

ก�ำกบัดแูลกจิการทีด่ขีองบริษัท และน�ำหลกัการก�ำกบัดแูลกิจการ

ไปปฏิบัติให้เกิดผลส�ำเร็จได้อย่างเป็นรูปธรรมสูงสุด

		  นอกจากนี้ ในปี 2556 บริษัทฯ ยังได้ปฏิบัติตามหลักการ

ก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ส�ำหรับบริษัทจดทะเบียน ปี 2549 ของ

ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย ควบคู่ไปกับหลกัการก�ำกบัดแูล

กิจการทีดี่ ส�ำหรับบริษทัจดทะเบยีน ปี 2555 ของตลาดหลกัทรพัย์

แห่งประเทศไทย ตามทีก่�ำหนดในแต่ละหมวด สรปุผลการด�ำเนินงาน 

ดังนี้

1.		 สิทธิของผู้ถือหุ้น
		  บริษทัฯ ค�ำนงึถึงสทิธิของผูถื้อหุน้ ส่งเสริมการใช้สทิธ ิและ

ไม่ละเมดิหรอืลดิรอนสทิธิ โดยเฉพาะอย่างยิง่สทิธิขัน้พืน้ฐานของ

ผู้ถือหุ้น ได้แก่ การซื้อขาย หรือโอนหุ้น การมีส่วนแบ่งในก�ำไร 

การได้รับข่าวสารข้อมูล ของกิจการอย่างเพียงพอ สิทธิการเข้า

ร่วมประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อใช้สิทธิในการแสดงความคิดเห็นและร่วม

ตัดสินใจโดยการออกเสียงในที่ประชุมผู้ถือหุ้น เช่น การเลือกตั้ง

กรรมการบริษัท การก�ำหนดค่าตอบแทนกรรมการบริษัท การ

อนุมัติเร่ืองที่มีผลกระทบต่อบริษัท และการแต่งต้ังผู้สอบบัญชี 

เป็นต้น นอกจากสิทธิขั้นพื้นฐาน บริษัทฯ ยังด�ำเนินการในเรื่อง

ต่างๆ ดังนี้

	 1.1	 สทิธใินการรบัทราบข้อมลู : ผูถ้อืหุน้มสีทิธริบัทราบ
ข้อมูลอย่างเท่าเทียมกัน โดยนอกจากจะรับทราบข้อมูลผ่านช่อง

ทางและสื่อการเผยแพร่ข้อมูลต่างๆ ของตลาดหลักทรัพย์แล้ว 

บริษัทฯ ยังได้เผยแพร่ข้อมูลต่างๆ ที่เว็บไซต์ของบริษัท

http://www.mama.co.th ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพื่อให้

ผู้ถือหุ้นมีช่องทางที่จะได้รับข่าวสารข้อมูลของบริษัทได้มากข้ึน 

โดยเฉพาะข้อมลูทีจ่�ำเป็นต่อการตดัสนิใจของผูถื้อหุน้ เช่น ผลการ

ด�ำเนินงานประจ�ำไตรมาส และประจ�ำปี ข้อมูลการท�ำรายการที่

เกี่ยวโยงกัน การได้มาและจ�ำหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ เป็นต้น

		  ในปี 2556 บริษัทฯ ได้เปิดเผยข้อมูลการวิเคราะห์และ

ค�ำอธบิายระหว่างกาลของฝ่ายจดัการ (Management Discussion 

and Analysis : MD&A) ส�ำหรบังบการเงินทกุไตรมาส โดยอธบิาย

ถงึการเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้กบัฐานะการเงนิและผลการด�ำเนินงาน

ของบรษิทั เพือ่ให้ผูล้งทนุได้รบัทราบข้อมลูดงักล่าวได้อย่างต่อเนือ่ง

และรวดเร็วยิ่งขึ้น ซึ่งจะท�ำให้ผู้ลงทุนเข้าใจฐานะการเงินและผล

การด�ำเนินงานของบริษัทได้ดีย่ิงขึ้นนอกเหนือจากข้อมูลตัวเลข

ในงบการเงิน เพียงอย่างเดียว
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		  8)	 To serve customers’ satisfaction for our leading 

achievement by listening to customers’ feedback, conducting

internal business review, and providing continuous initiative 

		  9)	 To develop moral principle to all employees, 

and treat them with fairness and support their proficiency 

improvement 

		  10)	To prevent corruption, and avoid the violation of 

intellectual property and any other human rights

		  11)	To handle case that may cause conflict of interest

with conscience to mainly adhere to the benefit of the 

Company   

		  The Company conducts business with
transparency and fairness to all stakeholders in 
order to earn sustainable growth, and support 
our long-termed business value, and to encourage 
trust from the shareholders and investors. The 
Company also commits to international standard, 
and is ranked as the 42nd company in the list 
of top 50th Listed 
Company with highest corporate governance 
scoring
in 2013, as per ASEAN CG Scorecard version 
2012

		  The Company participated in the project to develop 

good corporate governance for Listed Company in 2013, 

organized by SET and Tris Corporation Limited with the

purpose to implement corporate governance policy in  

practicaland effective manner.  

		  In 2013, The Company has complies with the principles

of Good Corporate Governance for listed company by the 

SET issued in 2006 and in 2012 as per following details, 

1.		 Rights of Shareholders
		  The Company recognizes the legitimate rights of 

shareholders, encourages their right execution, and prevents 

any acts that may infringe or curtail their rights, especially 

with respect to the primary rights of shareholders; namely 

the right of purchasing and transferring shares, profit sharing, 

receiving sufficient information, attending shareholders’ 

meeting to express their opinions or to make voting on 

such issues as election to the Board, determination of the 

remuneration for the Board, approval for important matters,

appointment of external auditors, etc. In addition, the    

Company supports the following rights of shareholders,

	 1.1	 Right to receive information
The shareholders shall be provided with equitable information. 

To this end, apart from the communication on SET’s public 

news board, the Company discloses information on official 

website of the Company “http://www.mama.co.th” in Thai 

and English version to provide sufficient information to the 

shareholders, particular to the information that may affect 

their decision making; e.g. quarterly and annually result of 

performance, information of connected transaction, acquisition 

and disposition of asset.

		  The Company includes the section of Management 

Discussion and Analysis: MD&A in our quarterly financial 

statement in 2013 to explain changes in financial position 

and performance result as the additional information apart 

from normal statistical summary to be used by the investors 

to have a clearer understanding of our performance in timely 

basis
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	 1.2	 สิทธิในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น : บริษัทฯ จัด
ให้มีการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเป็นประจ�ำทุกปี ภายใน 4 เดือน 

นับแต่วันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท ซึ่งในการประชุม

สามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่ 42 ประจ�ำปี 2556 เมื่อวันที่ 24 เมษายน 

2556 บริษัทฯ ได้ปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นในเรื่องต่างๆ ดังนี้

			   1.2.1	 ก่อนวันประชุมผู้ถือหุ้น : บริษัทฯ ได้แจ้งมติ
ก�ำหนดการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 5 

สัปดาห์ก่อนวันประชุม คือ ในวันที่ 20 มีนาคม 2556 เพื่อให้ผู้ถือ

หุน้สามารถจดัเวลาในการเข้าร่วมประชุม และในวันที ่22 มนีาคม 

2556 ได ้ เผยแพร ่หนังสือนัดประชุมที่ เ ว็บไซต ์ของบริษัท 

http://www.mama.co.th ทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ล่วงหน้า

ก่อนวันประชุม 33 วัน พร้อมข้อมูลประกอบการประชุมในวาระ

ต่างๆ อาทิ รายงานประจ�ำปี ข้อมูลเปรียบเทียบรายการจ่าย

เงินปันผล ประวัติกรรมการ หนังสือมอบฉันทะ เงื่อนไขและวิธี

การลงทะเบยีนผูเ้ข้าร่วมประชุม การมอบฉันทะและการออกเสยีง

ลงคะแนน ข้อบังคับบริษัทในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการประชุมผู้ถือ

หุ้น เป็นต้น เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้ศึกษาข้อมูลล่วงหน้า โดยบริษัทฯ 

ได้จัดส่งหนังสือนัดประชุมพร้อมข้อมูลประกอบการประชุมใน

ชุดเดียวกันนี้ให้กับบริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) 

จ�ำกัด ซึง่เป็นนายทะเบยีนหุน้ของบรษิทัเป็นผูจ้ดัส่งให้แก่ผูถ้อืหุน้

ล่วงหน้าก่อนการประชุม 15 วัน คือ ในวันที่ 9 เมษายน 2556 

รวมทัง้ได้ประกาศลงหนงัสอืพมิพ์รายวนั ตดิต่อกนั 3 วนั ล่วงหน้า

ก่อนวันประชุม 7 วัน คือ วันที่ 17-19 เมษายน 2556

		  ในการประชมุสามญัผูถ้อืหุน้ครัง้ที ่43 ประจ�ำปี 2557 ทีจ่ะ

มีขึ้นในวันที่ 23 เมษายน 2557 บริษัทฯ ได้เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้น

ส่งค�ำถามที่เกี่ยวข้องกับวาระการประชุมล่วงหน้าได้ที่ E-mail : 

sararath.t@mama.co.th หรือทางไปรษณีย์ลงทะเบียนถึง

นางสาวสรารัตน์ ตั้งศิริมงคล (เลขานุการบริษัท) บริษัท ไทยเพร

ซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) เลขที่ 304 ถนนศรีนครินทร์ แขวง

หัวหมาก เขตบางกะปิ กรุงเทพมหานคร 10240 หรือโทรสาร

หมายเลข 0-2374-7743 ภายในวันที่ 18 เมษายน 2557 โดยระบุ 

ชื่อ ที่อยู่ เบอร์โทรศัพท์ ที่สามารถติดต่อกลับได้ ทั้งนี้ เลขานกุาร

บริษทัจะเป็นผูร้วบรวมค�ำถามส่งให้กรรมการผูอ้�ำนวยการพิจารณา

ตามล�ำดบั และจะตอบค�ำถามทีส่่งมาล่วงหน้าในวนัประชมุสามญั

ผู้ถือหุ้น

			   1.2.2	 ในวันประชุมผู้ถือหุ้น : บริษัทฯ ได้อ�ำนวย

ความสะดวกให้ผู้ถือหุ้นได้ใช้สิทธิในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น

และออกเสียงอย่างเต็มที่ การลงทะเบียนเข้าร่วมประชุมสามารถ

ลงทะเบียนล่วงหน้าก่อนการประชุมไม่น้อยกว่า 2 ชั่วโมง และ

ยังคงให้สิทธิผู้ถือหุ้นที่มาร่วมประชุมภายหลังจากที่ได้เริ่มการ

ประชุมแล้วมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในวาระที่ยังไม่มีการ

พิจารณาและให้นับเป็นองค์ประชุมต้ังแต่วาระที่ใช้สิทธิในการ

ออกเสียงเป็นต้นไป การนับคะแนนเสียงในแต่ละวาระใช้ระบบ 

Barcode และแสดงผลการลงมติผ่านทาง Projector ในระหว่าง

การประชุมบริษัทฯ ได้จัดสรรเวลาในการประชุมอย่างเพียงพอ 

ไม่เปลีย่นแปลงข้อมลูส�ำคญัในทีป่ระชมุอย่างกระทนัหนั และเปิด

โอกาสให้ผู้ถือหุ้นมีสิทธิอย่างเท่าเทียมกันในการแสดงความคิด

เห็นและตั้งค�ำถามในที่ประชุม โดยกรรมการที่เกี่ยวข้อง ได้เข้า

ร่วมประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อตอบค�ำถามในที่ประชุม รวมทั้งได้บันทึก

ประเด็นซักถามและข้อคิดเห็นที่ส�ำคัญไว้ในรายงานการประชุม

เพื่อให้ผู ้ถือหุ้นสามารถตรวจสอบได้ และในการประชุมผู้ถือ

สามญัหุน้ครัง้นี ้คณะกรรมการบรษิทัเข้าร่วมประชมุครบ 15 ท่าน 

นอกจากนี้เลขานุการบริษัท ผู้จัดการฝ่ายบัญชี ผู้จัดการฝ่ายการ

เงินและการลงทุน ผู้สอบบัญชีของบริษัท และที่ปรึกษากฎหมาย

ของบรษิทั ซ่ึงท�ำหน้าทีเ่ป็นสกัขพียานในการนบัคะแนนได้เข้าร่วม

ประชุมผู้ถือหุ้นด้วย และบริษัทฯ ได้น�ำเสนอเรื่องที่ส�ำคัญให้ผู้ถือ

หุ้นพิจารณาอนุมัติ และบรรจุเรื่องต่างๆ ที่ส�ำคัญอย่างครบถ้วน

ตามกฎหมาย ข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

และข้อบังคับของบริษัท ส�ำหรับวาระการประชุมผู้ถือหุ้นที่ส�ำคัญ 

ได้แก่

				    (1)		 การแต่งตัง้กรรมการบรษิทั : บริษทัฯ เปิด

โอกาสให้ผู้ถือหุ้นใช้สิทธิเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล โดยมี

ข้อมูลเบื้องต้นของบุคคลที่เสนอให้เลือกตั้งเป็นกรรมการบริษัท

อย่างครบถ้วน โดยเฉพาะการด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการในกิจการ

อื่นได้ระบุไว้ชัดเจน หากเป็นบริษัทที่ประกอบกิจการอันมีสภาพ

อย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัท ตลอดจน

การเข้าร่วมประชมุคณะกรรมการบรษิทั ซ่ึงบคุคลทีเ่สนอให้เลอืก

ตั้งเป็นกรรมการบริษัท ได้ผ่านการพิจารณากลั่นกรองจากคณะ

กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน โดยพิจารณาถึงความ

เหมาะสมด้านคุณวุฒิ ประสบการณ์ และความเชี่ยวชาญจาก

หลากหลายวิชาชีพ รวมถึงผลการปฏิบัติงานในฐานะกรรมการ

บรษิทัในช่วงทีผ่่านมา เสนอต่อทีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทัเพือ่

คัดเลอืกผูท้ีม่คุีณสมบตัเิหมาะสมเสนอแต่งตัง้เป็นกรรมการบรษิทั

ต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น

				    (2)		 ค่าตอบแทนกรรมการบริษัท : คณะ

กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน เป็นผู้พิจารณาวงเงิน

และจัดสรรค่าตอบแทน โดยพิจารณาจากผลการด�ำเนินงานของ

บริษัท และอ�ำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ซึ่งบริษัทฯ ได้มีการ

เสนอวงเงินค่าตอบแทนให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นอนุมัติเป็นประจ�ำ

ทกุปี และได้มกีารแจ้งให้ทราบว่าในปีทีผ่่านมาวงเงินทีไ่ด้รับอนมุตัิ

เป็นจ�ำนวนเงินเท่าไรและจ่ายไปจริงเป็นจ�ำนวนเงินเท่าไร โดยจ่าย

ในรูปแบบใดบ้าง รวมทั้งมีการสรุปจ�ำนวนเงินที่จ่ายให้แก่ คณะ

กรรมการบริษัท คณะกรรมการชุดย่อย เป็นรายบุคคล ตลอดจน

ผู้บริหาร และได้เปิดเผยใน แบบ 56-1 และในรายงานประจ�ำปี 

ดังรายละเอียดที่เปิดเผยไว้ในหัวข้อการจัดการ ตามหน้า 18-19  
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	 1.2	 Right to attend shareholders’ meeting
		  The Company holds the shareholders’ meeting annually

within 4 months after the date of Company’s book closing.

The Company already held the General Shareholders’ 

Meeting no.42 for year 2013 on April 24, 2013. The shareholder

meeting shall be organized by the following steps,

			   1.2.1	 Prior to the meeting date
		  The Company informed the resolution of the Board 

about the schedule of general shareholders’ meeting to the 

shareholders on March 20, 2013, which was not less-than 

5 weeks prior to the meeting date, and disclosed the invitation

letter to the shareholders’ meeting 2013 in both Thai and 

English version via Company’s website http://www.mama.co.th

on March 22, which was 33 days prior to the meeting date. 

The Company also provided the supporting documents to 

the shareholders including, annual report of performance 

result, dividend payment historical summary, Directors’ 

profiles, proxy form, articles with regard to registration of 

meeting and appointment of proxy and execution of voting,

regulations of shareholders’ meeting, and so on. The 

Company delegated Thailand Securities Depository Co., Ltd.,

as the share registrar, to send to invitation letter to the 

shareholders on April 9, 2013, or 15 days prior to the 

meeting date. Furthermore, the Company advertised the 

shareholders’ meeting on the daily newspaper for 3

consecutive days during April 17-19, 2013, or 7 days prior 

to the meeting date.

		  Before the shareholders’ meeting no. 43 in 2014, to 

be held on April 23, 2014, the shareholders are welcome 

to send any query to the Company via E-mail:

sararath.t@mama.co.th or by post addressing to

Miss. Sararath Tangsirimongkol (Company’s Secretary), Thai 

President Foods PCL 304, Srinakarin Rd., Huamark, Bangkapi, 

Bangkok 10240, or by fax no. 0-2374-7743 together with 

the sender’s name, address, or telephone no. to be replied 

to. The Company’s secretary will collect all query and pass 

to President to explain in the shareholder’s meeting.    

			   1.2.2	On the meeting date
		  The Company fully provided convenience for the 

shareholders to attend the meeting and to exercise their 

voting. The shareholders were open to register to attend the 

meeting 2 hour before the meeting started. However, the 

shareholders still reserved their right to attend the meeting 

after the meeting started and were eligible to do voting on 

the remaining agenda and would be deemed as a quorum 

of the meeting since they exercised their voting right. The 

Company implemented barcode system to count voting and 

disclosed the result on the projector before the shareholders’ 

meeting. 

		  To this end, the Company provided adequate meeting

time, did not make any material change in significant information.

The shareholders were open to express their opinions and 

ask questions which were later responded by the related 

Director. The Company collected all questions and suggestions 

in the minute of the meeting for further review afterward. 

This shareholders’ meeting was attended by all 15 Directors,

Company’s Secretary, Accounting Manager, Finance & 

Investment Manager, auditor, and law consultant as the witness

of vote counting. The Board proposed the agenda as per 

earlier schedule to be considered by the shareholders, and 

the Company also presented to meeting for the other important

matters as required by the laws, the Regulations of the Stock 

Exchange of Thailand and of the Company. The important 

agenda included,        

				    (1)		 Appointment of Directors: The Company

opened chance to the shareholders to select the Director of 

the company by person while providing significant profile of 

Directors, their meeting attendance, and their positions in the 

other companies which conducted the same business as 

the Company or being rival incorporation to the Company. 

The Nomination and Remuneration Committee shall select 

the qualified persons with proven knowledge, experience, 

expertise in various fields, and past directing performance 

to propose to the Board to nominate such persons to be 

approved by the shareholders’ meeting.

				    (2)		 Remuneration for Directors: The     
Nominating and Remuneration Committee has considered 

the appropriate amount of remuneration of the Directors 

according to performance results of the Company and scope 

of their duties and proposed it to the shareholders’ meeting 

for approval. The actual amount of remuneration for the 

Directors in the past year, compared with the approved

amount, as well as the type of remuneration have been 

informed to the shareholders’ meeting. The summary of 

remuneration for the Board and the Sub-committees was 

detailed separately in the Form 56-1 and in the annual report 

as disclosed in the section of Management on pages 18-19
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				    (3)		 การแต่งตั้งผู ้สอบบัญชีและก�ำหนด

จ�ำนวนเงินค่าสอบบัญชี : บริษัทฯ ได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับชื่อ

ผู้สอบบัญชี ส�ำนักงานสอบบัญชี จ�ำนวนเงินค่าสอบบัญชี เหตุผล

ของการคัดเลือกผู้สอบบัญชี คุณภาพของการปฏิบัติงานในช่วงปี

ที่ผ่านมา และความเป็นอิสระ โดยการเปรียบเทียบค่าสอบบัญชี

ระหว่างปีปัจจุบันกับปีที่ผ่านมา ซึ่งข้อมูลดังกล่าวได้ผ่านการ

พิจารณาจากคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท

				    (4)		 การจดัสรรก�ำไร : บริษทัฯ ได้ให้รายละเอยีด

เกี่ยวกับการจัดสรรก�ำไร และจ�ำนวนเงินปันผลซึ่งเป็นไปตาม

นโยบายการจ่ายปันผลของบริษัท และวันปิดสมุดทะเบียนเพื่อ

ก�ำหนดสิทธิในการรับเงินปันผล 

			   1.2.3	 หลังวันประชุมผู้ถือหุ้น : บริษัทฯ ได้บันทึก
ภาพการประชุมผู้ถือหุ้นตลอดระยะเวลาการประชุมในลักษณะ

สือ่วดีทัีศน์ และได้จัดท�ำรายงานการประชมุสามญัผูถ้อืหุน้อย่าง

ละเอียด ครบถ้วนทุกประเด็นค�ำถามจากผู้ถือหุ้น และค�ำชี้แจงที่

เป็นสาระส�ำคัญจากคณะกรรมการบริษัท ซึ่งรายงานการประชุม

ดังกล่าวได้รับการลงนามจากประธานคณะกรรมการบริษัท และ

ได้จดัส่งให้ตลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทย และส�ำนกังานคณะ

กรรมการก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรัพย์ พร้อมทัง้เผยแพร่

ข้อมูลท่ีเว็บไซต์ของบริษัท http://www.mama.co.th หลัง

วันประชุมผู้ถือหุ้น 9 วัน คือ วันที่ 3 พฤษภาคม 2556

2.		 การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน
		     บริษัทฯ ตระหนักถึงสิทธิและความเท่าเทียมกันของ

ผู้ถือหุ้น ซึ่งผู้ถือหุ้นทุกรายมีสิทธิเท่าเทียมกันในเรื่องต่างๆ ดังนี้

	 2.1	 การประชุมผู้ถือหุ้น : บริษัทฯ เปิดโอกาสให้ผู้ถือ
หุ้นที่ไม่สามารถเข้าร่วมประชุมได้ มอบฉันทะให้บุคคลอื่น หรือ

กรรมการอิสระ เข้าร่วมประชมุแทน โดยจดัส่งหนงัสอืมอบฉนัทะ

ในรูปแบบที่ผู้ถือหุ้นก�ำหนดทิศทางการลงคะแนนได้ รวมทั้งได้

ระบุเกี่ยวกับเอกสารประกอบการมอบฉันทะไว้อย่างชัดเจน ซึ่ง

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่ 42 ประจ�ำปี 2556 เมื่อวันที่ 

24 เมษายน 2556 บริษัทฯ เสนอชื่อกรรมการอิสระ 2 คน เป็น

ผู้รับมอบฉันทะ และมีผู้ถือหุ้น 3 ราย ได้มอบฉันทะให้กรรมการ

อิสระที่บริษัทเสนอให้เป็นผู้รับมอบฉันทะเป็นผู้ออกเสียงแทน 

ส�ำหรับการออกเสียงลงคะแนน ก�ำหนดสิทธิเป็นไปตามจ�ำนวน

หุน้ทีผู่ถ้อืหุน้ถอือยู ่โดยหนึง่หุน้เท่ากบัหนึง่คะแนน และเพ่ือความ

โปร่งใสและสามารถตรวจสอบได้ในการประชุมผู้ถือหุ้น บริษัทฯ 

ได้มีนโยบายเปลี่ยนวิธีการลงคะแนนโดยใช้บัตรลงคะแนนเสียง 

และนับคะแนนด้วยระบบคอมพิวเตอร์ ส�ำหรับทุกวาระในการ

ประชุมผู้ถือหุ้น ซึ่งการลงคะแนนโดยวิธีนี้ ผู้ถือหุ้นสามารถตรวจ

สอบได้กรณีท่ีมีข้อโต้แย้งในภายหลงั และในวาระของการแต่งตัง้

กรรมการ บริษัทฯ เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถเลือกกรรมการ

เป็นรายบุคคล

	 2.2	 การดแูลการใช้ข้อมลูภายใน : บรษิทัฯ มมีาตรการ
ดูแลการใช้ข้อมลูภายใน โดยก�ำหนดไว้ในจรยิธรรมในการด�ำเนนิ

ธุรกิจที่ต้องปฏิบัติต่อบริษัทและผู้ถือหุ้น และก�ำหนดไว้ในจรรยา

บรรณกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงานให้ปฏิบัติหน้าที่

ด้วยความซื่อสัตย์ มีความรับผิดชอบ มีวินัยและมีจิตส�ำนึกที่ดี

ต่อส่วนรวมและต่อตนเอง ไม่ใช้ต�ำแหน่งหน้าทีแ่สวงหาประโยชน์

เพื่อตนเองและ/หรือผู ้อื่นโดยมิชอบ รักษาผลประโยชน์และ

ทรัพย์สินของบริษัท โดยไม่น�ำข้อมูลและทรัพย์สินของบริษัทไป

ใช้เพื่อประโยชน์ของตนเองและ/หรือผู้อื่น และห้ามกระท�ำการ

อนัเป็นการสนบัสนนุบคุคลอืน่ใดให้ท�ำธุรกิจแข่งขนักับบรษิทัฯ ซึง่

บริษัทฯ ได้แจกจ่ายให้แก่กรรมการบริษัท ผู้บริหารและพนักงาน 

เพือ่เป็นแนวทางในการปฏิบตัตินในการด�ำเนนิธุรกิจและเป็นหลกั

ยึดถือในการท�ำงาน นอกจากนี้ ในระเบียบข้อบังคับเกี่ยวกับการ

ท�ำงานของบริษัทก็มีการก�ำหนดในเรื่องดังกล่าว โดยก�ำหนดบท

ลงโทษทางวินัยไว้สูงสุด คือ การเลิกจ้าง ซึ่งกรรมการบริษัท ผู้

บริหาร และพนักงานก็ได้ปฏิบัติตามที่ก�ำหนด 

	 2.3	 การก�ำหนดเรื่องการซื้อขายหลักทรัพย์ของ
บรษัิท : บริษทัฯ ห้ามมใิห้กรรมการบริษทั ผูบ้ริหาร และพนกังาน 

ซึ่งอยู่ในหน่วยงานที่รับทราบข้อมูลภายในท�ำการซื้อหรือขาย

หลักทรัพย์ของบริษัทในช่วง 1 เดือน ก่อนการเปิดเผยงบการเงิน

ต่อสาธารณชน นอกจากนี้ บริษัทฯ ได้แจ้งให้กรรมการ และผู้

บริหาร รายงานการเปลี่ยนแปลงการถือหลักทรัพย์ต่อส�ำนักงาน

ก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ทกุครัง้ทีม่กีารเปลีย่นแปลง 

ตามทีก่�ำหนดไว้ในมาตรา 59 แห่งพระราชบญัญัตหิลกัทรพัย์และ

ตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 และส่งส�ำเนาให้เลขานุการบริษัท 

เพื่อรายงานต่อคณะกรรมการบริษัท ในวาระเร่ืองการถือครอง

หลักทรัพย์ของกรรมการและผู้บริหาร ซึ่งบรรจุไว้ในการประชุม

คณะกรรมการบริษัททุกครั้ง ในปี 2556 กรรมการบริษัท และ

ผู้บริหาร ได้ปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด ไม่ปรากฎว่ามีการซื้อขาย

หลักทรัพย์ในช่วงที่ห้ามมิให้ซื้อและขายหลักทรัพย์

	 2.4		 การด�ำเนินการกับรายการที่เกี่ยวโยงกันหรือ
รายการทีอ่าจมคีวามขัดแย้งทางผลประโยชน์ : บรษิทัฯ ด�ำเนนิ
ธุรกิจด้วยความรอบคอบ มีเหตุและผล ค�ำนึงถึงประโยชน์สูงสุด

ของบริษัท โดยมีข้อตกลงทางการค้าที่มีเงื่อนไขการค้าโดยทั่วไป 

เสมือนการท�ำรายการกับบุคคลภายนอก ประเภทรายการเป็น

รายการธุรกิจปกติและรายการสนับสนุนธุรกิจปกติ และก�ำหนด

ให้กรรมการที่มีส่วนได้เสียต้องออกจากห้องประชุมและไม่ออก

เสียงในวาระนั้น เพือ่ให้กรรมการบริษทัทีไ่ม่มส่ีวนได้เสยีสามารถ

แสดงความคิดเหน็ได้อย่างเตม็ทีแ่ละมอีสิระในการลงมต ิเมือ่เสรจ็

สิ้นการประชมุ บรษิทัฯ ได้เปิดเผย ชือ่ ความสมัพนัธ์ของบคุคลที่

เกีย่วโยงนโยบายการก�ำหนดราคา ขนาดของรายการ และความ

เห็นของคณะกรรมการบริษัท เปิดเผยข้อมูลผ่านระบบข่าวของ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ทั้งภาษาไทยและภาษา
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				    (3)		 Appointment of External Auditors and 
determination of Auditing Fees: The Company provided

details of name and office of the nominated external auditors, 

auditing fees compared with the historical fees, criteria of 

selection, their previous auditing performance and relation to 

the Company. The selection of auditor has been approved 

by the Audit Committee. 

				    (4)		 Allocation of Profit: The Company 

provided details of profit allocation and dividend payment. 

The dividend payment shall be complied with the dividend 

policy of the Company and book closing date to register 

the right to receive dividend.

		  	 1.2.3	 After the meeting date
		  The Company made a video record of the shareholders’

meeting and compiled the minutes of the meeting covering

important issues, questions of the shareholders and

responding by the related Director. The minutes was signed 

to certify by the Chairman of the Board and submitted to 

the Stock Exchange of Thailand and the Securities and

Exchange Commission, and has been disclosed on the 

Company’s website http://www.mama.co.th since May 3, 2013.

2.		 Equitable Treatment to Shareholders
		  The Company recognizes the importance of rights 

and equitable treatment of shareholders as following,

	 2.1	 Shareholders’ meeting: The Company opens 

for the shareholders, who cannot attend the meeting in 

person, to attend the meeting by proxy or by Independent 

Director. The Company provides the proxy form in the format 

that the shareholders can specify their voting objective and 

notifies the shareholders to submit the necessary evidence 

to appoint their proxy. In the General Shareholders’ Meeting 

no. 42 for year 2013. held on April 24, 2013, the Company 

proposed 2 Independent Directors to be proxy to attend the 

meeting for the shareholders, and there were 3 shareholders 

who executing proxy vote by such Independent Directors. 

With respect to the voting in the shareholders’ meeting, 

each shareholder shall have the number of votes equal to 

the number of shares held (one vote for one share). And 

for transparency and accountability purpose, the Company 

has introduced electronic ballot to facilitate vote counting by 

the computer system for every agenda; thus easier for the 

shareholders to verify the voting result in case of any future 

argument. And on the agenda to appoint the Directors, the 

Company opens for the shareholders to select the Director 

individually.

	 2.2	 Protection of Inside Information: The 

guideline to protect improper use of inside information is 

prescribed in Business Ethics and Code of Conducts to 

instruct the Directors, executives, and staffs to perform their 

duties with honesty and responsibility to the public, not to 

abuse their positions in the Company to earn any improper 

benefits, not to abuse any inside information or asset of the 

Company for personal interests, and not to support any

rival incorporation to the Company. The Company disseminates

such guideline to the Directors, executives, and staffs for 

their acknowledgement and observances. Moreover the 

Company has set the maximum penalty up to employment

termination for the employees who violate such rules. However

all Directors, executives, and staff of the Company have 

strongly committed to such practices for their operation.

	 2.3	 Trading Shares of the Company: The

Directors, Executives, and staffs who can access significant 

inside information are prohibited to purchase/sell the shares 

of the Company during the period of 1 month prior to the 

disclosure of financial statements to the public. In addition, 

the Company has notified the Board of Directors and

Managements to report any changes in their shareholding 

status to the SEC, as specified in Section 59 of Securities 

and Exchange Act B.E. 2535, and send the copy to the 

Secretary of the Company to report to the Board’s meeting

on the agenda of the shareholding of Directors and Managements.

The Board’s meeting found none of prohibitive transactions 

from our Executives in 2013.  

	 2.4	 Connected Transactions and Transactions
may cause Conflicts of Interest: The Company 

conducts business with prudence and rationality for maximum

benefits to the Company. Any connected transactions shall

be undertaken with identical conditions as applied to the 

transactions with any other counterparties, and must represent

or support normal business undertaking. To this end, the

Director assumed to have related interests shall not participate

in the approval of such transactions in order to encourage the 

other Directors to fully express their opinions and independently

make decision. Furthermore, the Company has obligation to 

disclose name, detail of relationship to the related person, 
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อังกฤษ และเผยแพร่ข้อมูลดังกล่าวที่เว็บไซต์ของบริษัท http://

www.mama.co.th นอกจากนี้ บริษัทฯ ได้แจ้งให้กรรมการ และ

ผู้บริหาร รายงานการเปลี่ยนแปลงการมีส่วนได้เสียของกรรมการ

และผู้บริหารต่อเลขานุการบริษัท ภายใน 1 เดือน นับแต่วันที่มี

การเปลีย่นแปลง และเลขานกุารบรษิทั ต้องจดัส่งรายงานดังกล่าว

ให้ประธานกรรมการบรษิทั และประธานคณะกรรมการตรวจสอบ 

ภายใน 7 วนัท�ำการ นบัแต่วนัทีไ่ด้รบัรายงานดงักล่าว ตามมาตรา 

89/14 แห่งพระราชบัญญตัหิลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ (ฉบบั

ที่ 4) พ.ศ.2551

		  ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่ 43 ประจ�ำปี 2557 ที่

จะมขีึน้ในวนัท่ี 23 เมษายน 2557 บรษิทัฯ ได้เปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้

สามารถเสนอเรือ่งเพ่ือบรรจเุป็นวาระการประชุม พร้อมทัง้สามารถ

เสนอชื่อบุคคลเพื่อรับการพิจารณาเลือกตั้งเป็นกรรมการบริษัท

ล่วงหน้าได้ ตามหลกัเกณฑ์ทีบ่รษิทัก�ำหนด ซึง่ได้เผยแพร่ทีเ่วบ็ไซต์

ของบริษัท http://www.mama.co.th โดยบริษัทได้แจ้งข่าวสาร

การให้สิทธิดังกล่าวผ่านระบบของตลาดหลักทรัพย์ เมื่อวันที่ 20 

พฤศจิกายน 2556 และก�ำหนดช่วงระยะเวลาการยื่นเสนอ ตั้งแต่

วันที่ 1 ธันวาคม 2556 ถึงวันที่ 30 ธันวาคม 2556 ปรากฎว่าไม่มี

ผูถ้อืหุ้นเสนอเรือ่งเพ่ือบรรจเุป็นวาระการประชมุและ/หรอืเสนอชือ่

บุคคลเพื่อรับการพิจารณาเลือกตั้งเป็นกรรมการบริษัท

3.		 การค�ำนึงถึงบทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย
		  บริษัทฯ ให้ความส�ำคัญต่อสิทธิและประโยชน์ของผู้มีส่วน

ได้เสียกลุ่มต่างๆ โดยด�ำเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบและเป็น

ธรรมต่อผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทุกฝ่าย มุ่งม่ันในการพัฒนากิจการ

ของบริษัทให้เจริญก้าวหน้า มั่นคงอย่างยั่งยืน สามารถสร้างผล

ตอบแทนแก่ผู้ถือหุ้นอย่างเหมาะสม และได้ก�ำหนดเป็นแนวทาง

ปฏิบัติไว้ในจริยธรรมในการด�ำเนินธุรกิจส�ำหรับคณะกรรมการ

บริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน เกี่ยวกับความรับผิดชอบต่อผู้มี

ส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ ดังนี้

		  ต่อผู้ถือหุ้น : บริษัทฯ มีความมุ่งมั่นในการพัฒนาให้

บริษทัมคีวามเจรญิก้าวหน้า มัน่คง สามารถแข่งขันได้ในระยะยาว

เพื่อสร้างผลตอบแทนให้แก่ผู ้ถือหุ้นอย่างต่อเนื่องโดยก�ำหนด

นโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ต�่ำกว่า 40% ของก�ำไรสุทธิ และ

เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นหรือผู้สนใจทั่วไปเข้าเยี่ยมชมโรงงานได้ 

รวมถึงการจดักจิกรรมการสานสมัพนัธ์ กจิกรรมส�ำหรบันกัลงทนุ

สถาบัน เป็นต้น

		  ในปี 2556 บรษิทัฯ ได้จ่ายเงนิปันผลจากผลการด�ำเนนิงาน

ของบริษัทในปี 2555 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 3.16 บาท 

(par value 1 บาท) และมผีูท้ีส่นใจเข้าเยีย่มชมโรงงานของบรษิทั 

ประมาณ 121 คณะ นอกจากนี้ บริษัทฯ ได้จัดกิจกรรมร่วมกับ

บริษัทในกลุ่ม ติดต่อกันเป็นครั้งที่ 5 เมื่อวันที่ 28 มิถุนายน 2556 

ในกิจกรรม “นักวิเคราะห์ นักลงทุน พบกลุ่มสหพัฒน์” ซึ่งมี

นักวิเคราะห์ นักลงทุน และสื่อมวลชนให้ความสนใจเข้าร่วมงาน

จ�ำนวนมาก

		  ต่อลูกค้า : บริษัทฯ ด�ำเนินธุรกิจอยู่บนความซ่ือสัตย์ 

ยุติธรรม ให้ข้อมูลที่ถูกต้องแก่ลูกค้า และท�ำการแข่งขันเสรีตาม

กลไกของตลาด โดยค�ำนึงถึงความต้องการและความพึงพอใจ

สูงสุดของลูกค้าเป็นส�ำคัญ รวมถึงรักษาความลับทางการค้าของ

ลกูค้า มกีารคดิค้นนวตักรรมใหม่ๆ และเพิม่ประสทิธิภาพในการ

ผลิตสินค้าเพื่อควบคุมต้นทุนให้สามารถแข่งขันได้ ตลอดจน

การน�ำเอาระบบมาตรฐานความปลอดภัยต่างๆ ทางอาหารมา

ประยุกต์ใช้อย่างต่อเนื่อง รวมถึงพัฒนาขีดความสามารถของ

ห้องปฏิบัติการทางเคมีทางด้านการตรวจวิเคราะห์ เช่น การ

พฒันาการตรวจสารเคมตีกค้างทางการเกษตร ด้วยเครือ่ง GCMS 

ดังรายละเอียดทีเ่ปิดเผยไว้ในหวัข้อความรับผดิชอบต่อสงัคม ตาม

หน้า 59-65

		  ส่วนการพัฒนาขีดความสามารถของห้องปฏิบัติการ

จุลชีววิทยา บริษัทฯ ก็ได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นห้องปฏิบัติการที่

รับการถ่ายโอนภารกิจ ด้านการวิเคราะห์สินค้าปศุสัตว์ จากกรม

ปศุสัตว์ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และประกาศเกียรติคุณ 

ความเป็นเลิศด้านคุณภาพห้องปฏิบัติการทางการแพทย์ และ

สาธารณสุข ประจ�ำปี 2556 ระดับทอง ประเภท ISO/IEC 17025 

จากกรมวิทยาศาสตร์การแพทย์ กระทรวงสาธารณสุข

		  และในวันที่ 11 กรกฎาคม 2556 บริษัทฯ ก็เป็น 1 ใน 11 

รายของสถานประกอบการผลิตภัณฑ์ด้านอาหาร ที่ได้รับรางวัล 

อย. ควอลิตี้ อวอร์ด ประจ�ำปี 2556 จากส�ำนักงานคณะกรรมการ

อาหารและยา ซึ่งเป็นรางวัลที่มอบให้แก่สถานประกอบการที่มี

คุณธรรมและจริยธรรมในการผลิตผลิตภัณฑ์สุขภาพให้ได้ตาม

มาตรฐานและปลอดภัย
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price setting policy, amount of transaction, and opinion of the 

Board on the news board of SET in both Thai and English 

version, and on the Company’s website “http://www.mama.co.th”

Additionally, the Company notifies the Directors/ Executives 

to report any change in their stakeholding to the Secretary 

of the Company within 1 month after such change. The 

Secretary of the Company shall report such changes to the 

Chairman of the Board and the Chairman of Audit Committee

in no longer than 7 days as required by Section 89/14 of 

Securities and Exchange Act (4th revision) B.E. 2551

		  For incoming shareholders’ meeting no. 43 in 2013 

to be held on April 23, 2014, the Company opens for the 

shareholders to propose agenda or nominate suitable 

person to be selected as the Director in compliance with 

the regulation of the Company as shown on website www.

mama.co.th. The Company also informed the right of the 

shareholders via the SET community portal on November 

20, 2013. But there is no shareholder sent the aforesaid

suggestion to the Company.

3. Roles of Stakeholders
		  The Company recognizes the rights of other groups of

stakeholders; thus conducting our business with responsibility 

and fairness to all stakeholders and with determination to 

maintain the Company at a sustainable growth in order to 

earn the appropriate return for the shareholders. In addition, 

the Company has issued “Code of Business Ethnics” for 

Executives and staffs to conduct appropriate practices to 

each group of stakeholders as follows: 

	 	 Shareholders :
		  The Company is determined to achieve business 

growth with sustainable competitiveness as well as to create 

ongoing return to shareholders by setting the dividend payment 

policy of not less than 40% of net profit. The Company 

opens for the shareholders and outside interested persons 

to visit our factory. Additionally, the Company has supported 

social activities to promote business relationship with the 

institutional investors.

		  In 2013, the Company approved dividend payment 

for the operation in 2012 to the shareholders at the rate 

of 3.16 Baht per share(par value at 1 Baht) The Company 

welcomed 121 parties to visit our factory. In addition, the 

Company together with the other companies in Sahaphat 

Group commonly held 5th Group Activity of “Analyst and 

Investors meet Sahaphat Group” on June 28, 2013, which 

was participated by lots of interested analyst, investors, and 

reporters.   

		  Customers :
		  The Company commits to conduct business with 

honesty, fairness, disclosure of transparent information, and 

free competition to mainly serve the needs and satisfaction 

of customers as well as to safeguard customers’ confidential 

information. Furthermore the Company has recognized to 

initiate innovations. The Company intends to improve our 

productivity to be able to run production with competitive 

cost. In addition, the Company has implemented foods 

safety standard in our production. The Company developed 

the capability of our laboratory in several matters, e.g. to 

utilize GCMS to test the level of residual chemical in

agricultural products as per details in the section Corporate 

Social Responsibility, on page 59-65 

		  The Company also raised the standard of our

microbiology laboratory, and our lab is qualified to have 

transferring mission to analyze the quality of livestock 

products from Department of Livestock, Ministry of Agriculture

and Cooperative. We also received the certificate of excellence

as the “Gold Class” medical laboratory in 2013 in type of 

ISO / IEC / 17025 from the Department of Medical Sciences, 

Ministry of Health

		  The Company was one of eleven foods manufacturer 

who won “Food and Drug Quality Award” in 2013 from Food 

and Drug Administration on July 11 2013. Such award was 

granted to the company of morality and ethics who produced 

foods product of high safety standard
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		  นอกจากนี ้บรษิทัฯ จดัให้มช่ีองทางหลากหลายเพือ่รบัฟัง

ความคิดเห็น ข้อติชม และข้อร้องเรียนจากลูกค้าหรือผู้บริโภค 

และมีการตอบสนองต่อข้อร้องเรียนที่รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ 

เพือ่น�ำไปสู่การปรบัปรงุและพฒันาระบบต่อไปโดยจดัให้มบีรกิาร

ลกูค้าสมัพันธ์ ผ่านทางเวบ็ไซต์ของบรษิทั http://www.mama.co.th

และระบบ Call center โทรศัพท์ 02-3747955 

		  ในปี 2556 ไม่ปรากฏข้อร้องเรยีนจากลกูค้าทีเ่ป็นนยัส�ำคัญ 

ส่วนข้อร้องเรียนอื่น บริษัทฯ ได้น�ำมาวิเคราะห์หาสาเหตุ ข้อ

บกพร่อง ด�ำเนินการแก้ไข ป้องกัน ติดตามทั้งระบบ และปรับใช้

กับทั้งองค์กร เพื่อมิให้ข้อบกพร่องนั้นเกิดขึ้นซ�้ำอีก

		  ต่อพนกังาน : บรษิทัฯ เลง็เหน็ความส�ำคญัของบคุลากร

ซึง่เป็นทรพัยากรทีเ่ป็นหวัใจส�ำคญัและมค่ีาทีจ่ะน�ำพาบรษิทับรรลุ

เป้าหมายทีต่ัง้ไว้ จงึให้ความส�ำคัญกบัพนกังานทกุระดบัช้ัน ไม่ว่า

จะท�ำงานอยู่ในส่วนใด ฝ่ายใด โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ 

ตลอดจนให้ผลตอบแทนและสวสัดกิารทีเ่ป็นธรรม ได้แก่ เงินเดือน 

โบนสั กองทนุส�ำรองเลีย้งชีพ เงนิรางวัลประจ�ำปี ส�ำหรับพนักงาน

ที่มีอายุงานครบ 10 ปี 20 ปี และ 30 ปี การตรวจสุขภาพประจ�ำปี

และการตรวจเพ่ิมเติมในด้านอื่นตามอายุของพนักงานที่เพิ่ม

ขึ้น ตลอดจนสนับสนุนค่าใช้จ่ายด้านการศึกษาแก่พนักงานที่มี

ศกัยภาพ โดยมกีารสนบัสนนุเป็นประจ�ำทกุปี นอกจากนี ้บรษิทัฯ 

ยังมุ่งเน้นส่งเสริมศักยภาพของพนักงานด้วยการจัดกิจกรรม

ฝึกอบรมให้ตรงกับสายงานที่สามารถน�ำไปประยุกต์ในงานได้ 

และยงัค�ำนงึถึงความปลอดภยัต่อชีวิต สขุภาพของพนกังาน อาทิ

เช่น การจดัอบรมหลกัสตูรการพัฒนาทกัษะการเป็นหวัหน้างานที่

ดี, หลักสูตร 5ส เพื่อการเพิ่มผลผลิต, หลักสูตรการซ้อมดับเพลิง

เบื้องต้น การซ้อมอพยพหนีไฟ และการใช้อุปกรณ์ที่จ�ำเป็น รวม

ทัง้สร้างสภาพแวดล้อมในการท�ำงาน ส่งเสรมิให้พนกังานรูร้กัและ

สามัคคีกัน ด้วยการท�ำกิจกรรมร่วมกันเพื่อกระชับความสัมพันธ์ 

และให้รู้จักช่วยเหลือเกื้อกูลกันเสมือนครอบครัวเดียวกัน 

	 และในปี 2556 โรงงานศรีราชา ได้รับการรับรองมาตรฐาน

ด้านแรงงานและความปลอดภัยในสถานที่ท�ำงาน WCA (Work-

place Conditions Assessment) ซึง่เป็นมาตรฐานสากลทางด้าน

แรงงานท่ีเป็นท่ียอมรบัทัว่โลก อนัแสดงถงึความใส่ใจต่อพนักงาน

และสภาพแวดล้อมในการท�ำงานอีกประการหนึ่ง

		  ต่อคู่ค้า : บริษัทฯ ปฏิบัติตามเงื่อนไขหรือข้อตกลง

ทางการค้า และปฏิบัติต่อคู่ค้าอย่างเป็นธรรม ไม่เรียก รับ หรือ

ยินยอม ที่จะรับทรัพย์สิน หรือประโยชน์อื่นใด ซึ่งอยู่นอกเหนือ

เงื่อนไขหรือข้อตกลงทางการค้า รวมทั้งส่งเสริมการแข่งขัน

ทางการค้าอย่างเสรี ตรงไปตรงมา และยุติธรรม โดยให้ความ

ส�ำคัญกับคู่ค้าอย่างเสมอภาคบนพื้นฐานการแข่งขันที่เป็นธรรม 

เคารพสทิธิซ่ึงกันและกัน สร้างความสมัพนัธ์อนัดีต่อกัน ตลอดจน

มีการเข้าเยี่ยมชมกิจการของคู่ค้าเพื่อประเมินศักยภาพใน

การด�ำเนินงาน และบริษัทฯ ยังมีการสื่อสารให้คู่ค้ารับทราบถึง

การปฎิบัติตนตามข้อก�ำหนดในการท�ำงานร่วมกัน และบริษัทฯ

ให้ความส�ำคัญกับกระบวนการจัดซื้อจัดหา เพราะเป็นขบวนการ

ส�ำคัญในการควบคุมคุณภาพของวัตถุดิบและวัสดุ การควบคุม

ค่าใช้จ่ายของบริษัท ดังนั้นจึงมุ่งเน้นให้มีกระบวนการปฏิบัติงาน

ให้มีความโปร่งใส ตรวจสอบได้ และก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุด

ต่อบริษัท 

		  ต่อเจ้าหนี ้: เจ้าหนีส่้วนใหญ่ของบรษิทัเป็นเจ้าหนีก้ารค้า

ซึ่งมีเงื่อนไขและข้อตกลงการส่งมอบสินค้าและช�ำระเงินที่ชัดเจน 

บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามเงื่อนไขข้อตกลง และช�ำระหนี้ตรงตาม

ก�ำหนดเวลา ตลอดระยะเวลาทีผ่่านมา บรษิทัฯ ไม่เคยมข้ีอพพิาท

ใดๆ ในเรื่องที่เกี่ยวกับเจ้าหนี้

		  ต่อคู่แข่งทางการค้า : บริษัทฯ ด�ำเนินธุรกิจอย่างเป็น
ธรรมภายใต้บทบัญญตัขิองกฎหมาย และแข่งขนัทางการค้าตาม

กรอบกติกาที่เป็นธรรม รักษาบรรทัดฐานของข้อพึงปฏิบัติในการ

แข่งขนั ไม่ละเมดิความลบัหรือล่วงรู้ความลบัทางการค้าของคูแ่ข่ง

ด้วยวิธีฉ้อฉล ตลอดระยะเวลาทีผ่่านมา บริษทัฯ ไม่เคยมข้ีอพพิาท

ใดๆ ในเรื่องที่เกี่ยวกับคู่แข่งทางการค้า

		  ต่อภาครฐั : บรษิทัฯ ช�ำระภาษ ีครบถ้วน ตรงเวลา เป็น
ไปตามข้อก�ำหนดของกฎหมาย ทั้งภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่าย ภาษี

เงินได้นิติบุคคล ภาษีมูลค่าเพิ่ม ภาษีธุรกิจเฉพาะ ภาษีศุลกากร 

ภาษีป้าย ภาษีโรงเรือน ตลอดจนอากรแสตมป์ บริษัทฯ ให้ความ

ร่วมมือกับกระทรวงอุตสาหกรรม ในการปรับปรุงร่างมาตรฐาน

ผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม แป้งสาลี และน�้ำมันพืช เป็นต้น
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		  Furthermore, the Company establishes the internal 

section to receive customers’ complaints and resolve such 

dissatisfaction in timely manner. To this end, the Company 

provides the Customer Relation Service via the website

“www.mama.co.th” and set up call center service on the 

phone no. 02-3747955

		  The Company received none of significant complaints 

in 2013. However the Company has considered the other 

complaints to analyze its cause and find out the correction 

and implemented follow up process to avoid repetitive

deficiency throughout the organization.

		  Staff :
		  The Company recognizes the staff as the valuable 

asset to encourage our business success. The Company 

takes a good care of staff at all levels without double standard

practice, and offers fair and reasonable remuneration and 

welfare including salary, bonus, provident fund, reward for 

employee who worked with the Company for longer than 

10, 20, 30 years, yearly health check-up, extra medical 

treatment for aging employee, and educational allowance 

for potential employee. Furthermore, the Company also 

improves our staff’s capability by providing training which 

can be directly applied to their present jobs. The Company 

recognizes safety and health of staff by providing training 

course to develop management skill for supervisors, 5S 

course to improve productivity, fire drill exercise, mutual 

activity to encourage unity among co-workers when helping 

each other like they are from the same family. 

Our Sriracha Plant is certified to be the safety workplace 

according to the international standard of WCA(Workplace 

Condition Assessment) in 2013, thus proving how much we 

care our staff and their working environment.  

		  Trading Partners :
		  The Company commits to any trading agreements 

and behaves to the trading partners with fairness. We have 

never received or asked for any asset outside trading agreement.

The Company supports free and fair competition by mutually

respect the right of trading partners, develops close relationship,

and visit our partners occasionally to evaluate their operational

performance. The Company has informed our partners about 

accepted practice to work together. The Company realizes 

the importance of procurement to improve the quality of raw 

material with controllable cost, thus focusing on transparent 

and accountable purchasing and hiring process. 

		  Creditors :
		  Most of creditors of the Company are account payable,

which have definite conditions of delivery and payment. 

The Company commits to all agreements, and to repay 

our debt on schedule, and we have never disputed with 

our creditors so far.

		  Competitors :
		  The Company conducts business under the laws 

and fair competition, maintaining best practice to avoid any 

acts that may violate or access to confidential information 

of competitors by dishonest method. The Company has 

never encountered to any dispute cases with our trading 

competitors so far.

		  Government :
		  The Company pays all tax as required by the laws, 

i.e., withholding tax, income tax, VAT, specific tax, excise 

tax, signboard tax, property tax, and stamp duty, and all of

tax payment has never been overdue. The Company commits

to cooperation with governmental unit. For example, the 

Company cooperated with the Ministry of Industry to review 

the draft of Industrial Product Standard for wheat flour and 

vegetable oil.
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		  ต่อชุมชนและสังคม : บริษัทฯ ส่งเสริมการด�ำเนิน

กิจกรรมเพ่ือสาธารณประโยชน์ ปลกูฝังจติส�ำนกึ ความรบัผดิชอบ

ต่อชุมชนและสังคมโดยส่วนรวม ให้เกิดขึ้นในบริษัท ตลอดจน

ร่วมให้ความช่วยเหลือบรรเทาทุกข์แก่ผู้ประสบความเดือดร้อน

จากเหตุการณ์ต่างๆ 

		  ในปี 2556 บรษิทัฯ ยงัด�ำเนนิการอย่างต่อเนือ่งในโครงการ

ส่งเสริมการผลิตพริกแห้งคุณภาพ ที่อ�ำเภอม่วงสามสิบ จังหวัด

อุบลราชธานี และอ�ำเภอเวียงสา จังหวัดน่าน ดังรายละเอียดที่

ได้เปิดเผยไว้ในหัวข้อกิจกรรมสังคมของบริษัท ตามหน้า 59-65

		  ต่อสิ่งแวดล้อม : บริษัทฯ ให้ความส�ำคัญอย่างยิ่งต่อ

สิง่แวดล้อม โดยปฏบัิติตามกฎหมายและกฎระเบยีบของหน่วยงาน

ทีเ่ก่ียวข้องอย่างเคร่งครดั และให้ความส�ำคัญกบัการรกัษาสภาพ

แวดล้อมในทุกขั้นตอนการด�ำเนินงาน และยึดแนวปฏิบัติตาม

มาตรฐานที่ได้รับ ได้แก่ การด�ำเนินการตามมาตฐาน ISO-

14001:2004 Environmental Management System ระบบการ

บรหิารจดัการด้านสิง่แวดล้อม และฝึกอบรมพนกังานทกุระดับชัน้

ให้เข้าใจถึงความส�ำคัญของสิ่งแวดล้อมอย่างถูกต้อง

		  ในปี 2556 บรษิทัฯ ส่งเสรมิให้มกีารให้ความรูแ้ละฝึกอบรม

พนักงานในเรื่องสิ่งแวดล้อม อาทิเช่น การฝึกอบรมทบทวนทาง

ด้านมาตรฐานสิ่งแวดล้อมของผู้ตรวจติดตามภายใน และการจัด

สัปดาห์สิ่งแวดล้อมในโรงงานศรีราชา โรงงานล�ำพูน และโรงงาน

ระยอง เป็นประจ�ำทุกปี

		  นอกเหนือจากการปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ

ดงักล่าวแล้ว บริษัทฯ ยังตระหนักถึงสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียใน

เรื่องต่างๆ ดังนี้

		  การมส่ีวนร่วมของผูม้ส่ีวนได้เสยีในการแจ้งเบาะแส :
บริษัทฯ ได้เปิดช่องทางให้ผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียสามารถ

ติดต่อสื่อสาร แสดงความคิดเห็น รวมถึงแจ้งเบาะแสในกรณีที่

พบเห็นการกระท�ำที่ไม่ชอบด้วยกฎหมายหรือจริยธรรมในการ

ด�ำเนินธุรกิจของบริษัท หรือในกรณีที่มิได้รับความเป็นธรรม โดย

สามารถแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรส่งมาตามที่อยู่ของบริษัท หรือ

ส่งผ่าน E-mail ของบริษัท tf@mama.co.th หรือส่งโดยตรงให้

คณะกรรมการตรวจสอบ ผลการสอบสวนจะท�ำการรายงานตรง

ต่อคณะกรรมการบริษัท และข้อมูลจะเป็นความลับของบริษัท 

ทั้งนี้ บริษัทฯ ได้ก�ำหนดแนวทางในการปกป้องคุ้มครองผู้แจ้ง

เบาะแส ในเรื่องที่อาจท�ำให้เกิดความเสียหายต่อบริษัทหรือเรื่อง

ที่ไม่ได้รับความเป็นธรรม

		  การส่งเสริมให้ใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ :
บริษัทฯ ส่งเสริมให้พนักงานใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ

ด้วยการควบคุมปริมาณการใช้พลังงานไฟฟ้า น�้ำประปา น�้ำมัน

เชื้อเพลิง รวมถึงโครงการลดการใช้กระดาษ และมีการประชุม

เรื่องพลังงานเป็นประจ�ำทุกเดือน เพ่ือควบคุมการใช้พลังงาน

แต่ละประเภท 

		  การไม่ล่วงละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา : บริษัทฯ 

ด�ำเนนิธุรกจิบนพืน้ฐานของจรยิธรรมและคณุธรรม ไม่ล่วงละเมดิ

ทรัพย์สินทางปัญญา แต่มุ่งมั่นที่จะพัฒนานวัตกรรมอาหาร โดย

น�ำเทคโนโลยีเครื่องจักรที่ทันสมัยมาใช้ในการผลิตสินค้า ควบคู่

กับการพัฒนาบุคลากรให้มีความรู้ ความเชี่ยวชาญในการปฏิบัติ

งาน เพื่อตอบสนองความต้องการของตลาดและลูกค้า 

		  การไม่ล่วงละเมิดสิทธิมนุษยชน : บริษัทฯ เคารพใน

สิทธิมนุษยชนของพนักงานทุกคน ให้ความเสมอภาค และให้

เกียรติ พนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน ในด้านความปลอดภัย

ส่วนบุคคล ตลอดจนสิทธิในสถานที่ท�ำงาน รวมถึงปราศจากการ

ล่วงละเมิดหรือการข่มเหงในทุกรูปแบบ

		  การต่อต้านการทจุรติ การคอร์รปัชัน่ และห้ามจ่าย
สินบนเพื่อผลประโยชน์ทางธุรกิจ : บริษัทฯ ไม่สนับสนุนให้
ผู้บริหารและพนักงานกระท�ำการทุจริตในหน้าที่ที่ได้รับการมอบ

หมาย และบริษัทฯ มีแนวทางการป้องกันโดยการจัดตั้งคณะ

อนุกรรมการอย่างน้อย 3 คน เพื่อพิจารณาเรื่องการจัดซื้อจัดจ้าง

ต่างๆ ตามความจ�ำเป็นและสมควร การประชุมคณะกรรมการ

บริษัทฯ ครั้งที่ 2/2557 เมื่อวันที่ 12 กุมภาพันธ์ 2557 ที่ประชุม

ได้มีมติอนุมัติให้บริษัทฯ ลงนามค�ำประกาศเจตนารมณ์เป็นแนว

ร่วมปฏิบัติของภาคเอกชนไทยในการต่อต้านการทุจริต ซ่ึงเป็น

โครงการทีไ่ด้รบัการสนบัสนนุการจดัท�ำโดยรฐับาลและส�ำนกังาน

คณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามการทจุรติแห่งชาต ิและในปี

2556 บรษิทัฯ ไม่มกีรณกีารละเมดิทรพัย์สนิทางปัญญา การละเมดิ

สิทธิมนุษยชน และการกระท�ำอันทุจริต

		  ความปลอดภัยและอาชีวอนามัย : บริษัทฯ ให้ความ
ส�ำคัญด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมใน

การท�ำงาน รวมถงึผลกระทบต่อสขุภาพของพนกังาน  โดยก�ำหนด

ระเบยีบ วธิกีารปฏบิตั ิและมาตรฐานการท�ำงานทีป่ลอดภยั รวมถงึ

มีการตรวจติดตามและประเมินผลด้านความปลอดภัยอย่าง

สม�่ำเสมอ เพื่อป้องกันและลดความสูญเสียต่อชีวิตและทรัพย์สิน

ของบริษัท พนักงาน คู่ค้า และผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย

4.		 การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส
		  บรษิทัฯ มนีโยบายเปิดเผยข้อมลูและสารสนเทศทีเ่กีย่วข้อง

กบับรษิทัทัง้ข้อมลูทางการเงนิ และทีไ่ม่ใช่ทางการเงนิอย่างครบถ้วน

เป็นจริง เชื่อถือได้ เพียงพอและทันเวลา เพื่อให้ผู้มีส่วนได้เสียทุก

ฝ่ายและนักลงทุนได้รับข้อมูลและสารสนเทศอย่างเท่าเทียมกัน 

และบริษัทฯ ยังคงเปิดเผยข้อมูลตามที่ก�ำหนดโดยกฎหมายหรือ

ข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง ดังนี้

		  (1)		 สารสนเทศที่รายงานตามรอบระยะเวลาบัญชี 

ได้แก่ งบการเงิน แบบแสดงรายการข้อมูลประจ�ำปี (แบบ 56-1) 

และรายงานประจ�ำปี
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		  Social and Community :
		  The Company provides ongoing support to the 

community service, and promotes social contribution in the 

Company. We regularly provide assistance to the victims 

in many disaster incidents. 

		  The Company still offered continuous support to the 

project of “High-quality Dried Chilly” at Muang Sam Sib 

District, Ubonratchathani Province and at Viang Sa District, 

Nan Province as per detail in the section of Community 

Services on page 59-65

		  Environment :
		  The Company realizes the importance of environment 

and strictly complies to all applicable Laws and Regulations.

The Company promotes environmental protection in all 

operational levels. The Company has implemented various 

standards including ISO-14001: 2004 regarding Environmental

Management System. We also provide training courses to

encourage our staff to have environmental recognition. 

		  The Company also encourages our staff to have 

environmental knowledge; e.g. training the staff to monitor 

internal working environment, and holding “Safety Environmental

Week” at Sriracha, Lumpoon, and Rayong Plants every year. 

		  In addition, the Company recognizes the following 

rights of stakeholders, 

		  Participation of stakeholders :
		  The Company opens for the shareholder or the other 

stakeholders to express their opinions or submit their claims 

against any Company’s actions that seemed to be illegal, 

unethical, or unfair by sending such complaint in writing to 

our address, or E-mail to tf@mama.co.th, or directly contact 

with our Audit Committee. The result of such investigation 

will be reported directly to the Board of Directors and the 

Company will keep those complaints as the confidential 

information. The Company shall protect the persons who 

inform such unfair action which may cause reputation risk 

to the Company with a proper manner.

		  Enhancement of effective use of resource :
		  The Company encourages all staff to effectively utilize 

our resource by economizing the use of electricity, water, 

fuel oil, and paper. The Company holds monthly meeting 

to follow up how effective in our use of energy.

		  No violation of intellectual property :
		  The Company commits to our business ethics to not 

violate any intellectual property, meanwhile the Company 

has determined to develop our own food innovations by 

utilizing modern technology together with enhancement of 

our staff’s knowledge and skill in order to serve needs of 

our customers.

		  No violation of Human Rights :
		  The Company respects the rights of person, thus 

honoring and offering fair practices to all staff in an equitable 

manner. The Company encourages personal safety and 

suitable right in workplace, and prohibits any forms of 

harassment.

		  Banning corruption or any bribes :
		  The Company prohibits our executives and staff to 

perform corruption or receive any bribes. The sub-committee 

of at least 3 persons will be formed to handle appropriate 

procurement process. And the board of directors meeting, 

which held on Feb12, 2014, unanimously resolved to approve

joining the Private Sector Collective Action Coalition against

Corruption project. The project started through the cooperation

of the government and office of the national anti-corruption 

commission.

		  The Company has not encountered any cases of 

intellectual property violation, human right violation, or

corruption in 2013. 

		  Safety and hygienic workplace :
		  The Company recognizes to improve safety and 

hygienic working environment for our employees, thus 

establishing the rule, procedure, working standard, and 

safety evaluation process in order to protect any loss to life 

or property of our staff, partners, and any related parties.

4.		 Information Disclosures and
Transparency
		  The Company establishes the policy to disclose accurate,

complete and timely information of the Company, both 

financial and non-financial information, to ensure that the 

stakeholders and investors can easily obtain equitable

information. The Company commits to provides any important

information as required by the relevant laws and regulations 

as follows, 

		  1)		  Information to be disclosed by book closing 

period, e.g., financial statements, form to report annual 

registration statement (Form 56-1), annual report
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		  (2)		 สารสนเทศทีร่ายงานตามเหตกุารณ์ ได้แก่ การได้

มาและจ�ำหน่ายไปซึง่สนิทรัพย์ รายการทีเ่กีย่วโยงกนั การเข้าร่วม

ลงทุน การจ่าย/ไม่จ่ายปันผล การให้ความช่วยเหลือทางการเงิน 

เป็นต้น 

		  การเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศดังกล่าว ด�ำเนินการโดย

ผ่านระบบ SET Community Portal ของตลาดหลักทรัพย์แห่ง

ประเทศไทย และจัดส่งในรปูแบบเอกสารสิง่พิมพ์ต่อตลาดหลกัทรพัย์

แห่งประเทศไทยภายในเวลาทีก่�ำหนดเพ่ือเผยแพร่ต่อไป พร้อมทัง้

เผยแพร่ข้อมูลที่เว็บไซต์ของบริษัท http://www.mama.co.th

ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

		  บริษัทฯ ได้จัดท�ำรายงานความรับผิดชอบของคณะ

กรรมการต่อการจัดท�ำรายงานทางการเงิน ซึ่งครอบคลุมเร่ือง

ส�ำคัญตามข้อพึงปฏิบัติส�ำหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียนที่

ตลาดหลักทรัพย์ได้เสนอแนะไว้โดยแสดงควบคู่กับรายงานของ

ผู้สอบบัญชีในรายงานประจ�ำปี เพื่อแสดงความรับผิดชอบในการ

จัดท�ำรายงานทางการเงินว่ามีความถูกต้องครบถ้วน โปร่งใส 

อย่างเพียงพอ และเพ่ือให้เกดิความเช่ือมัน่ของผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยี

ต่อรายงานงบการเงินที่บริษัทจัดท�ำขึ้น 

		  นอกจากนี้ บริษัทฯ ยังมีการเปิดเผยเรื่องต่างๆ เพื่อให้

ผู้ถือหุ้นได้รับข้อมูลที่เท่าเทียมกัน และเพื่อแสดงถึงความโปร่งใส

ในการด�ำเนินธุรกิจ ดังนี้

		  (1)		 การจัดการ มีการเปิดเผยให้ทราบถึงโครงสร้าง

องค์กร รายละเอียดการจัดการ การท�ำหน้าที่ของคณะกรรมการ

บริษทั และคณะกรรมการชดุย่อย ในรอบปีทีผ่่านมา เช่น จ�ำนวน

ครั้งการประชุม จ�ำนวนครั้งที่กรรมการแต่ละท่านเข้าร่วมประชุม 

มีการเปิดเผยนโยบายการจ่ายค่าตอบแทนแก่กรรมการและผู้

บริหารระดับสูง ตลอดจนรูปแบบและลักษณะของค่าตอบแทน

ด้วย ตามหน้า 18-19

		  (2)		 ลกัษณะการประกอบธรุกจิ มกีารเปิดเผยให้ทราบ

ถึงการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท และธุรกิจของบริษัทในกลุ่ม ตาม

หน้า 32-34

		  (3)		 รายการระหว่างกัน มีการเปิดเผยให้ทราบถึง

แนวทางการปฏบิตัทิีช่ดัเจนในการดแูลเพ่ือขจัดปัญหาความขดัแย้ง

ทางผลประโยชน์อย่างรอบคอบ และเพือ่ประโยชน์สงูสดุของบริษทั

และผู้ถือหุ้น ตามหน้า 36-38

		  (4)		 รายงานการปฏบิตัติามหลกัการก�ำกบัดแูลกจิการ

ที่ดี มีการเปิดเผยให้ทราบถึงการปฏิบัติตามหลักการก�ำกับดูแล

กิจการที่ดี ตามหน้า 39-58

		  (5)		 กิจกรรมสังคมของบริษัท มีการเปิดเผยให้ทราบ

ถึงความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม ซึ่งบริษัทฯ ถือเป็น

นโยบายหนึ่งในการด�ำเนินธุรกิจ ตามหน้า 59-65

		  (6)		 ปัจจัยความเสี่ยง มีการเปิดเผยให้ทราบถึงปัจจัย

เสี่ยงและแนวทางในการจัดการความเสี่ยงด้านต่างๆ ตามหน้า 

66-67

		  (7)		 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ มีการเปิดเผยให้ทราบถึงรายชื่อ

กลุม่ผูถ้อืหุน้ 10 อนัดับแรกของบรษิทั การกระจายการถอืหุน้ตาม

สัญชาติ ณ วันสิ้นรอบระยะเวลาบัญชี ตามหน้า 68

		  (8)		 รายงานการถือหุ้นของกรรมการในบริษัท มีการ

เปิดเผยให้ทราบถึงการถือหุ้นของกรรมการบริษัท ณ วันสิ้นรอบ

ระยะเวลาบัญชี ตามหน้า 69

		  อนึ่ง บริษัทฯ ได้มอบหมายให้เจ้าหน้าที่ของบริษัท ท�ำ

หน้าทีร่บัผดิชอบงานนกัลงทนุสมัพนัธ์ เพือ่เป็นตวัแทนของบรษิทั 

ในการสื่อสารกับผู้ถือหุ้นและให้ความสะดวกแก่นักลงทุนและ

นักวิเคราะห์หลักทรัพย์ทั่วไปอย่างเท่าเทียมกัน ทั้งนี้ นักลงทุน

สามารถติดต่อนักลงทุนสัมพันธ์ได้ที่หมายเลขโทรศัพท์

02 374 4730 ต่อ 1125 หรือ E-mail : wasan.b@mama.co.th

5.		 ความรบัผดิชอบของคณะกรรมการบริษทั
		  คณะกรรมการบรษิทั มหีน้าทีใ่นการจดัการบรษิทั ตลอดจน

ปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ และข้อบังคับ

บริษัท มติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น และก�ำกับดูแลการบริหารงาน

ของฝ่ายจัดการให้ด�ำเนินงานอย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อประโยชน์

สูงสุดของบริษัท

	 5.1	 โครงสร้างคณะกรรมการบริษัท
		  ปัจจบุนัคณะกรรมการบรษิทั มจี�ำนวน 15 คน ประกอบด้วย

ประธานกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร 1 คน กรรมการที่ไม่เป็น

ผู้บริหาร 11 คน (เป็นกรรมการอิสระ 5 คน เป็นสัดส่วน 1 ใน 3 

ของจ�ำนวนกรรมการทั้งหมด) และกรรมการที่เป็นผู้บริหาร 3 คน 

ประวัติของกรรมการแต่ละคนอยู่ในหน้า 230-247 บริษัทฯ ได้

มีการก�ำหนดคณุสมบตัขิองกรรมการอสิระซึง่เข้มงวดกว่าข้อก�ำหนด

ของตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และส�ำนกังานคณะกรรมการ

ก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ เพือ่ให้กรรมการอสิระของ

บรษิทั มคีวามเป็นอสิระอย่างแท้จรงิ นอกจากนี ้บรษิทัฯ ยงัได้จดั

ให้มกีารแบ่งแยกบทบาทหน้าที ่และความรบัผดิชอบในการปฏบัิตงิาน

ของคณะกรรมการบรษิทั และฝ่ายบรหิาร ออกจากกนัอย่างชัดเจน

และได้มอบหมายให้นางสาวสรารตัน์ ตัง้ศริมิงคล ผูจ้ดัการฝ่ายบญัชี

เป็นผู้รับผิดชอบหน้าที่เลขานุการบริษัท โดยมีหน้าที่และความ

รับผิดชอบ ดังรายละเอียดที่ได้เปิดเผยไว้ในหัวข้อการจัดการ 

ตามหน้า 14-17

		  คณะกรรมการบริษัท มีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งที่แน่นอน 

ซึ่งตามข้อบังคับของบริษัท ก�ำหนดไว้ว่า ในการประชุมสามัญ

ประจ�ำปีทุกครั้ง ให้กรรมการจ�ำนวน 1 ใน 3 ออกจากต�ำแหน่ง 

โดยให้กรรมการที่ด�ำรงต�ำแหน่งนานที่สุดเป็นผู้ออกจากต�ำแหน่ง 

โดยกรรมการผู้ออกไปนั้นจะถูกเลือกกลับเข้ารับต�ำแหน่งอีกก็ได้ 

บริษัทฯ ได้เปิดเผยรายละเอียดข้อมูลการด�ำรงต�ำแหน่งของ

กรรมการแต่ละคนในบรษิทัอืน่ไว้ในเอกสารแนบ 1 ของแบบ 56-1 

และในรายงานประจ�ำปี ซ่ึงปัจจุบันบริษัทฯ มีกรรมการบริษัท
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		  (2)		 Information to be disclosed by occurrence 
of events, e.g. purchasing/selling of asset, related party 
transactions, investment plan, dividend payment, approval 

of granting financial assistance 
		  The Company disseminates such information via SET 
community portal of the Stock Exchange of
Thailand, and discloses information on the website 
http://www.mama.co.th in both Thai and English version. 
		  The Company establishes the responsibility of the 
Board of Directors with regard to reporting of financial 
statements in compliance with the Code of Best Practices 
for Directors of listed companies as prescribed by the Stock 
Exchange of Thailand. The financial statement shall be
reported together with the report of the independent certified
public accountants in the annual report to express the
responsibility to provide accurate, complete and transparent 
financial information; thus enhancing the reliability of our 
financial reports for all stakeholders. 
		  In addition, the Company has disclosed the other 
information to the shareholders to represent our transparency
as following,
		  (1)		 Management
		  The organization structure, management policy, 
directory performance the Board and Sub-committee in 
the past year, e.g., number of total meeting for the whole 
year and attendance record for each individual Director. 
The guideline to determine remuneration for our Directors 
and top executives are summarized on pages 18-19
		  (2)		 Nature of business
		  Business operation of the Company and our
subsidiaries is detailed on page 32-34
		  (3)		 Connected transactions
		  The Company establishes the Code of Conduct to 
control the transaction which may cause conflict of interests 
in a scrutinizing manner for maximum benefit of the Company
and shareholders as per detail on page 36-38
		  (4)		 Good Corporate Governance Policy
		  The Company conducts business in compliance with 
the principles of good corporate government as per detail 
on page 39-58 
		  (5)		 Corporate Social Responsibility
		  The Company recognizes Community Service in our 
core business policy as per detail on page 59-65
		  (6)		 Risk factors
		  The Company discloses risk factors which may affect
our performance and has established the guideline to control 

such potential risks on page 66-67
		  (7)		  Major shareholders
		  The list of top 10 shareholders and their nationality 
as of the latest book’s closing date is shown on page 68	
		  (8)		 Directors’ shareholding
		  The Company reports number of Company’s shares 
held by each Director as of the latest book’s closing date 
on page 69 
		  Additionally, the Company has assigned particular 
staffs as Investor Relation Unit to be the representative of 
the Company to communicate with the shareholders as 
well as to facilitate investors and security analysts in an 
equitable manner. The investors are welcome to contact 
Investor Relation Unit by phone no. 02-3744730 ext. 1125 
or by E-mail: wasan.b@mama.co.th

5.		 Responsibilities of the Board of
Directors
		  The Board of Directors is responsible to supervise 
business operation of the Company. The Company has 
established the corporate governance policy to ensure 
that the Board is performing their duties to supervise the 
Company to comply with the laws, business objectives 
Articles of Association of the Company, and resolution of 
shareholder’ meeting for maximum benefit of the Company 
	 5.1	 Composition of the Board of Directors
At present, the Board of Directors has 15 Directors, consisting
of 1 Chairman who serves as Non-executive Directors 
and the other 11 Non-executive Directors, five of which, or 
one-third of total Directors, are Independent Directors. The 
profiles of 3 Executive Directors are disclosed on pages 
230-247 The Company has specified stricter qualification of 
Independent Director than qualification as required by
the Regulations of the Securities and Exchange Commission
(SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET) to encourage
true independence of such Independent Directors. In addition,
the Company has clearly separated authorities and
responsibilities between the Board of Directors and the 
Managements. The Company assigns Miss Sararath
Tangsirimongkol, Account Manager of the Company, to be 
the Secretary of the Company, whose scope of duties and 
responsibilities is detailed in the section of Organization 
Structure and Management on page 14-17.
		  The directorship term of the Board of Directors has 
been definitely prescribed in the Article of Association of the 
Company, which stipulates that “At every annual ordinary 
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แต่อย่างใด เนื่องจากกรรมการได้อุทิศเวลาในการปฏิบัติหน้าที่

ให้กับบรษิทัอย่างเตม็ทีโ่ดยได้เข้าร่วมประชุมอย่างสม�ำ่เสมอทกุครัง้ 

และท�ำคุณประโยชน์แก่บริษัทมาโดยตลอด

	 5.2	 คณะกรรมการชุดย่อย
		  เพือ่ให้ผูถ้อืหุน้ม่ันใจในการด�ำเนนิงานของบริษทั ว่ามกีาร

ด�ำเนินงานที่โปร่งใส มีผู้กลั่นกรอง สอบทาน และให้ค�ำแนะน�ำ

อย่างรอบคอบ คณะกรรมการบริษัทได้แต่งตั้งคณะกรรมการ

ชุดย่อยต่างๆ เพื่อท�ำหน้าที่ตามความรับผิดชอบและรายงานผล

ต่อคณะกรรมการบริษัท ปัจจุบันคณะกรรมการชุดย่อย ประกอบ

ด้วย คณะกรรมการตรวจสอบ และคณะกรรมการสรรหาและ

ก�ำหนดค่าตอบแทน 

		  (1)		 คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบด้วย กรรมการ

อิสระ 3 คน มีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 1 ปี ในปี 2556 

คณะกรรมการตรวจสอบมีการประชุมทั้งสิ้น 5 ครั้ง หน้าที่และ

ความรับผิดชอบ ดังรายละเอียดที่เปิดเผยไว้ในหัวข้อการจัดการ 

ตามหน้า 14-17

		  (2)		 คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 

ประกอบด้วย กรรมการ 3 คน โดยเป็นกรรมการอิสระ 1 คน เพื่อ

ช่วยในการพจิารณาคดัเลอืกและเสนอช่ือต่อคณะกรรมการบรษิทั 

ในปี 2556 คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนมีการ

ประชุมทั้งสิ้น 2 ครั้ง หน้าที่และความรับผิดชอบ ดังรายละเอียด

ที่เปิดเผยไว้ในหัวข้อการจัดการ ตามหน้า 14-17

		  การบริหารความเสี่ยงของบริษัท เป็นการบริหารและ

จัดการกับความเสี่ยง ที่มีโอกาสเกิดข้ึนและอาจมีผลกระทบต่อ

การด�ำเนินงานและการบรรลุเป้าหมายของบริษัทได้ ซึ่งผู้บริหาร

สงูสดุและคณะผูบ้รหิารได้ตระหนกัถงึความเสีย่งดงักล่าว จงึได้มี

การก�ำหนดกลยุทธ์ แผนงานและขั้นตอนการปฏิบัติงานที่ชัดเจน 

รวมทัง้วางแนวทางการปฏบิติังานให้มีความสอดคล้องกบักลยทุธ์

และเป้าหมายของบริษัท เพื่อเป็นการจัดการความเสี่ยงให้อยู่ใน

ระดับที่ยอมรับได้ ตลอดจนได้มีการอบรมให้ความรู้กับพนักงาน

ถึงแนวทางการบริหารความเสี่ยงเพื่อให้พนักงานเข้าใจมากขึ้น

		  และในปี 2556 บริษัทได้เข้าร่วมโครงการพัฒนาบริษัท

จดทะเบียนด้านการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ของตลาดหลักทรัพย์

แห่งประเทศไทย และบริษัท ทริส คอร์ปอเรชั่น จ�ำกัด โดยมี

วัตถุประสงค์เพื่อเพิ่มศักยภาพการด�ำเนินงานด้านการก�ำกับดูแล

กิจการที่ดีของบริษัท และน�ำหลักการก�ำกับดูแลกิจการไปปฏิบัติ

ให้เกดิผลส�ำเรจ็ได้อย่างเป็นรูปธรรมสงูสดุ ได้เข้ามาให้ค�ำปรกึษา

แนะน�ำในมุมมองด้านการบริหารความเสีย่งทีส่ามารถน�ำไปใช้ใน

การพฒันาและปรบัปรงุระบบการบรหิารความเสีย่งทีด่ทีัง้ในระยะ

สั้นและระยะยาว ส่วนการบริหารความเสี่ยงในด้านปฏิบัติการ 

เช่น ด�ำเนนิการผลติภายใต้มาตรการความปลอดภยัอาหารตัง้แต่

การจัดหาวัตถุดิบ การตรวจสอบวิเคราะห์ ตลอดจนการประกัน

คณุภาพอย่างสม�ำ่เสมอต่อเนือ่งตามปกตขิองธุรกจิ  ได้แก่ ระบบ  

ISO-9001, GMP&HACCP, BRC, Kosher และ Halal 

		  ทั้งนี้ คณะกรรมการชุดย่อยได้มีการรายงานผลต่อ

คณะกรรมการบริษัททุกคร้ัง และได้ปฏิบัติหน้าที่ ตามกฎบัตร

ทีไ่ด้รบัอนมุตัโิดยคณะกรรมการบรษิทั ซึง่ในปี 2556 คณะกรรมการ

ชุดย่อย สามารถปฏิบัติหน้าที่ภายใต้ขอบเขตความรับผิดชอบที่

ได้รับอนุมัติดังกล่าวได้โดยอิสระและมีประสิทธิภาพ และส�ำหรับ

คณะกรรมการตรวจสอบได้เปิดเผยรายงานการปฏิบัติหน้าที่ไว้

ใน รายงานคณะกรรมการตรวจสอบประจ�ำปี 2556 ทั้งในแบบ

แสดงรายการข้อมูลประจ�ำปี (แบบ 56-1) และรายงานประจ�ำปี 

(แบบ 56-2)

	 5.3	 บทบาท หน้าที่ ความรับผิดชอบของคณะ
กรรมการบริษัท
		  คณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วยบุคคลซึ่งมีความรู้ 

ความสามารถ และประสบการณ์หลากหลาย มีความสามารถ

เฉพาะด้านที่เป็นประโยชน์กับบริษัท เข้าใจบทบาทหน้าที่ ความ

รบัผิดชอบ มีภาวะผู้น�ำ มีการก�ำหนดวิสัยทัศน์ของบรษิัทไว้อย่าง

ชัดเจน มีความเป็นอิสระในการแสดงความคิดเห็นและตัดสินใจ 

ก�ำกบัดแูลกจิการของบรษิทัให้เป็นไปตามวตัถปุระสงค์และเป้าหมาย

ที่ได้ก�ำหนดไว้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท และผู้ถือหุ้น มี

การบริหารงานโดยการก�ำหนดภารกิจเป้าหมาย กลยุทธ์ แผน

ปฎิบัติงานและงบประมาณประจ�ำปี เพื่อให้บรรลุเป้าหมายที่

ก�ำหนดไว้ โดยน�ำหลกับรรษทัภิบาลมาเป็นเคร่ืองมอืในการบรหิาร

จัดการ เพื่อเพิ่มมูลค่าให้แก่กิจการและผู้ถือหุ้น                

		  เมื่อมีกรรมการใหม่ บริษัทฯ จัดให้มีการปฐมนิเทศ

กรรมการท่านใหม่ เพือ่ให้ทราบถงึลกัษณะและแนวทางการด�ำเนนิ

ธุรกิจของบรษิทั พร้อมทัง้มอบเอกสารทีก่รรมการบรษิทัต้องทราบ

ในการท�ำหน้าที่กรรมการบริษัท ซึ่งได้แก่ คู่มือกรรมการบริษัท

จดทะเบียน บทบาทหน้าที่ของกรรมการบริษัทจดทะเบียน และ

ข้อเตือนใจในการปฏิบัติหน้าที่ของกรรมการบริษัทจดทะเบียน 

โดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)

ในด้านบทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบในการปฏิบัติงานของ

คณะกรรมการบรษิทั และฝ่ายบรหิาร บรษิทัฯ ได้จดัให้มกีารแบ่ง

แยกกันอย่างชัดเจนทั้งด้านโครงสร้าง และการปฏิบัติตามหน้าที่ 

ทั้งนี้ มีการจัดท�ำหนังสือ มอบอ�ำนาจระบุขอบเขตที่ชัดเจนให้ผู้

บริหาร และมีการก�ำหนดระดับอ�ำนาจด�ำเนินการในแต่ละด้าน

ไว้อย่างชัดเจน รวมทั้งได้มีการสื่อสารบทบาท หน้าที่ และความ

รับผิดชอบดังกล่าวต่อผู้ที่เกี่ยวข้องอย่างสม�่ำเสมอ

		  บริษัทฯ จัดให้มี “ข้อพึงปฏิบัติทางจริยธรรม” เพื่อให้

กรรมการผู้บริหารและพนักงานของบริษัท ยึดถือเป็นแนวทางใน

การปฏิบัติเพื่อให้บรรลุภารกิจในการด�ำเนินงานของบริษัท โดย

ได้เน้นถึงหลักความรับผิดชอบ หลักความโปร่งใส หลักความ

จ�ำนวน 2 คน ทีด่�ำรงต�ำแหน่งกรรมการบริษัทจดทะเบยีนมากกว่า 

5 บริษัท แต่บริษัทฯ มั่นใจว่าไม่มีผลกระทบต่อการปฏิบัติหน้าที่
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shareholders’ meeting, one third of the Directors, who have 
remained in office for the longest time, shall retire by rotation. 
A retiring Director may be eligible for re-election.” In addition, 
the Company discloses information about executive position 
in the other companies hold by each Director in Attachment 
No. 1 of Form 56-1 and in the annual report. At present, 
there are 2 Directors of the Company who has the Director 
Positions in more than 5 listed companies. Nevertheless, 
these Directors have fully dedicated their time and efforts to 
the Company, regularly attended the meetings, and provided 
substantial contribution to the Company; thus ensuring that 
there is no inefficiency on their directing performances. 
	 5.2	 Sub-committees 
		  To ensure the shareholders that the operation of the 
Company is transparent and monitored in a prudent manner,
the Board of Directors has set up the Sub-committees to 
closely oversee the Company’s operation and report the
performance results to the Board. The present Sub-committees
of the Company include the Audit Committee and the 
Nominating and Remuneration Committee. 
		  (1)		 The Audit Committee consists of 3 Independent
Directors, with a directorship term of 1 year. The Audit 
Committee held 5 meetings in 2013. The duties and
responsibilities of the Audit Committee are presented in the 
section of Management on page 14-17
		  (2)		 The Nomination and Remuneration Committee 
consists of 3 Directors, one of which shall be Independent 
Director, and is responsible to select and nominate suitable 
persons to the Board. The duties and responsibilities of the 
Nomination and Remuneration Committee are detailed in 
the section of Management on page 14-17
	 		  The Company implements risk management 
policy to handle with potential risk that may disrupt our 
operation and business achievement. The Management 
has established specific strategy, plan, working procedure, 
and operational guideline in compliance with our master 
business strategy and business goal to control such 
potential risk in the acceptable level. The Company also 
provides training course for our staff to develop their
understanding of risk management      
		  The Company participated in the project to develop 
good corporate governance for Listed Company in 2013, 
organized by SET and Tris Corporation Limited, to be able 
to implement corporate governance policy in practical and 
effective manner. We have learned to apply valuable advice 
and suggestion to establish proper risk management in short 

term and long term in the Company. Our implementation of 
risk management also includes operational risk, e.g. to ensure
the whole process of safety food production beginning from 
raw material procurement, product testing, continuous 
quality control to meet international standard such as
ISO- 90001, GMP&HACCP, BRC, Kosher, and Halal
		  The Sub-committees have already reported their 
operational results to the Board in compliance with their 
duties as prescribed in the Charter of Sub-committee, which 
have been approved by the Board. The Sub-committees 
have performed their duties in 2013 with independence and 
efficiency. Furthermore, the Audit Committee has summarized
its duties in the report of the Audit Committee in 2013 as 
per detail in the report of Audit Committee in 2013 (Form 
56-1) and the Annual Report (Form 56-2)
	 5.3	 Roles, Duties and Responsibilities of the 
Board of Directors
		  The Board of Directors of the Company consists 
of qualified persons from diverse background with proven 
knowledge, competency, experience, and expertise. The 
Directors have understood their duties and responsibilities 
and performed their leadership and vision explicitly. The 
Directors of the Company are independent to supervise 
the operation of the Company to ascertain achievement of 
business objectives and maximum benefit for the Company 
and shareholders. The Board of Directors is charged with 
identifying the organization’s mission, target, strategy, action 
plan, and budget to meet predetermined objectives, together 
with committing to the corporate governance principles 
to enhance long run business value to the Company and 
shareholders.
		  The Company will hold the Orientation for
newly-appointed Director to introduce our business practices, 
and deliver necessary documents regarding duties and 
responsibilities of the Board of Directors, including Manual 
for the Director of Listed Company, Roles and Duties of the 
Board of Directors of Listed Company, and Reminding
for the Director of Listed Company by Thai Institute of 
Directors(IOD)
		  The Company has clearly segregated between 
the structures, duties and responsibilities of the Board of 
Directors and those of Management. Power of attorney 
is issued to specify the scope and approval limit for each 
level of Management. Moreover, the Company regularly 
communicates the roles, duties and responsibilities to such 
related persons.
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และผูบ้รหิาร ต่อผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีกลุม่ต่างๆ รวมทัง้ข้อพงึปฏิบติั

ของพนักงานต่อบริษัท

				    ในปี 2556 บริษัทฯ ได้มีการเปิดเผยรายการ

ระหว่างกันกับบริษัทที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งผู้ตรวจสอบบัญชีของ

บรษัิท ได้ให้ความเหน็เกีย่วกบัรายการดงักล่าว โดยมคีวามเหน็ว่า 

รายการระหว่างกันดังกล่าวเป็นรายการที่สมเหตุสมผล และเป็น

รายการซึ่งส่วนใหญ่เกี่ยวเนื่องกับการซื้อขายสินค้า เป็นไปตาม

เงื่อนไขหรือกฎเกณฑ์ที่ได้ตกลงร่วมกันตามการประกอบธุรกิจ

ปกตทิัว่ไป ซึง่เป็นไปตามข้อก�ำหนดของส�ำนกังานคณะกรรมการ

ก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรัพย์ ดงัรายละเอียดทีเ่ปิดเผยไว้

ในหัวข้อรายการระหว่างกัน ตามหน้า 36-38

		  นอกจากนี้ เพ่ือเป็นการประเมินความมีประสิทธิผลของ

ระบบการควบคุมภายในที่ได้ก�ำหนดไว้ บริษัทฯ ได้จัดให้มี

หน่วยงานตรวจสอบภายใน ซึง่เป็นหน่วยงานอสิระ เพือ่ท�ำหน้าที่

ตรวจสอบ ประเมินและให้ข้อเสนอแนะ รวมทั้งสนับสนุนให้มี

การปรับปรุงประสิทธิผลของกระบวนการบริหารความเสี่ยง การ

ควบคมุ และการก�ำกบัดแูลกจิการตามมาตรฐานสากลการปฏบิตัิ

งานวิชาชีพการตรวจสอบภายใน (International Standard for 

the Professional Process of Internal Auditing) โดยมีการ

รายงานผลการตรวจสอบตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ

	 5.4	 การประชุมคณะกรรมการ
		  คณะกรรมการบริษัท ให้ความส�ำคัญกับการเข้าร่วม

ประชุมและถือเป็นหน้าที่ เพ่ือรับทราบและร่วมตัดสินใจในการ

ด�ำเนินงานของบริษัท โดยก�ำหนดการประชุมล่วงหน้าตลอดทั้งปี 

ในวันพุธที่ 3 ของทุกเดือน ซึ่งเลขานุการบริษัทจะส่งหนังสือเชิญ

ประชมุพร้อมทัง้ระเบยีบวาระการประชุม รายงานการประชมุครัง้

ก่อน และเอกสารประกอบการประชุมให้คณะกรรมการบริษทัล่วง

หน้าไม่น้อยกว่า 7 วัน 

		  ในการพิจารณาเรื่องต่างๆ ประธานกรรมการบริษัท ซึ่ง

ท�ำหน้าทีป่ระธานทีป่ระชมุได้เปิดโอกาสให้กรรมการบรษิทัทกุท่าน

แสดงความคดิเหน็ได้อย่างอสิระ และสามารถขอข้อมลูเพิม่เติมได้

จากกรรมการผู้อ�ำนวยการหรือเลขานุการบริษัท เมื่อสิ้นสุดการ

ประชมุ เลขานกุารบรษัิทมหีน้าทีจ่ดัท�ำรายงานการประชมุและจดั

ส่งให้ประธานกรรมการบริษัทพิจารณาลงลายมือชื่อรับรองความ

ถูกต้อง และน�ำเสนอให้ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทรับรองใน

วาระแรกของการประชุมครั้งถัดไป ทั้งนี้ กรรมการบริษัททุกท่าน

สามารถแสดงความคดิเหน็ หรอืขอแก้ไขเพิม่เตมิ เพือ่ให้รายงาน

การประชมุมรีายละเอยีดครบถ้วนมากทีส่ดุ และเลขานกุารบรษิทั

มีหน้าที่จัดเก็บรายงานการประชุมที่ผ่านการรับรองจากคณะ

กรรมการบริษัท โดยจัดเก็บอย่างเป็นระบบ ณ ส�ำนักงานของ

บริษัท ในรูปแบบเอกสารต้นฉบับ พร้อมกับเอกสารแนบประกอบ

วาระการประชุมต่างๆ เพื่อสะดวกในการสืบค้นอ้างอิง

		  ในปี 2556 คณะกรรมการบริษัท มีการประชุม จ�ำนวน 

12 ครั้ง การเข้าร่วมประชุมของคณะกรรมการบริษัทแต่ละท่าน 

ได้แสดงไว้ในตารางการเข้าร่วมประชุม ดังรายละเอียดที่เปิดเผย

ไว้ในหัวข้อการจัดการ ตามหน้า 18

	 5.5	 การประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัท
คณะกรรมการบริษัทแต่ละท่าน ได้ท�ำการประเมินผลการ

ปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัททั้งคณะโดยรวมอย่าง

ระมดัระวงั และเป็นอสิระต่อกนั โดยใช้แบบประเมนิตามตวัอย่าง

ที่ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยได้เผยแพร่ไว้ การประเมินดัง

กล่าวมีวัตถุประสงค์เพื่อ 

		  (1)		 ช่วยให้มีการพิจารณาทบทวนผลงาน ปัญหาและ

อุปสรรคต่างๆ ในระหว่างปีที่ผ่านมา

		  (2)		 ให้การท�ำงานของคณะกรรมการมปีระสทิธิผลมาก

ขึ้น เพราะทราบถึงความรับผิดชอบของตนได้ชัดเจน

		  (3)		 ช่วยปรบัปรุงความสัมพันธ์ระหว่างคณะกรรมการ

บริษัทกับฝ่ายจัดการ

		  ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 12/2556 เมื่อ

วันที่ 18 ธันวาคม 2556 กรรมการแต่ละท่านได้ประเมินผลการ

ปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัททั้งคณะโดยรวม ประจ�ำปี 

2556 ซึ่งผลการประเมินตนเองส่วนใหญ่อยู่ในระดับเห็นด้วยมาก 

หรืออยู่ในระดับ “ดี”

	 5.6	 ค่าตอบแทนกรรมการ และผู้บริหาร
		  คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน เป็นผู้

พิจารณาวงเงินและจัดสรรค่าตอบแทน เพื่อน�ำเสนอที่ประชุม

ผูถื้อหุน้เพือ่อนมุติัวงเงินค่าตอบแทนดังกล่าว โดยพจิารณาจากผล

การด�ำเนินงานของบริษัท และอ�ำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ซึ่ง

ค่าตอบแทนของคณะกรรมการบริษทั อยู่ในระดับเดียวกับธรุกจิใน

อุตสาหกรรม หรือธุรกิจทีม่ขีนาดใกล้เคียงกัน และสงูเพยีงพอทีจ่ะ

ดแูลและรกัษากรรมการทีม่คีณุภาพตามทีต้่องการ ทัง้นีท้ีป่ระชมุ

สามญัผูถ้อืหุน้ครัง้ที ่42 ประจ�ำปี 2556 เมือ่วนัที ่24 เมษายน 2556

ได้อนุมัติวงเงินค่าตอบแทนกรรมการบริษัทรวมไม่เกิน 10 ล้าน

บาทต่อปี โดยมอบหมายให้คณะกรรมการบริษัท น�ำไปพิจารณา

จัดสรรระหว่างกันเอง ซ่ึงค่าตอบแทนกรรมการบริษัทท่ีจ่ายไป

ส�ำหรับปี  2556 เป็นจ�ำนวน 7,780,000 บาท คิดเป็นค่าเฉลี่ยต่อ

คนเท่ากับ 518,667 บาท

		  ส�ำหรับค่าตอบแทนของประธานเจ้าหน้าทีบ่ริหารนัน้ คณะ

กรรมการบริษัท เป็นผู้พิจารณาอนุมัติ และการปรับค่าตอบแทน

ประจ�ำปี ก็เป็นอ�ำนาจของคณะกรรมการบริษัท ในการพิจารณา 

โดยเป็นไปตามสญัญาจ้างซ่ึงได้มกีารก�ำหนดไว้ โดยมกีารประเมนิผล

ประจ�ำปีทุกๆ ปี ซึ่งรวมถึงการประเมินผลการประกอบการของ

บริษัท และแผนกลยุทธ์ของบริษัท ซึ่งประกอบด้วยมุมมองด้าน

การเงิน ด้านลูกค้าและผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม ด้านกระบวนการ

ภายใน ด้านการเรียนรู้และพัฒนา ด้านสังคม สิ่งแวดล้อม และ

อื่นๆ

ซือ่สตัย์สจุรติ คณุธรรม และจรยิธรรม ซึง่ได้มกีารก�ำหนดเก่ียวกับ

จรยิธรรมในการด�ำเนนิธรุกจิของบรษิทั ข้อพงึปฏบิตัขิองกรรมการ
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		  The Company has provided “Business Ethics” for 
the Board of Directors, Management and staffs to be the 
guideline to perform their duties for Company’s success by 
emphasizing on the principles of responsibility, transparency, 
honesty, morality and ethics. To this end, the Company 
establishes the Code of Business Ethics and Best Practices 
of the Directors, Management, and Staff for all groups of 
stakeholders.
		  The Company discloses the connected transactions 
during 2013, which have been audited by the auditors. The 
auditor of the Company is of the opinion that all related 
transactions are rational, mainly about the trading of goods 
under terms and conditions jointly agreed by the two parties 
similar to normal commercial condition, and complied with 
the Regulation of the Securities and Exchange Commission 
(SEC). The detail of the transactions with related parties is 
summarized in the section of “Connected Transactions” on 
page 36-38
		  Furthermore, the Company sets up Internal Audit 
Unit as a separate unit to evaluate the efficiency of internal
control system of the Company. In this regard, Internal 
Audit Unit is responsible to audit, evaluate, recommend to 
improve risk management, internal control and supervisory 
performance in compliance with the International Standard 
for the Professional Process of Internal Auditing. The Internal 
Audit is responsible to directly report their auditing results 
to the Audit Committee. 
	 5.4	 The Board of Directors’ Meetings
		  The Board of Directors of the Company acknowledges
the importance of the Board’s meeting and is responsible 
to attend the meeting to obtain information and participate 
in making decision about the operation of the Company. 
The Board of Directors’ meeting is scheduled in advance 
throughout the year. The meeting is usually held on the third 
Wednesday of each month. The Secretary of the Company 
is responsible to send the invitation letter along with relevant 
documents including meeting agenda, minutes of the previous
meeting, etc. to the Board’s Member at least 7 days prior 
to the meeting date. 
		  In each agenda of the Board’s meeting, the Chairman
of the Board will open for all Directors to express their opinions
freely and to ask for additional information from the President 
or the Secretary of the Company. After the meeting, the 
Secretary of the Company shall compile the minutes of the 
Board’s meeting and send it to the Chairman of the Board 
to sign his name to certify the document. Then, the minutes 

will be proposed to be certified by the Board at next meeting. 
However all Directors are allowed to express opinions or 
correct any details to ascertain the accuracy and 
completeness of the minutes. The Secretary of the Company
is responsible to collect the original certified minutes of 
the Board’s meeting along with the relevant documents at 
the office of the Company to be easily recalled for future 
verification.
		  The Board of Directors held 12 meetings in 2013. 
The meeting attendance of each Director is summarized in 
the table of Board’s meeting attendance in the section of  
Management on page 18
	 5.5	 Self-assessment of the Board of Directors
		  Each Direction shall evaluate performance of the 
Board as a whole in a scrutinizing and independent manner 
by filling out the assessment form as issued by the Stock 
Exchange of Thailand. Such assessment is aimed at, 
		  (1)		 Reviewing performance results and analyzing 
the problems and difficulty in the past year
		  (2)		 Encouraging effective operation due to explicit 
acknowledgement of responsibility
		  (3)		 Improving relationship between the Board of 
Directors and Managements
		  During the Board’s meeting no. 12/2013 held on
Dec 18, 2013, each Director of the Board has evaluated 
overall performance of the Board for the year 2013, and 
majority of the assessment result represented “Good” 
performance. 
	 5.6	 Remuneration for Directors and
Managements
		  The Nominating and Remuneration Committee is 
responsible to consider the appropriate amount of remuneration
of the Directors and proposes it to the shareholders’ meeting
for approval. The remuneration for the Directors of the Company
is paid at the rate comparable to those paid in the same 
industry or by the same business-size organization, and shall 
be appealing enough to attract and retain the quality Directors
to work for the Company. In the General Shareholders’
Meeting no.42 for year 2013 on April 24, 2013, the shareholders’
meeting approved the Directors’ remuneration at the amount 
not exceeding Baht 10 million per year and assigned the 
Board to allocate such remuneration for each Director on 
their own discretion. The Company has paid the remuneration
of the Directors for the year 2013 amounting to Baht 
7,780,000 or at Baht 518,667 per Director.
		  The remuneration for the Chief Executive Officer of 

57

A
nnual Report 2013

ี
รายงานประจำ�ป 2556



		  ส่วนค่าตอบแทนของผู้บริหาร บริษัทฯ ได้ก�ำหนดค่า

ตอบแทนของผู้บริหารเป็นไปตามหลักการและนโยบาย ที่คณะ

กรรมการบริษัทก�ำหนด ซึ่งเชื่อมโยงกับผลการประกอบการของ

บริษัทในแต่ละปี และผลการปฏิบัติงานของผู้บริหารแต่ละท่าน 

ทั้งนี้ บริษัทฯ มีการเปิดเผยค่าตอบแทนของคณะกรรมการบริษัท

เป็นรายบุคคล และผูบ้รหิารระดบัสงู (5 อันดบัแรก) ดงัรายละเอยีด

ที่เปิดเผยไว้ในหัวข้อการจัดการ ตามหน้า 19

	 5.7	 การพัฒนากรรมการและผู้บริหาร
		  คณะกรรมการบริษัท ส่งเสริมให้กรรมการและผู้บริหาร

ทุกคนมีโอกาสพัฒนาความรู้ โดยให้ความส�ำคัญต่อการเข้าร่วม

สัมมนาหลักสูตรที่เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่กรรมการ 

การเข้าร่วมอบรมหลักสูตร Director Accreditation Program 

(DAP), Director Certification Program (DCP), Audit Committee

Program (ACP), Understanding the Fundamental of Financial

Statements (UFS) และ Finance for Non-Finance Director 

(FND) ซึ่งจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 

(IOD) ตลอดจนการจัดสัมมนาหลักสูตรสั้นๆ อันเป็นประโยชน์

แก่การปฏบัิตหิน้าท่ีของคณะกรรมการบรษิทั และรวมถงึหลกัสตูร

ต่างๆ ที่ IOD จะจัดขึ้นอีกต่อไปในอนาคต

	 5.8	 แผนการสืบทอดต�ำแหน่ง
		  คณะกรรมการบริษัท เล็งเห็นถึงความส�ำคัญของการ

สืบทอดต�ำแหน่ง บริษัทฯ จึงได้ดูแลให้มีการทบทวนสภาพการ

ปฏิบัติงานของแต่ละต�ำแหน่งในปัจจุบันและประเด็นที่ควรเติม

เต็มในอนาคตอย่างต่อเนื่อง โดยการทบทวนโครงสร้างเงินเดือน

และผลตอบแทนในอัตราตลาด ตลอดจนแต่งตัง้บคุลากรในระดับ

รองลงมาเพื่อรองรับการถ่ายทอดงานรุ่นต่อรุ่น

the Company shall be approved by the Board of Directors. 

The annual review of the Managing Director’s remuneration 

is considered by the Board of Directors as specified in the 

employment contract. The consideration of remuneration 

shall reflect overall performance of the Company and the 

efficiency of the strategic plan of the Company in aspect 

of finance, customers and stakeholders, internal process, 

learning and development, social and environment, etc.

		  The remuneration for the Managements is determined 

in accordance with the principles and the policy set by the 

Board of Directors, which shall correspond to the annual

performances of the Company and the individual performance.

To this end, the Company shall disclose the remuneration 

of individual Directors and of Top-5 Managements as per 

details in the section of Management on pages19

	 5.7	 Development for the Directors and the 
Managements
		  The Company supports and facilitates training and 

educating for the Directors and the Managements. The 

Board recognizes the importance of attending the director

courses for improving management competency. The 

Company supports the Directors and the Managements to 

attend the training course namely Director Accreditation

Program (DAP), Director Certification Program(DCP), Audit 

Committee Program(ACP), Understanding the Fundamental

of Financial Statements(UFS) and Finance for  Non-Finance

Director(FND), as arranged by Thai Institute of Directors(IOD) 

as well as the other short training courses as deemed beneficial

to the operation of the Directors and any other courses 

which will be arranged by IOD in the future.

	 5.8	 Succession Planning
		  The Board recognizes to prepare qualified persons 

to be able to fill up higher-level position in key business function.

The Company has reviewed key qualification of each position 

and recommended knowledge development plan. The 

Company also considered the salary structure of the Company 

to be suitable with the comparable rate to be paid in the 

market The Company will promote potential subordinated 

employee to receive progressing training to fill up higher-level

position in the future. 
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ความรับผิดชอบต่อสังคม
Corporate Social Responsibility (CSR)

		  The Management and Employees of the Company 

are determined to express our responsibility to the society, 

and recognize community service in our core business 

policy. With respect to internal organization, the Company  

conducts business with transparency and commits to Corporate

Governance Principles. To be concerned to customers and

trading partners, the Company shall produce valued products,

ensure high quality, be responsible to consumers, and 

disclose accurate, complete, and timely information of our

Company and our products. The Company realizes to pay

contribution to the society and environment, e.g. to help 

surrounding community, to hire local employees, to support 

local enterprise, to protect environment, to foster health 

project, to develop education, to donate to charitable

organization, to assist to disaster victims, to condole soldiers,

polices, and people who live in bordering or far-distant 

area, and so on.   

		  ผูบ้ริหารและพนกังานทกุคนของบรษิทัฯ ตัง้ปณธิานแน่วแน่

ในการแสดงความรับผิดชอบต่อสังคมในทุกระดับ และให้

ความส�ำคัญเป็นหน่ึงในนโยบายหลักของบริษัทฯมาโดยตลอด 

ทั้งในระดับองค์กรด้วยการบริหารกิจการอย่างโปร่งใสและมี

ประสิทธิภาพตามหลักบรรษัทภิบาล ระดับลูกค้า คู่ค้าทางธุรกิจ 

ได้แก่ การรักษามาตรฐานคุณภาพสินค้า การสร้างผลิตภัณฑ์

ที่เน้นคุณค่ามากกว่ามูลค่า ความรับผิดชอบในผลิตภัณฑ์ต่อ

ผู้บริโภค การให้ข้อมูลขององค์กรและผลิตภัณฑ์อย่างเพียงพอ 

ถูกต้อง เที่ยงตรง บริษัทฯยังตระหนักถึงความรับผิดชอบใน

ระดับของชุมชน และสิ่งแวดล้อม ได้แก่ การสงเคราะห์เกื้อกูล

ชุมชนที่องค์กรต้ังอยู่ ไม่ว่าจะเป็น การส่งเสริมแรงงานท้องถิ่น

ให้มีโอกาสในองค์กร การสนับสนุนโครงการที่มีส่วนเสริมสร้าง

เศรษฐกิจชุมชนให้เข้มแข็ง และยั่งยืน การสนับสนุนแนวทางการ

ระแวดระวังในการด�ำเนินงานที่อาจส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม 

โครงการสนบัสนนุด้านสาธารณสขุ การส่งเสริมการศึกษา รวมถงึ

การบริจาคองค์กรสาธารณกุศลต่างๆ การช่วยเหลือผู้ประสบภัย

การบ�ำรุงขวัญก�ำลังใจให้กับทหาร ต�ำรวจ และราษฎรตามแนว

ชายแดน และท้องที่ทุรกันดาร เป็นต้น  

59

A
nnual Report 2013

ี
รายงานประจำ�ป 2556



ด้านเศรษฐกิจชุมชน และสิ่งแวดล้อม
การพัฒนาห้องปฏิบัติการวิเคราะห์
		  ในปี 2556 ที่ผ่านมา ฝ่ายวิจัยพัฒนาและประกันคุณภาพ 

ได้พฒันาขดีความสามารถในการตรวจสอบวตัถดุบิและผลติภณัฑ์

ส�ำเรจ็รปู ในกลุม่ของสารเคมตีกค้างทางการเกษตร (Pesticides) 
ส�ำหรับวัตถุดิบทางการเกษตรต่างๆทั้งในรูปแบบที่เป็นของสด

และผ่านกระบวนการตากแห้งหรือบดละเอียดมาแล้ว ที่ใช้เป็น

องค์ประกอบของผลิตภัณฑ์ เช่น พริก, หอมแดง, กระเทียมผง, 

น�้ำมันปาปริก้าและเครื่องเทศชนิดต่างๆ เป็นต้น ด้วยเครื่องมือ 

GCMS (Gas Chromatography-Mass Spectrometry) อนัทนัสมยั
ซึ่งเป็นความรับผิดชอบต่อผู้บริโภค ทางด้านความปลอดภัยของ

อาหารอีกประการหนึง่ของบริษัทฯ และรวมถงึการพัฒนามาตรฐาน

ในการรบัประกนัคณุภาพของสนิค้าให้อยูใ่นระดบัสากลหลกัการ

ของเครือ่งมอื GCMS คอื โมเลกลุขององค์ประกอบทีถ่กูแยกออก
มาจากสารตัวอย่างโดยเครือ่ง GC ทีถ่กูแยกออกเป็นโมเลกลุเลก็นัน้

จะถกูไอออไนซ์ในสภาวะทีเ่ป็นสญุญากาศ แล้วตรวจวัดออกมาเป็น

เลขมวล (Mass Number) และน�ำผลไปประมวลผลกบัฐานข้อมูล
อ้างองิ ทีอ่ยูใ่น Library ของ Software เครือ่ง โดยวธิกีารนี ้สามารถ
ท�ำนายชนดิขององค์ประกอบทีม่อียูใ่นสารได้อย่างค่อนข้างแม่นย�ำ

โดยอาศยัการเปรยีบเทยีบ fingerprint ของเลขมวลของสารตวัอย่าง 
แล้วแปลผลออกมาเป็นชื่อของสารองค์ประกอบนั้นๆ

		  GCMS เป็นเทคนคิทีส่ามารถวเิคราะห์ได้ทัง้ในเชงิปริมาณ
(Quantitative Analysis) และ เชงิคุณภาพ (Qualitative Analysis)
ได้อย่างถูกต้องส�ำหรับสารที่ทราบ และไม่ทราบชนิด รวมถึง

สามารถวเิคราะห์ได้ท่ี LOD ต�ำ่ๆ (Limit of Detection ความเข้มข้น
ต�ำ่สุดทีเ่ครือ่งจะสามารถตรวจพบ) ในตวัอย่างทีต่รวจวดัได้ยาก 

เนื่องจากมีสิ่งรบกวนในการตรวจมากๆ เช่น หอมแดงสด, 

กระเทียมสดหรือน�้ำพริกเผา เป็นต้น

โรงงานศรีราชา
•	 โครงการโรงงานสีเขียว 
		  บมจ.ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ โรงงานอ�ำเภอศรีราชา ได้เข้า

ร่วมเป็นภาคีในโครงการโรงงานสีเขียว (GREEN INDUSTRY 
SAHA GROUP) ซึ่งเป็นโครงการที่เกิดขึ้นจากการรวมกลุ่ม

จัดกิจกรรมเกี่ยวกับการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมของโรงงานภายใน

สวนอุตสาหกรรมเครือสหพัฒน์ศรีราชา รวมถึงการเฝ้าระวัง

สารเคมอีนัตราย, ของเสยีและกากอตุสาหกรรมต่างๆ ในเขตสวน

อตุสาหกรรม เพือ่เป็นการสนบัสนนุโครงการการพฒันาอตุสาหกรรม

เชงินเิวศเชงิพืน้ที ่(ECO INDUSTRY COMPLEX) โดยกรมโรงงาน
อุตสาหกรรม กระทรวงอุตสาหกรรม และตามเจตนารมณ์ของ

ท่านประธานเครือสหพฒัน์ คุณบณุยสทิธ์ิ โชควัฒนา ในการมุง่มัน่

ทีจ่ะรกัษาสิง่แวดล้อมให้ยัง่ยนื ภายใต้การดูแลของ บรษิทั สหพฒันา

อินเตอร์โฮลดิ้ง จ�ำกัด (มหาชน)

•	 โครงการเกษตรพอเพียง ดร.เทียม โชควัฒนา
		  เข้าร่วมสนบัสนนุโครงการเกษตรพอเพยีง ดร.เทยีม โชควฒันา

ณ สวนอุตสาหกรรมเครือสหพัฒน์ จังหวัดล�ำพูน เพื่อให้เกิด

การพัฒนาที่ยั่งยืน สอดคล้องกับวิถีชีวิตของชุมชน ให้เป็นศูนย์

การเรยีนรูด้้านการเกษตรพอเพยีง ทีแ่สดงให้เหน็ว่าอตุสาหกรรม 

เกษตรกรรม และชุมชน สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างยั่งยืน

•	 ถวายเทยีนพรรษาและจตปัุจจยั แด่ส�ำนกัสงฆ์เขาพทุธโคดม
อ�ำเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี เนื่องในวันเข้าพรรษา
•	 กิจกรรมบริจาคโลหิตร่วมกับสวนอุตสาหกรรมฯ และ
หน่วยงานทางสาธารณกุศลต่างๆ
โรงงานล�ำพูน
•	 โครงการรวมใจภักดิ์รักษ์แม่น�้ำกวง จ.ล�ำพูน
		  โรงงานจงัหวดัล�ำพนู ได้เข้าร่วมสนบัสนนุโครงการรวมใจ

ภักดิ์รักษ์แม่น�้ำกวง เพื่อขุดลอกและก�ำจัดผักตบชวาตามแนวแม่

น�้ำกวงจังหวัดล�ำพูน เนื่องในวันสิ่งแวดล้อมโลกประจ�ำปี 2556

•	 โครงการปลูกหญ้าแฝกป้องกันหน้าดินและตลิ่งพัง 
จ.ล�ำพูน
		  บรษิทัฯ ร่วมกบัส่วนราชการต่างๆในจงัหวดัล�ำพนู เข้าร่วม

สนบัสนนุโครงการปลกูหญ้าแฝกป้องกนัหน้าดนิและตลิง่พงั ทีบ้่าน

วังไฮ ต�ำบลเวียงยอง อ�ำเภอเมือง จังหวัดล�ำพูน

•	 จัดโรงทาน ณ พุทธอุทยานสงฆ์ อ�ำเภอเมือง จังหวัด
ล�ำพูน
•	 ถวายเทียนพรรษาและจตุปัจจัย แด่วัดสันคะยอม อ�ำเภอ
เมือง จังหวัดล�ำพูน 

โรงงานระยอง
•	 สนับสนุนโครงการวันเด็กประจ�ำปี 2556 ณ โรงเรียนบ้าน
ห้วยปราบ จังหวัดระยอง 

โครงการสนับสนุนการผลิตพริกแห้งคุณภาพดี
		  จากวิกฤตการณ์ด้านสภาพอากาศในช่วงปลายปี 2555 

ที่เกิดพายุฝนตกอย่างต่อเนื่องในเดือนพฤศจิกายนและธันวาคม 
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Community Economic and Environment
Laboratory Development
		  Our Product Development and QC Department has 

improved their testing capability to be able to analyze the 

residual pesticide in several types of agricultural products, 

including fresh product, dried products, powdered products, 

which are used as our raw materials such as chili, red onion,

powdered garlic, paprika oil, and the other spice. The 

Company developed the use of modern GCMS Equipment 

(Gas Chromatography-Mass Spectrometry) to ensure our 

safety food production; thus improving our quality control to 

meet international standard and reflecting our responsibility

to the consumers. GCMS Equipment will separate the 

molecule of sampling substance by vacuum ionization and 

will measure its Mass Number to compare with fingerprint 

database containing in the library of equipment software, 

then interpreting the result to identify the name of sampling 

component.          

		  GCMS can be used for both quantitative analysis and 

qualitative analysis to test known and unknown substance

as well as used to analyze the element in low Limit of 

Detection (LOD), upon which the testing result may be 

disrupted by multiple factors such as red onion, fresh garlic, 

and chili paste.    

Sriracha Plant
•	 Green Factory Project 
		  Thai President Foods PCL joins with Green Industry 

Saha Group Project to cooperate with nearby factories to

hold social activity to protect environment in Sahapat Sriracha

Industrial Park and to monitor the use of hazardous material, 

and the elimination of industrial residual within industrial 

estate area. Such project is determined to support the 

development project for Eco Industry Complex initiated by 

Department of Industrial Works, Ministry of Industry as well 

as to represent the intention to preserve sustainable environment 

by Mr. Boonsithi Chokwatana, President of Sahapat Group, 

with the leading of Sahapatana Interholding PCL  
•	 Dr. Thiam Chokwatana Sufficient Agriculture Project
		  The Company supports Dr. Thiam Chokwatana Sufficient

Agriculture Project at Sahapat Industrial Park, Lumpoon 

Province to set up learning centre to distribute principle of 

sufficient agriculture to local people to encourage the 

concept of mutual living between industry, agriculture, and 

community  
•	 To offer merit candle and donate money for Budha-
Kodom Temple, Srichara, Chonburi Province on Khaopansa
Day
•	 To cooperate with charitable organizations to hold 
blood donation activity in Industrial Park area  

Lumpoon Plant
•	 Project to protect Kuang River, Lumpoon Province 
		  Lumpoon plant participates in the project to clean 

Kuang River in Lumpoon Province, and to eliminate water 

hyacinth floating along the river in the occasion of World 

Environment Day in 2013  

•	 Project to grow Vetiver Grass to protect top soil and 
prevent destroying river-bank in Lumpoon Province
		  The Company cooperates with governmental

organizations in Lumpoon Province to hold the project to 

grow vetiver grass to protect top-layer soil and prevent 

destroying river-bank at Ban Wang Hai, Vien Yong, Amphur 

Muang, Lumpoon Province 
•	 To hold merit food hall at Budha-Utayanong, Amphur 
Muang, Lumpoon Province
•	 To offer merit candle and donate money for Sunkayom 
Temple in Amphur Muang, Lumpoon Province 

Organizing High-quality Dried Chili Project
		  Because the climate crisis in late 2013 caused 

continuous heavy raining since November to December, 

the Chili farm in Amhpur Moung-Sam-Sib, Ubonrachatani 

province and nearby area was damaged. As a result, the 
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ท�ำให้ต ้นพริกของเกษตรกรในอ�ำเภอม่วงสามสิบ จังหวัด

อุบลราชธานี และละแวกใกล้เคียงล้มตายลงเกือบทั้งหมด ท�ำให้

ไม่มผีลติผลของพรกิเข้าสูท้่องตลาด และมีผลให้เกษตรกรทีอ่ยูใ่น

โครงการไม่สามารถส่งพรกิแห้งคณุภาพให้บรษิทัได้ อย่างไรก็ตาม

บริษัทมิได้ล้มเลิกความตั้งใจที่จะสนับสนุนเกษตรกรที่เข้าร่วม

โครงการ บรษิทัยงัคงตดิต่อกบัเกษตกรอย่างต่อเนือ่งเพ่ือให้ความ

มั่นใจถึงความตั้งใจจริงของบริษัท ซึ่งท�ำให้ในการเพาะปลูกพริก

ในปี 2556 เพือ่จะเกบ็เกีย่วในปี 2557 นัน้ เกษตกรกลุม่ทีไ่ด้รบัการ

สนบัสนนุเดมิทัง้หมดได้เข้าร่วมโครงการปลกูพริกเพ่ือผลติพรกิแห้ง

คณุภาพดใีห้กับบรษัิท ท�ำให้คาดหวังได้ว่า จ�ำนวนผลผลติพรกิแห้ง

คณุภาพดทีีจ่ะได้รบัซือ้จากเกษตรกรในปี 2557 นัน้คงจะมีจ�ำนวน

ไม่น้อยกว่าปี 2555 อย่างแน่นอน

		  ด้วยเหตผุลของสภาพอากาศและฤดกูาลทีเ่ปลีย่นไป ท�ำให้

ผูบ้รหิารมองเหน็ถงึปัญหาทีอ่าจจะเกิดข้ึนซ�ำ้อีกในอนาคต จงึได้มี

ความคิดที่จะขยายโครงการการผลิตพริกแห้งคุณภาพดีให้

ครอบคลมุพ้ืนทีอ่ื่นซึง่ต่อเนือ่งจากโครงการทีจ่งัหวดัอบุลราชธานี 

โดยได้ท�ำการปรับปรุงที่ดินของบริษัท ที่ต�ำบลอ่ายนาไลย อ�ำเภอ

เวียงสา จังหวัดน่าน ให้เป็นแปลงเพาะปลูกสาธิตของการผลิต

พริกแห้งคุณภาพของบริษัทฯ เพื่อเป็นต้นแบบให้กับเกษตรกรได้

เข้ามาดูงานและเรียนรู้กระบวนการผลิตพริกแห้งคุณภาพดี โดย

คาดว่าจะเริ่มมีการทดลองปลูกคัดเลือกพันธุ์ที่เหมาะสมกับพื้นที่

ในปี 2557 

ด้านการศึกษา
ทบทวนความรู้สู่มหาวิทยาลัย กับมาม่า ครั้งที่ 16 
		  มาม่า ร่วมกับ เนชั่นกรุ๊ป จัดโครงการ "ทบทวนความรู้สู่

มหาวทิยาลยักบัมาม่า ครัง้ที ่16" ข้ึน เพือ่เตรยีมความพร้อมให้แก่

นกัเรยีนที่ก�ำลังเตรยีมตวัเข้าสูม่หาวทิยาลยั และทีส่�ำคญัเพือ่เปดิ

โอกาสให้เกดิความเท่าเทยีมทางการศกึษาในทกุภาคส่วนของประเทศ

จึงได้ท�ำการถ่ายทอดสัญญาณบรอดแบนด์ไปยังโรงเรียนต่างๆ

ทั่วประเทศที่สมัครเข้าร่วมโครงการ ในปีนี้โครงการฯ ถ่ายทอด

สญัญาณบรอดแบนด์ไปยังโรงเรียนให้ครบทัง้ 77 จังหวัดทัว่ประเทศ

เพือ่ให้นกัเรยีนได้ทบทวนความรู้ และได้ทดลองท�ำข้อสอบใน 9 วชิา

โดยการเกง็ข้อสอบของอาจารย์ผูท้รงคณุวฒุ ิก่อนการสอบสนามจรงิ

มาม่าสนับสนุนเอกสารประกอบการบรรยายทุกวิชา พร้อมเฉลย 

เพื่อนักเรียนจะได้เรียนรู้วิธีการท�ำข้อสอบและเตรียมความพร้อม

ได้ถกูแนวทางวชิาสอบ เข้าร่วมโครงการโดยไม่เสยีค่าใช้จ่ายใดๆ 

และโอกาสนีม้าม่าได้มอบทุนการศึกษาให้แก่นกัเรยีนที่เรยีนดีแต่

ขาดแคลนทุนทรัพย์

โครงการแข่งขันโอลิมปิกหุ่นยนต์และโครงการประกวด
โครงงานวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์
		  (World Robot Olympiad 2012 and Science and Math 
Project Challenge 2013) ทางบริษัทฯ ได้ร่วมสนับสนุนการ

ประกวดโครงการแข่งขันโอลิมปิกหุ่นยนต์และโครงการประกวด

โครงงานวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ระดับประถมศึกษาและ

มัธยมศึกษา ประจ�ำปี 2556 ในวันที่ 4-6 กันยายน 2556 จัดโดย

สถาบันพัฒนาการเรียนการสอนวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 

(สพวค.) โดยโครงการได้เล็งเห็นประโยชน์ของการน�ำหุ่นยนต์

มาเป็นสื่อและเครื่องมือในการพัฒนาการเรียนการสอน และให้

ความส�ำคัญกับการพัฒนาการคิดสร้างสรรค์ และการออกแบบ

เทคโนโลยี การน�ำความรู้เกี่ยวกับแมคานิค ทางกลศาสตร์ และ

เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์มาบูรณาการกับสาระวิทยาศาสตร์ 

คณติศาสตร์ ศิลปะ และสาระวชิาอืน่ๆ อกีมากมายในการจดัการ

เรียนการสอนแบบบูรณาการด้วยโครงงานหุ่นยนต์ โครงงาน

สิง่ประดษิฐ์สร้างสรรค์ จงึได้จดักจิกรรมประกวดและแข่งขนัหุน่ยนต์

เพื่อส่งเสริมและยกระดับการพัฒนาศักยภาพของนักเรียนใน

สังกัดสู่ระดับสากลเพื่อส่งเสริมให้ความเป็นอัจฉริยะของนักเรียน

ด้านเทคโนโลยี และคัดเลือกนักเรียนที่เป็นตัวแทนประเทศไทย

ไปแข่งขันในระดับนานาชาติต่อไป

ด้านการบริจาค
สนับสนุนผลิตภัณฑ์ “โครงการราษฎรอาสารักษา
หมู่บ้าน” ตามแนวพระราชด�ำริในสมเดจ็พระนางเจ้าสริกิติิ์
พระบรมราชินีนาถ
		  สนบัสนนุผลิตภณัฑ์จ�ำนวน 150 หีบ/เดือน ให้กบั“ราษฎร

อาสารักษาหมู่บ้าน” (อรบ.) ที่ปฏิบัติหน้าที่ใน 3 จังหวัดชายแดน

ภาคใต้ (ยะลา นราธิวาส และปัตตานี) ซึ่งเป็นโครงการตามแนว

พระราชด�ำรใินสมเดจ็พระนางเจ้าสริกิติิ ์พระบรมราชนินีาถ โดยมี

กรมราชองครกัษ์ กองราชเลขานกุารในพระองค์ สมเด็จพระนางเจ้าฯ

พระบรมราชินีนาถ เป็นคณะกรรมการอ�ำนวยการประสานงาน 

วัตถุประสงค์โครงการเพื่อ 1) เพื่อช่วยเหลือราษฎรในการฝึก 
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participating farmers could not provide high-quality dried chili 

to the Company as planned. However the Company did not 

cut any support for this project, and we communicated with 

the farmers to express our commitment on this project. We 

still encourage them to grow chili in coming 2014, which is 

expected to be reaped in next 2015. All of original participating

farmers still joined this project. Therefore we expect that 

the supply of dried chili from this group of farmers in 2015 

will be not less than the amount in 2013. 

		  In order to handle with future climate uncertainty, 

the Management planed to expand this dried chili project to 

nearby province other than Ubonrachatani. The Company 

began to develop the land of the Company in Tumbon 

Ai-Na-Lai, Amphur Viansa, Nan Province to be used as 

demonstrating farm for the local former to learn how to grow 

high-quality dried chili. The Company expects to kick-off 

this experimental farm in 2014.      

Education
Supporting Tutorial Project for University Examination 
with Mama no. 16
		  The Company came along with the Nation Group 

to organize “Tutorial Project for University Examination 

with Mama no. 16” to prepare Thai student who is going 

to enter university examination. This project is intended to 

offer equitable educational opportunity for Thai student by 

transmitting the broadband signal to the participating school 

from 77 provinces of the whole country. The student had 

a chance to do the test in 9 subjects which were prepared 

by qualified instructors. In this event, the Company offered 

educational handout for all participants with no cost. Additionally,

we provided financial assistance to needed students who 

joined this program. 

Supporting Thai students to join World Robot 
Olympic Competition
		  The Company intended to raise Thai educational level 

by enhancing the use of robot. We supported Thai students 

to join World Robot Olympic Competition. The Company also 

sponsored the annual scientific and mathematic competition

for Thai primary and secondary school during Sep 4-6 2013. 

These robot and scientific competitions will encourage 

initiative and the development of mechanical knowledge, 

computer technology, comprehensive use of sciences, 

mathematics, arts, and other fields among Thai students to 

close to the international standard. The Company supported 

several domestic competitions as the way to screen qualified 

people to join other international competition.

Donation
Sponsoring “Village Volunteer to Protect Their 
Own Property” Project under the patronage of 
Her Majesty
Queen Sirikit
		  Thai President Foods PCL offered 150 boxes of our 

products each month for local representatives in 3 southern 

provinces of Yala, Narathiwat, and Pattani who participated 

in the project of “Village Volunteer to Protect Their Own 

Property”  under the patronage of Her Majesty Queen Sirikit. 

This royal project is handled by Royal Thai Aide-De-Camp 

Department of The Office of Her Majesty’s Principal Private 

Secretary with the purpose to 1) help people to practice the 

63

A
nnual Report 2013

ี
รายงานประจำ�ป 2556



“เดิน ว่ิง ปั ่น ต้านโกง 2013” (Walk Run Fun Bike
Anti-Corruption 2013) โดยมวีตัถปุระสงค์ เพือ่ต้องการปลกุกระแส

ให้ทกุคนในสงัคมร่วมแสดงพลงัว่าจะไม่นิง่ดดูาย และไม่เพกิเฉย

ต่อการทจุรติคอร์รปัชัน่ทกุรปูแบบ และพร้อมจะแสดงตนร่วมเป็น

ส่วนหนึง่ของการตดัขัน้ตอนการโกง เพือ่เปลีย่นแปลงประเทศไทย 

โดยจัดงานในวันอาทิตย์ที่ 15 ธันวาคม 2556 ตั้งแต่เวลา 05.00-

09.30 น. ที่สนามหลวง และมีชมรมจักรยานเพื่อสุขภาพแห่ง

ประเทศไทย และองค์กรสมาชิกทั้ง 47 องค์กร ร่วมกิจกรรม ทัง้นี้

มผีูเ้ข้าร่วมกจิกรรมมากกว่า 30,000 คน ทางบรษิทัฯ ได้บรกิารมาม่า

ให้กับประชาชนผู้ที่มาร่วมงานในบริเวณดังกล่าว

โครงการสมทบทุนจัดท�ำสมุด เศรษฐกิจพอเพียง 
		  ทางบริษัทฯได้ร่วมกับคณะกรรมการมูลนิธิพลังน�้ำใจและ

วิทยาลัยการอาชีพ สนับสนุนโครงการ “พลังน�้ำใจให้น้อง” โดย

ด�ำเนินการแจกอุปกรณ์การศึกษาต่างๆ เพื่อมอบให้แก่นักเรียน

ทั่วประเทศที่ขาดแคลนอุปกรณ์การศึกษาโรงเรียนทั่วประเทศ ที่

ขาดแคลนอุปกรณ์การศึกษา โดยจัดท�ำสมุดซึ่งสอดแทรกเนื้อหา

ความรู้โดยน้อมน�ำ ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง ฉบับเยาวชน ซึ่ง

พระองค์พระราชทานแนวทางแก้ไขปัญหา เพื่อให้รอดพ้นและ

สามารถด�ำรงอยู่ได้ ภายใต้กระแสการเปลี่ยนแปลงต่างๆ ในการ

ให้เด็กได้ซึมซับและรบัรูเ้นือ้หาพร้อมกบัการเรยีนในวชิาไปพร้อม

กันเพื่อรณรงค์ปลูกฝังค่านิยมของเยาวชนรุ่นใหม่ ให้ยึดถือความ

พอเพยีงตามพระราชประสงค์ ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยูห่วัฯ

ด้วยส�ำนกึในพระมหากรณุาธคิณุ และเพือ่เป็นการเฉลมิพระเกยีรติ 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ในโอกาสที่ทรงเจริญพระชนม์

พรรษา 85 พรรษา ในวนัท่ี 5 ธนัวาคม 2556 โดยได้มอบทุนการศกึษา

200,000 บาท เพือ่สมทบโครงการดงักล่าวเมือ่วนัที ่2 เมษายน 2556 

มูลนิธิชีวิตใหม่เพื่อชีวิต จังหวัดเชียงราย 
		  บรจิาคหนงัสอืเพือ่ห้องสมดุและสิง่ของต่างๆ สอนการท�ำ

อาหารจากบะหมีก่ึ่งส�ำเรจ็รปู แก่เด็กๆ  ในการดูแลของมลูนธิ ิซึง่

ส่วนใหญ่เป็นเด็กชนเผ่าอาข่า ม้ง ลาหู ่ฯลฯ หรอืมาจากครอบครวั

แตกแยก ถูกทอดทิ้ง ไร้สัญชาติ เป็นต้น 

ด้านสาธารณสุข
มาม่าเพื่อน้อง ให้ท้องอิ่ม 
		  มาม่า ได้เล็งเห็นความส�ำคัญของอาหารที่มีคุณค่าทาง

โภชนาการส�ำหรับเด็กวัยเรียน และต้องการสนับสนุนให้นักเรียน 

มอีาหารกลางวนัทีม่ปีระโยชน์รบัประทานทกุวนั จงึได้จดักจิกรรม

นีข้ึน้มา โดยมาม่าร่วมกจิกรรมกบัเด็กๆ ทีโ่รงเรยีน ท�ำอาหารมือ้

กลางวันที่โรงครัว, โรงอาหาร เพื่อเลี้ยงนักเรียนทั้งโรงเรียน ทั้งนี้

ยังได้มอบอุปกรณ์กีฬา และผลิตภัณฑ์มาม่า ไว้ให้โรงเรียนเพื่อ

เป็นอาหารกลางวันในมื้อต่อๆ ไปด้วย

การใช้อาวุธ การปฏิบัติงานด้านการข่าว ส�ำหรับการป้องกันภัย

หมู่บ้าน และป้องกันชีวิตทรัพย์สินของตนเอง 2) เพื่อรวมพลัง

กันเป็นหนึง่เดยีวในการต่อสูก้บัภยัคุกคามทีม่ผีลกระทบต่อความ

มั่นคงของชาติ 3) เพื่อสนับสนุนกลุ่มราษฎรผู้เสียสละเหล่านี้ให้มี

อาชีพ มรีายได้ ในลกัษณะของโครงการฟาร์มตวัอย่างและหมูบ้่าน

เศรษฐกิจพอเพียง

การบ�ำรุงขวัญก�ำลังใจให้กับทหาร ต�ำรวจ และราษฎร
ตามแนวชายแดน และท้องที่ทุรกันดาร 
		  สนบัสนนุบะหมีก่ึง่ส�ำเรจ็รปูมาม่าเพือ่เป็นขวัญและก�ำลงัใจ

ให้กับก�ำลังพลของกองพันทหารม้าที่ 27 รักษาพระองค์ ที่ปฏิบัติ

ราชการสนามชายแดน บริเวณพื้นที่อ�ำเภอเชียงดาว จังหวัด

เชียงใหม่ ซึ่งมีลักษณะภูมิประเทศที่ยากลบากในการเดินทาง 

พระราชพิธี เฉลิมพระชนมพรรษาพระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวครบ 86 พรรษา
		  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ เสด็จพระราชด�ำเนินโดย

รถยนต์พระที่นัง่จากต�ำหนกัเปี่ยมสขุ ไปยังท้องพระโรงศาลาราช

ประชาสมาคม วังไกลกังวล อ.หัวหิน จ.ประจวบคีรีขันธ์ ในขณะ

ที่ตลอดทั้งคืนที่ผ่านมา เหล่าพสกนิกรทั้งในพื้นที่และต่างจังหวัด 

ต่างหลั่งไหลมาจับจองพื้นที่บริเวณหน้าวังไกลกังวล เพื่อเฝ้ารับ

เสด็จพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ในวันเฉลิมพระชนมพรรษา  

5 ธ.ค. พร้อมกับเปล่งเสียงทรงพระเจริญดังกึกก้องไปทั่วบริเวณ  

และในวนัมหามงคลนีบ้รษิทัฯ ได้น้อมถวายผลติภณัฑ์ของบรษิทัฯ 

เพื่อบริการแด่ประชาชนที่มาร่วมงานในบริเวณพื้นที่ดังกล่าว

กิจกรรม “เดิน-วิ่ง-ปั่น ต้านโกง”
		  องค์กรต่อต้านคอร์รัปชั่น (ประเทศไทย) ได้จัดกิจกรรม 
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use of weapon and operating news to protect local properties,
2) encourage local unity to fight against any threat to national 
security, and 3) provide career for the sacrificed staffs by 
offering jobs in the royal demonstrating farm or any other 
sufficient economy projects.  

To condole soldiers, polices, and people in
bordering and far-distant areas
		  The Company provides “Mama” product for 27th 
Calvalry and Guards Battalion to express our condolence 
to the soldiers who operate military services at Amphur 
Chiang Dow, Chiang Mai Province where is very far-distant 
and faces difficulty in travelling.   

Celebrating 86th Birthday of His Majesty King
Bhumibol ( 2556 BE)
		  In the ceremony of 86th Birthday of His Majesty 
King Bhumibol, lots of Thai people from nearby and distant 
area united in front of the Klai Kangwon Palace to perform 
their gratitude to the King when His Majesty King Bhumibol 
traveled by his royal car from Piem-Suk Royal Residence 
to the Royal Pavilion Hall, Klai Kangwon Palace in Prachuap 
Khiri Khan province on Dec 5. The Company joined this 
auspicious occasion by offering our products to the
participating people.

Joining “Walk Run Fun Bike Anti-Corruption 2013”
		  The Company helped Anti-corruption Organization 

of Thailand to organize the activity of “Walk Run Fun Bike 
Anti-Corruption 2013” with the purpose to raise expressive 
power in Thai society to combat against all form of corruptions.
This event was held on Sunday, December 15, 2013, from 
5.00-9.30 A.M. at Sanum-Luang. The Company offered
our products for over 30,000 participants who were 
exercise-lovers from Thailand Cycling Club and other 47 
organizations.
Offering Financial Support to prepare the
educational book of “Sufficient Economy”
		  The Company cooperated with Palung Num Jai 
Foundation and Vocational Education College to organize 
the “Power of Thai for Youth” project. This activity intended 
to offer educational material for needed student nationwide. 
In particular, this project will produce and disseminate the 
book of “Sufficient Economy” for children. Thai youth will 
be able to learn this philosophy which was initiated by the 
King to perform their living in a proper way. In the occasion 
of 85th birthday of His Majesty King Bhumibol, the Company 
joined this community service by offering financial support 
of THB 200,000 to this project on April 2, 2013.
New Life Foundation, Chiang Rai Province 
		  The Company donates books and educational materials
to the library, and provides course to cook foods from instant 
noodles for the children who live with the foundation. Most 
of such children are from Aka, Mong, Lahu minority or from 
broken family, and some are deserted or have no nationality.  

Public Health
Holding the event of “Mama helps Thai Children 
to be full” 
		  The Company recognized the value of good nutrition 
to enhance good health and immunity for Thai students by 
assisting the participating schools to be able to provide 
nutrient lunch for their students every day. The Company 
organized the mutual activity among children to cook and 
have their lunch together at the school. The Company also 
offered sporting goods and our product to the school to 
order that they can continue this cooking activity.
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ปัจจัยความเสี่ยง
Risk Factors

ราคาวัตถุดิบ
		  ภาพรวมสภาวะราคาวัตถุดิบในการผลิตของปี 2556 ยัง

คงมคีวามผนัผวนท้ังทางบวกและทางลบ เนือ่งจากผลกระทบของ

สภาวะอากาศ  ผลกระทบทางเศรษฐกจิ และ ผลกระทบทางการ

เมือง ดังสรุปได้ดังต่อไปนี้

•	 ราคาแป้งสาลี
		  ในช่วงครึง่ปีแรกของปี 2556 ราคาแป้งสาลยีงัคงมแีนวโน้ม

สูงต่อเนื่องจนถึงกลางปีอันได้รับผลกระทบจากสภาพอากาศใน

แถบรัสเซียแห้งแล้ง ส่งผลให้ผลผลิตลดลง ส่วนในช่วงครึ่งปีหลัง

ของปี ราคาแป้งสาลปีรับราคาอ่อนลงเลก็น้อยจากสภาวะการเก็บ

เกีย่วผลผลติทีด่ขีึน้ในหลายประเทศ รวมถงึผลจากการแข็งค่าขึน้

ของเงนิบาทในช่วงกลางปี จงึท�ำให้ราคาแป้งสาลปีรับราคาลดลง 

แต่ในไตรมาส 4 ราคาสัญญาข้าวสาลีปรับตัวขึ้นอีกจากข่าวเกี่ยว

กับสตอ็กข้าวสาลพีนัธุท์ีบ่ริษทัใช้ผลติบะหม่ีกึง่ส�ำเร็จรูปมีปรมิาณ

ลดน้อยลง และได้รบัแรงหนนุจากการทีป่ระเทศจนีเพิม่น�ำเข้าข้าว

สาลีหลังเหตุการณ์น�้ำท่วมในประเทศจีน 

		  จากความผันผวนของอุปสงค์ และ อุปทาน ที่กล่าวมา

ข้างต้น มีผลท�ำให้ราคาเฉลี่ยแป้งสาลีในปี 2556 ปรับตัวสูงขึ้น

จากราคาเฉลี่ยปี 2555 

•	 ราคาน�้ำมันปาล์ม
		  ส�ำหรบัการเคลือ่นไหวของราคาในปี 2556 มีผลกระทบมา

จากปัจจัยความไม่แน่นอนหลายเรื่อง ได้แก่

		  1)	 ผลผลติและสตอ็กโลกมแีนวโน้มทีเ่พิม่ขึน้และลดลงใน

ระหว่างปีอย่างมาก

		  2) เศรษฐกิจโลกที่ยังคงมีความเสี่ยงจากผลกระทบจาก

มาตรการ QE ของสหรฐัอเมริกาและวิกฤตเศรษฐกจิของสหภาพยโุรป

		  3)	 สภาพอากาศที่แปรปรวนในสหรัฐอเมริกาและ

อเมริกาใต้ซึง่เป็นแหล่งเพาะปลกูถัว่เหลอืงของโลกส่งผลต่อความ

ต้องการน�้ำมันปาล์ม 

		  4)	 ผูส่้งออกและผูน้�ำเข้าเริม่ใช้มาตรการทางภาษแีละมใิช่ภาษี 

		  5)	 ราคาน�ำ้มนัดบิยังผนัผวน ในขณะทีอั่ตราการขยายตวั

ของการผลิตไบโอดีเซลโลกชะลอลงเรื่อยๆ 

		  ส�ำหรับกลยุทธ์การป้องกันความเสี่ยงในปี 2556 ยังคง

เป็นการสลบัซ้ือล่วงหน้าทัง้แบบระยะสัน้และยาว ตามภาวะความ

ผันผวนและทิศทางของราคา ภายในกรอบที่ยอมรับได้

การขายสินค้าผ่านผู้ถือหุ้นรายใหญ่
		  เนื่องจากผู้จัดจ�ำหน่ายในประเทศมีน้อยราย โดยผู้จัด

จ�ำหน่ายรายใหญ่ในประเทศ ได้แก่ บมจ.สหพัฒนพิบูล ซึ่งมี

สัดส่วนการสั่งซื้อสินค้าสูงสุดคิดเป็นสัดส่วนประมาณ ร้อยละ 80 

ของยอดขายรวม ท�ำให้รายได้ของบรษิทัฯ ขึน้กบัลกูค้ารายนีค่้อน

ข้างสูง แต่เนื่องจากบมจ.สหพัฒนพิบูล เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ 

และมีการติดต่อการค้ามาเป็นเวลานาน ท�ำให้บริษัทฯมีความ

มัน่ใจในความมัน่คงในลกูค้ารายนีม้าก อย่างไรก็ดีเพือ่เป็นการลด

ความเสี่ยงในการพึ่งพิงลูกค้ารายใหญ่ของตลาดภายในประเทศ 

บริษัทฯ ได้พยายามขยายสัดส่วนการส่งออกเพิ่มขึ้น เพื่อช่วย

ขยายฐานตลาดให้กว้างขึ้น

อัตราแลกเปลี่ยน
		  เนื่องด้วยบริษัทฯไม่มีภาระจากการกู้ยืมเงินจากต่าง

ประเทศ และใช้เงินสกุลดอลล่าร์สหรัฐฯ เป็นสกุลหลักในการ

ติดต่อต่างประเทศ ท�ำให้บริษัทฯ สามารถลดความเสี่ยงโดยการ 

Squared Position ระหว่างเงินที่เป็นรายรับจากการส่งออก และ

รายจ่ายในการน�ำเข้าวัตถุดิบ เครื่องจักรและอุปกรณ์จากต่าง

ประเทศ นอกจากนีย้งัใช้เครือ่งมอืทางการเงนิได้แก่ FORWARD 

เพื่อลดความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน 
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Cost of Raw Materials
		  The Company still encountered to the volatility of 

raw material cost in 2013 due to both positive and negative 

impacts resulting from climate change, economic situation, 

and political uncertainty as per following details;

•	 Wheat Flour
		  The price of wheat flour was rising during the first 

half of 2013 due to the drought situation in Russia which 

was the key wheat flour producing country of the world. 

Fortunately, the price of wheat flour slightly declined in the 

latter half of the year when the global wheat flour production

recovered in many countries. In addition, the strength of 

THB since the middle of the year also helped to trim our 

wheat flour cost. However the price of wheat flour rebounded 

in Q4/2013 because of lower stock of the specific type of 

wheat flour which was regularly used as our raw material, 

and because of higher demand from China after flood situation.

In overall, the fluctuation of global demand and supply 

made our average cost of wheat flour higher in 2013 from 

the previous year. 

•	 Palm Oil
		  The palm oil price in 2013 was affected by several 

factors including

		  1)	 fluctuation in global production during the year 	

		  2)	 economic uncertainty resulted from US quantitative 

easing policy and European economic crisis

		  3)	 climate change in United State and in many countries

in South America which were the important soybean producers

of the world

		  4)	 tariff and non-trade trade barrier exposed in many 

countries

		  5)	 volatility in crude price amid lowering bio-diesel

production

		  The Company managed this particular risk in 2013 

by purchasing short-term and long-term forward contract 

according to the dynamic market situation in order to limit 

uncertainty at the acceptable level.

Selling Products to Major Shareholder
		  As there are few local distributors at present, one 

of the largest distributor in the country is Sahapattanapibul 

Public Co., Ltd. who is the highest order value for 80% of 

the local sales turnover. Then, the company’s major

revenue is largely dependent on this customer.  However,

Sahapattanapubul PCL. is the major shareholder of the 

company and has been a long time relationship in business.

So, we are confident that Sahapattanapibul PCL. will   

maintainour sale volume for ever. In order to reduce the 

risk factor concerning dependency on the major customer 

in domestic market, the company has used its best attempt 

though to expand its export sales proportion so as to broaden 

its market base.

Currency Exchange
		  Because the company does not have foreign loans 

from abroad and applies US currency in its dealings with 

foreign connections, therefore, there is much reduced risk 

in this area.  Meanwhile, the incomes from exporting in US 

currency will be arranged in a squared position with the 

expenses from importing raw materials, machinery and 

equipment from abroad. Besides, some financial instruments 

such as forward exchange rate are commonly used as one 

way to reduce currency risk.
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ผู้ถือหุ้นรายใหญ่
Major Shareholders

รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่
Major Shareholders

การกระจาย
การถือหุ้นตามสัญชาติ 

Distribution of
Shareholding by

Nationality

จำ�นวน(หุ้น) 
Shares 

จำ�นวนราย
No. of

Shareholders

จำ�นวนราย
No. of

Shareholders
2556
2013

2556
2013

2556
2013

2556
2013

2556
2013

2556
2013

2555
2012

2555
2012

2555
2012

2555
2012

2555
2012

2555
2012

จำ�นวนหุ้นรวม
No. of shares

จำ�นวนหุ้นรวม
No. of shares

คิดเป็นร้อยละ
%

คิดเป็นร้อยละ
%

จำ�นวน(หุ้น) 
Shares 

% การถือ
% Hold

% การถือ
% Hold

1.	 บมจ. สหพัฒนาอินเตอร์โฮลดิ้ง

	 Saha Pathana Inter-Holding PCL.
2.	 NISSIN FOODS HOLDINGS CO., LTD.
3.	 กลุ่มพูนศักดิ์อุดมสิน 

	 Punsak-Udomsin Group
4.	 กลุ่มพะเนียงเวทย์ 

	 Paniangvait Group
5.	 กลุ่มตติยกวี

	 Tatiyakavee Group
6.	 บมจ. สหพัฒนพิบูล

	 Sahapatanapibul Public Company Limited
7.	 บจก.โชควัฒนา

	 Chokwatana Company Limited
8.	 บมจ.ไอ.ซี.ซี อินเตอร์เนชั่นแนล

	 I.C.C International Public Company Limited
9.	 นายนิติ  โอสถานุเคราะห์

10.	บริษัท อาคเนย์ประกันชีวิต จ�ำกัด

	 Southeast Life insurance Co., Ltd.

ผู้ถือหุ้นสัญชาติไทย 

Thais 

ผู้ถือหุ้นสัญชาติต่างด้าว 

Foreigners 

ยอดรวม  Total 

39,520,820

36,146,100
31,593,780

25,583,570

17,522,420

4,121,000

3,492,380

3,661,000

1,206,000
989,000

 41 

 11 

 52 

 1,035 

 2 

 1,037 

 1,005 

 3 

 1,008 

 38.89 

 0.03 

 38.92 

 38.90 

 0.10 

 39.00 

 40.61 

 20.47 

 61.08 

 40.62 

 20.38 

 61.00 

  38 

 9 

 47 

 73,096,000 

 36,847,500 

 109,943,500 

 69,999,000 

 57,500 

 70,056,500 

 73,106,700 

 36,675,950 

 109,782,650 

  70,027,850 

 189,500 

 70,217,350 

21.96

20.08
17.55

14.21

9.73

2.29

1.94

2.03

0.67
0.55

21.93

20.08
17.54

14.20

9.73

2.29

1.94

2.03

0.67
0.55

39,475,820

36,146,100
31,569,980

25,562,270

17,522,420

4,121,000

3,492,380

3,661,000

1,206,000
989,000

 นิติบุคคล
Juristic Persons

บุคคลธรรมดา
Private Individuals

31 ธันวาคม 2556
31 December 2013

28 ธันวาคม 2555
28 December 2012
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31 ธันวาคม 2556
31 December 2013รายชื่อคณะกรรมการ

Name of Directors
28 ธันวาคม 2555

28 December 2012จำ�นวนหุ้น 
 Shares 

(ร้อยละ) การถือหุ้น
% Hold

เปลี่ยนแปลง
(หุ้น)

Change
(Shares)

นายบุณยสิทธิ์  โชควัฒนา

Mr. Boonsithi  Chokwatana
นายก�ำธร  พูนศักดิ์อุดมสิน

Mr. Karmthon  Punsak-Udomsin
นายพิพัฒ  พะเนียงเวทย์

Mr. Pipat  Paniangvait
นายก�ำธร  ตติยกวี

Mr. Kamthorn  Tatiyakavee
นายสุชัย  รัตนเจียเจริญ

Mr. Suchai  Ratanajiajaroen
นายพจน์  พะเนียงเวทย์

Mr. Poj  Paniangvait
นายอภิชาติ  ธรรมมโนมัย

Mr. Apichart  Thammanomai
รศ.ดร.กุลภัทรา  สิโรดม

Assoc.Prof.Dr. Kulpatra  Sirodom
ท่านผู้หญิงอังกาบ  บุณยัษฐิติ

Thanpuying Angkab  Punyashthiti
นายเวทิต  โชควัฒนา

Mr. Vathit  Chokwatana
นายบุญเปี่ยม  เอี่ยมรุ่งโรจน์

Mr. Boonpiam  Eamroongroj
นายบุญชัย  โชควัฒนา 

Mr. Boonchai  Chokwatana
นายชัยวัธ  มะระพฤกษ์วรรณ

Mr. Chaiwat  Maraprygsavan 
นายศิริพล  ยอดเมืองเจริญ

Mr. Siripol  Yodmuangcharoen 
ดร.วิสิฐ  จะวะสิต 

Assoc.Prof.Dr. Visith  Chavasit 

รายงานการถือหุ้นของกรรมการใน
บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน)

Report on directors’ Shareholding in
Thai President Foods Public Company Limited

1,840,770

1,073,520

8,774,370

2,548,900

138,050

 2,000,000 

106,750

101,500

100,000

600

4,500

30,000

0

0

0

1,840,770

1,073,520

8,774,370

2,548,900

138,050

 2,000,000 

106,750

101,500

100,000

600

4,500

0

0

0

0

1.02

0.60

4.87

1.42

0.08

1.11

0.06

0.06

0.06

0.00

0.00

0.02

0.00

0.00

0.00

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

30,000

0

0

0
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คำ�อธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงินและผลการดำ�เนินงาน
Management Discussion and Analysis

1.		 ผลการด�ำเนินงาน  
		  จากการปรับกลยุทธ ์การบริหารการจัดการอย่างมี

ประสิทธิภาพเพื่อให้ได้ผลิตผลสูงสุด ลดต้นทุนการผลิต และลด

การสญูเสยี  ตลอดจนมกีารพัฒนาผลติภณัฑ์และด�ำเนนิกจิกรรม

ทางการตลาดอย่างต่อเนื่อง จึงท�ำให้ผลการด�ำเนินงานประจ�ำปี 

2556 บริษัท มีรายได้รวม (รวมรายการ ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงิน

ลงทนุในบรษิทัร่วม) 11,806.56 ล้านบาท เพิม่ขึน้จากปี 2555 ร้อย

ละ 5.20 และมีก�ำไรสุทธิรวม 1,615.16 ล้านบาท เพิ่มขึ้นร้อยละ  

9.59 โดยมีสาระส�ำคัญดังต่อไปนี้      

		  รายได้จากการขาย
		  บริษัทฯ มีรายได้จากการขายในปี 2556 และ 2555    

จ�ำนวน 11,377.87 ลา้นบาท และ 10,764.90 ลา้นบาท ตามล�ำดับ 

คดิเป็นอตัราการเตบิโตร้อยละ 5.69 ยอดขายทีเ่พ่ิมข้ึนมาจากการ

ขยายตัวของตลาดในประเทศและการท�ำกิจกรรมทางการตลาด

อย่างต่อเนื่องของบริษัท  

		  เมื่อแยกวิเคราะห์ยอดขายตามประเภทสินค้าและพื้นที่  

พบว่ารายได้จากการขายสนิค้าเพือ่การส่งออกมยีอดขายใกล้เคียง

กับปีก่อนหน้า ซึ่งได้รับผลกระทบจากสภาวะเศรษฐกิจโลกที่ยัง

ชะลอตวัลง อย่างไรกต็ามสนิค้าทีก่ระจายในภมูภิาคอเมรกิาเหนอื 

และยุโรป กลับมีสัดส่วนการขายที่สูงขึ้นเมื่อเทียบกับภูมิภาคอื่น   

ส�ำหรับยอดขายภายในประเทศยงัคงมีอัตราการขยายตัวอย่างต่อ

เนือ่ง จากสาเหตทุีก่ล่าวมาข้างต้น ซึง่ในปีทีผ่่านมายอดขายบะหมี่

กึ่งส�ำเร็จรูปในประเทศ มีอัตราการเติบโตอยู่ที่ร้อยละ 6.32 โดย

มาจากยอดขายบะหมีก่ึง่ส�ำเรจ็รปูประเภทซองทีม่อีตัราการเติบโต

ร้อยละ 2.55 และบะหมีก่ึง่ส�ำเรจ็รปูแบบถ้วยร้อยละ 17.04 ซ่ึงราย

ได้จากการขายบะหมีก่ึง่ส�ำเรจ็รปูคดิเป็นสดัส่วนร้อยละ 79.69 ของ

ยอดรายได้รวม    

		  ต้นทุนขาย
		  ต้นทุนขายในปี 2556 มีจ�ำนวน 8,517.63 ล้านบาท เพิ่ม

ขึ้น 400.57 ล้านบาท หรือร้อยละ 4.93 เมื่อเปรียบเทียบกับปีก่อน 

เนือ่งจากการใช้วตัถดุบิและบรรจภุณัฑ์มากข้ึนตามยอดขาย และ

ในปีที่ผ่านมาราคาแป้งสาลี ซึ่งเป็นวัตถุดิบหลักในการผลิต มี

การปรับตัวเพิ่มขึ้นจากปีก่อนหน้า ในขณะที่ราคาน�้ำมันปาล์มซึ่ง

เป็นวัตถุดิบหลักรองลงมา ปรับตัวลดลง แต่เมื่อเปรียบเทียบเป็น

สัดส่วนต้นทุนขายต่อรายได้จากการขาย เท่ากับร้อยละ 74.86  

ซึ่งต�่ำกว่าปีก่อนหน้าเพียงเล็กน้อย

		  ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร  
		  ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร ในปี 2556 จ�ำนวน  

1,267.67 ล้านบาท คิดเป็นเพิ่มขึ้นร้อยละ 4.70 ค่าใช้จ่ายที่เพิ่ม

ขึน้ประกอบด้วย ค่าใช้จ่ายในการขาย ซ่ึงเพิม่ขึน้ตามจ�ำนวนลกูค้า

และปริมาณการขายที่เพิ่มขึ้น และค่าตอบแทนพนักงาน ได้แก่ 

เงนิเดือน ค่าล่วงเวลา เบีย้เลีย้ง ทีส่งูขึน้ตามจ�ำนวนพนกังานและ

ฐานเงนิเดือนทีเ่พิม่ขึน้ ซ่ึงเป็นไปตามนโยบายของรฐับาล อย่างไร

ก็ตามอตัราค่าใช้จ่ายในการขายและบรหิารต่อรายได้จากการขาย  

ลดลงมาเล็กน้อยเมื่อเทียบกับปีก่อนหน้าโดยอยู่ที่ ร้อยละ 11.14 

ของยอดขายรวม   

		  ก�ำไรสุทธิ
		  บริษัทยังคงสามารถท�ำก�ำไรสุทธิได้สูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง  

ส�ำหรับปี 2556 บริษัทมีก�ำไรสุทธิ 1,615.16 ล้านบาท คิดเป็นเพิ่ม

ขึ้น ร้อยละ 9.59 เมื่อเปรียบเทียบกับปีก่อน และมีอัตราก�ำไรสุทธิ

อยู่ที่ระดับร้อยละ 13.68 ของรายได้รวม ซึ่งมีสาเหตุหลักมาจาก 

การที่บริษัทสามารถท�ำยอดขายได้สูงขึ้น รวมถึงผลจากนโยบาย

รฐับาลทีป่รบัลดอตัราภาษนีติบิคุคลจากร้อยละ 23 เป็นร้อยละ 20 

ซ่ึงท�ำให้บริษทัประหยดัภาระค่าใช้จ่ายในส่วนนีไ้ปได้ค่อนข้างมาก 

		  อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น
		  บริษทัมอัีตราผลตอบแทนผูถื้อหุน้ในปีนีอ้ยูท่ีร้่อยละ  14.12 

ลดลงจากปีก่อน เล็กน้อย เนื่องจากฐานในการค�ำนวณในส่วน

ของผู้ถือหุ้นมีขนาดใหญ่ขึ้นจากการมีก�ำไรสะสมเพิ่มขึ้นทุกปี ใน

ขณะที่ส่วนของก�ำไรสุทธิประจ�ำปีมีการเพิ่มขึ้นเป็นจ�ำนวนเงินที่

น้อยกว่า แต่อย่างไรก็ตามในปี 2556 บริษัทมีการจ่ายเงินปันผล 

2 ครั้ง เป็นจ�ำนวนเงินรวม 622.80 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 54 ล้านบาท 

หรือร้อยละ 9.49 เมื่อเทียบกับการจ่ายเงินปันผลในปี 2555

2.		 ฐานะการเงิน
		  สินทรัพย์
		  สินทรัพย์รวม ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 มีจ�ำนวน    

13,511.19 ล้านบาท ประกอบด้วย สินทรัพย์หลักที่ส�ำคัญได้แก่  

สินทรัพย์ถาวรรวม 8,056.47 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 59.63 ของ

สนิทรพัย์รวม สนิทรพัย์หมนุเวยีน 5,454.72 ล้านบาท คดิเป็นร้อย

ละ 40.37 ของสินทรัพย์รวม โดยรายการหลักที่เพิ่มขึ้นมาจาก 

รายการที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ของบริษัทย่อย และมีการโยก

เงินลงทุนชั่วคราว ไปยังรายการเงินลงทุนระยะยาวอื่น
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1.		 Performance Results
		  The consolidated profit of the Company in 2013,

including profit of Subsidiaries, amounted to Baht 11,806.56 

million, or 5.20% increase from previous year. The net profit 

of the Company stood at Baht 1,615.16 million, or 9.59%

increase from previous year. Our performance resulted 

from the effective management strategy to earn maximum

productivity, cost reduction, minimum production loss, 

continuous product development and efficient marketing 

strategy. The details of our performance are summarized 

below,

 		  Sales
		  The Company recorded the total sales of Baht 

11,377.87 million and Baht 10,764.90 million in 2013 and 

2012 respectively, or increasing by 5.69%. The growth of 

our sales resulted from growing domestic market and our 

effective marketing activities. 

		  When classified by product types and market locations,

the sales from exporting were close to the previous year. 

Our exporting was affected by global economic slowdown. 

However the sales of exporting to North America and Europe

were accounted for higher proportion of total exports,

compared with the other regions. Meanwhile, the sales from 

domestic market still grew constantly due to aforementioned 

factors. The sales of instant noodles in domestic market 

increased by 6.32% in the past year, resulting from 2.55% 

growth in pack noodle and 17.04% growth in cup noodles. 

The total sales of instant noodles constituted to 79.69% of 

total sales of the Company.  

		  Cost of Sales
		  The cost of sales of the Company stood at Baht  

8,517.63 million in 2013, or rose by Baht 400.57 million or 

4.93% from a year earlier due to higher raw material and 

packaging cost following to our increasing sales volume. 

In particular, the cost of wheat flour, our most important 

raw material, was still rising, while the cost of palm oil, our 

second most important raw material, slightly declined from 

the previous year. However, the cost of sales to total sales 

ratio was at 74.86%, slightly lower from the previous year. 

		  Selling and Administrative Expenses 
		  The selling and administrative expenses in 2013 

totaled to Baht 1,267.67 million, rising by 4.70% from a 

year earlier. The selling and administrative expenses increased

from growing number of customers and increasing employee

expense resulting from higher salary, overtime, and allowance

following to growing number of employees and salary base

in line with government’s policy. However the selling and 

administrative expenses to the total sales ratio was at 

11.14%, a bit falling from the previous year.

		  Net Profit 
		  The Company accomplished constant growth of

profit in 2013, recording the net profit of Baht 1,615.16 million,

or increasing by 9.59% from the previous year. The profit 

margin of the Company stood at 13.68% of total income, 

mainly resulting from our increasing sales volume and from 

governmental policy to cut corporate income tax from 23% 

to 20%, which significantly saved the expenses of Company.

		  Return to the Shareholders 
		  The return to the shareholders in 2013 was at 14.12 %, 

slightly declining from the previous year because of higher 

base of shareholders’ equity due to accumulative retain 

earning which rose more than the amount of annual profit. 

However, the Company conducted 2 dividend payments in 

2013, in total amount of Baht 622.80 million, or in increasing 

by Baht 54 million or by 9.49% from the dividend in 2012. 

2.		 Financial Position
		  Assets
		  The total assets of the Company as of Dec 31, 2013

amounted to Baht 13,511.19 million. The assets of the Company

consisted of the fixed assets of Baht 8,056.47 million,

accounting for 59.63% of total assets, and the current

assets of Baht 5,454.72 million, accounting for 40.37% of 

total assets. Major change in asset resulted from increase 

in Land, Buildings, and Equipments of Subsidiaries, and

transferring from temporary investment to long-term

investment. 
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		  ลูกหนี้การค้าของบริษัทในปี 2556 มีจ�ำนวน 2,067.90 คิด

เป็นสัดส่วนร้อยละ 15.31 ของสินทรัพย์รวม เพิ่มขึ้นจากปีก่อน

ร้อยละ 7.40 โดยลูกค้ารายใหญ่ของบริษัทฯส�ำหรับการขายใน

ประเทศยังคงเป็น บริษัท สหพัฒนพิบูล จ�ำกัด (มหาชน) มีระยะ

เวลาในการเก็บหนี้เฉลี่ย 63.18 วัน ซึ่งเพิ่มขึ้นจากปีก่อนเพียงเล็ก

น้อย นอกจากนี้บริษัทฯได้กันส�ำรองค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญเป็น

จ�ำนวน 2.12 ล้านบาท ซึ่งเพียงพอส�ำหรับหนี้ที่มีอายุมากกว่า

3 เดือน ทั้งนี้โดยภาพรวม ลูกหนี้การค้าส่วนใหญ่ของบริษัทฯ 

ช�ำระหนีก้ารค้าตรงตามก�ำหนด ถงึแม้ว่าจะมลีกูหนีก้ารค้าต่างประเทศ

บางรายทีช่�ำระเงนิล่าช้ากว่าก�ำหนดบ้าง แต่กน็บัเป็นสัดส่วนต�ำ่มาก

เมือ่เทยีบกบัลกูหนีก้ารค้าทัง้หมด ส�ำหรบัระยะเวลาการขายสนิค้า

ของบริษัทฯ ในปี 2555 อยู่ในช่วงเวลา 27.24 วัน  

		  สภาพคล่อง
		  ในปี 2556 บรษิทัฯ มีกระแสเงนิสดสทุธไิด้มาจากกจิกรรม

ด�ำเนินงาน จ�ำนวน 1,693.42 ล้านบาท และมีกระแสเงินสดสุทธิ

ใช้ไปในกิจกรรมลงทุน และจากการจัดหาเงิน จ�ำนวน 828.86 

ล้านบาท และ 649.42 ล้านบาท ตามล�ำดับ ณ วันที่ 31 ธันวาคม  

2556 มีเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด จ�ำนวน 1,504.06

ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2555 เป็นเงิน 246.45 ล้านบาท โดยมี

สาระส�ำคัญดังนี้

		  กระแสเงินสดสุทธิรับจากกิจกรรมด�ำเนินงาน จ�ำนวน   

1,693.42 ล้านบาท สาเหตุหลกัได้มาจากก�ำไรจากการด�ำเนนิงาน

ก่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล 2,014.89 ล้านบาท บริษัทฯ มีกระแส

เงินสดสุทธิใช้ไปในการลงทุนเป็นจ�ำนวน 828.86 ล้านบาท ซึ่ง

ส่วนใหญ่จะเป็นการเพ่ิมขึน้ในรายการซือ้ทีด่นิ อาคารและอปุกรณ์

ของบรษัิทย่อย และมีการโยกเงนิลงทนุช่ัวคราว ไปยงัรายการเงนิ

ลงทนุระยะยาวอืน่ นอกจากนีก้ระแสเงนิสดสทุธใิช้ไปจากกิจกรรม

จัดหาเงินมีจ�ำนวน 649.42 ล้านบาท โดยมีรายจ่ายหลักจากการ

จ่ายเงินปันผลจ�ำนวน 622.76 ล้านบาท อย่างไรก็ดี อัตราส่วน

สภาพคล่องโดยรวมของบรษิทัอยูใ่นระดบัทีด่มีาโดยตลอด โดยใน

ปี 2556 อัตราส่วนสภาพคล่องและอัตราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว

อยู่ที่ 3.83 เท่า และ 3.36 เท่า ตามล�ำดับ และ CASH CYCLE 

ของบริษัทอยู่ที่ 48.91 วัน   

แหล่งที่มาของเงินทุน
		  หนี้สินรวม
		  หนี้สินรวมของบริษัทฯ ณ 31 ธันวาคม 2556 มีจ�ำนวน  

2,070.92 ล้านบาท ซึง่เพิม่ขึน้จากปี 2555 จ�ำนวน 86.10 ล้านบาท

โดยสาเหตุหลักมาจากรายการส�ำรองผลประโยชน์ระยะยาวของ

พนกังาน นอกจากนีย้งัมยีอดหนีจ้ากรายการเจ้าหนีก้ารค้าเพิม่ข้ึน 

ซึ่งสืบเนือ่งจากการขยายตัวของกิจการของบริษัทฯ และยอดขาย

ที่เพิ่มขึ้น ทั้งนี้รายการหนี้สินส่วนใหญ่ของบริษัทฯ จัดเป็นหนี้สิน

หมุนเวียน ในขณะที่รายการหนี้สินระยะยาวมีสัดส่วนเพียง ร้อย

ละ 31.28 ของหนี้สินทั้งหมด และอัตราส่วนของหนี้สินต่อส่วน

ของผู้ถือหุ้น เท่ากับ 0.18 เท่า

		  ส่วนของผู้ถือหุ้น
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 ส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ 

มีจ�ำนวน 11,440.27 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากสิ้นปี 2555 เป็นจ�ำนวน 

1,413.00 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทฯมีก�ำไรสุทธิ เป็นจ�ำนวน  

1,615.16 ล้านบาท ในปี 2556 บริษัทฯมีการจ่ายเงินปันผลจาก

ผลการด�ำเนินงานประจ�ำปี 2555 งวดครึ่งปีหลังจ�ำนวน 264.60 

ล้านบาท และจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล จากผลการด�ำเนินงาน

งวดหกเดือน สิ้นสุดวันที่ 30 มิถุนายน 2556 จ�ำนวน 358.20 ล้าน

บาท ทั้งนี้บริษัทฯมีมูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น 63.56 บาท ซึ่งเพิ่มขึ้น

จากปีก่อนเป็นจ�ำนวน 7.85 บาทต่อหุ้น

		  ความเหมาะสมของโครงสร้างเงินทุน
		  อัตราส่วนหนีส้นิต่อส่วนของผูถื้อหุน้ของบริษทัฯ ในปี 2556 

คิดเป็น 0.18 เท่า ซ่ึงอยูใ่นระดับต�ำ่ ในขณะทีค่วามสามารถในการ

ช�ำระดอกเบี้ยของบริษัทฯ อยู่ในระดับที่สูง โดยอยู่ที่ 317.46 เท่า

ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงเสถียรภาพของโครงสร้างเงินทุนของบริษัทฯ

และความสามารถในการช�ำระหนี้ของบริษัทฯ

3.		 ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี
		  บริษัทมีการจ่ายค่าตอบแทนการสอบบัญชีดังนี้

		  •	 ค่าตอบแทนการสอบบัญชี จ�ำนวน 1,445,000 บาท

		  •	 ค่าบริการอื่น ประกอบด้วย

			   -	 ค่าตรวจสอบตามเงื่อนไขเฉพาะ ของบัตรส่งเสริม

ท่ีก�ำหนดโดย ส�ำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 

จ�ำนวน 360,000 บาท 

			   -	 ค่าตรวจสังเกตการณ์ท�ำลายโกดังเก็บเครื่องจักร 

เพื่อขยายพื้นที่การผลิต จ�ำนวน 20,000 บาท
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		  The trade account receivable of the Company for the 

year 2013 stood at Baht 2,067.90 million, or 15.31 % of total 

assets, increasing by 7.40% from the previous year. The 

major trade account receivable from domestic sales of the 

Company was due from Sahapathanapibul PCL, whereas 

the average debt collection period was at 63.18 days, slightly 

higher from a year earlier. In addition, the Company had set 

aside the allowance for doubtful accounts by Baht 2.12 

million, which was sufficient to cover the account receivable 

due longer than 3 months. In overall, the trade account 

receivable of the Company was mostly paid on schedule. 

Although a few foreign accounts were paid overdue, such 

delayed payment constituted an insignificant portion,

compared with total trade accounts. Finally, the average 

number of day sales of the Company in 2013 was around 

27.24 days.

		  Liquidity Position
		  The net cash from operation of the Company in 2013 

amounted to Baht 1,693.42 million, whereas the net cash 

used for investment and financing activities amounted to 

Baht 828.86 million and Baht 649.42 million respectively. 

The Company, as of Dec 31, 2013, recorded cash and cash 

equivalent item of Baht 1,504.06 million, increasing by Baht 

246.45 million from 2012. The details are summarized as 

follows,

		  The cash inflow received from operation totaled to 

Baht 1,693.42 million, primarily resulting from the operating 

profit before tax of Baht 2,014.89 million. The Company 

spent Baht 828.86 million in investment, mostly to purchase

Land, Buildings, and Equipments of Subsidiaries,and transferring

from temporary investment to long-term investment. 

Additionally, the cash of Baht 649.42 million was paid for 

financing activities, especially for the dividend payment of 

Baht 622.76 million. However, the Company was able to 

maintain strong liquidity ratio. The current ratio and the quick 

ratio of the Company in 2013 stood at 3.83 and 3.36 times 

respectively. Meanwhile the cash cycle of the Company 

was at 48.91 Days.

Sources of Funds
		  Liability
		  The total liability of the Company as of Dec 31, 2013 

amounted to Baht 2,070.92 million, rising by Baht 86.10 

million from the year 2012, mainly due to the provision of 

long-term employee benefits. In addition, the liability of the 

Company from Trade Account Payable was increasing

following to the growth of overall sales and business volume. 

However, most liability of the Company was current liability 

while long term liability was accounted for only 31.28% of 

total liabilities, and the debt to equity ratio of the Company 

was at 0.18 times.              

		  Shareholders’ Equity
		  The shareholders’ equity of the Company as of Dec 

31, 2013 amounted to Baht 11,440.27 million, increasing 

by Baht 1,413.00 million from the end of 2012, resulting 

from the net profit of Baht 1,615.16 million. In 2013, the 

Company recorded the dividend payment for the second 

half-year of 2012 at Baht 264.60 million, and the interim 

dividend payment for the period ended on June 30, 2013 

at Baht 358.20 million. In addition, the book value of the 

Company stood at 63.56 Baht per share, rising by 7.85 Baht 

per share from the preceding year.

		  Suitability of Fund Structure
		  The liability to shareholders’ equity ratio of the

Company in 2013 was low at 0.18 times while interest 

payment ratio was high at 317.46 times, thus reflecting 

solid structure of funds and strong debt service capability 

of the Company. 

3.		 Auditors’ Remuneration
		  The Company paid remuneration for the Auditors as 

following, 

		  •	 Auditing Fee of Baht 1,445,000

		  •	 Other fee including  

			   -	 Specific auditing fee to comply with investment 

promotion certificate of the Board of Investment of Thailand 

of Baht 360,000

			   -	 Observing fee for the destruction of warehouse 

buildings for production area expansion of Baht 20,000
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รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
บริษัทต่อรายงานทางการเงิน
Report of the Board of Director’s responsibilities
on the Financial Report

นายบุณยสิทธิ์  โชควัฒนา
ประธานกรรมการบริษัท

นายพิพัฒ  พะเนียงเวทย์
รองประธานกรรมการและ

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร

นายสุชัย  รัตนเจียเจริญ
กรรมการผู้อำ�นวยการ

		  งบการเงินของ บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) ได้จัดท�ำขึ้นภายใต้นโยบายของคณะกรรมการบริษัท ซึ่งก�ำหนด

ให้ปฏิบัติตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป และบันทึกบัญชีด้วยความระมัดระวัง ประกอบกับการใช้ดุลยพินิจในการประมาณการจัด

ท�ำงบการเงิน เพื่อให้สะท้อนผลการด�ำเนินงานที่เป็นจริงของบริษัท

		  คณะกรรมการบริษัทฯ ตระหนักถึงความส�ำคัญในด้านคุณภาพของงบการเงิน  โดยให้มีการสอบทานข้อมูลทางการเงิน และ

จัดให้มีการเปิดเผยข้อมูลที่ส�ำคัญเพิ่มเติมอย่างเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน มีค�ำอธิบายและการวิเคราะห์ เพื่อประโยชน์

ของผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไปในการใช้งบการเงิน

		  ในการนี้ คณะกรรมการบริษัทฯ ได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ ซ่ึงประกอบด้วยกรรมการอิสระและกรรมการที่ไม่เป็น

ผู้บริหาร เป็นผู้ดูแลเกี่ยวกับคุณภาพของรายงานทางการเงินโดยตรง ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบได้ปรากฏในรายงานของ

คณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งแสดงไว้ในรายงานประจ�ำปีนี้แล้ว

		  จากโครงสร้างการบริหารและระบบการควบคุมภายในดังกล่าว ตลอดจนผลการตรวจสอบของผู้สอบบัญชีรับอนุญาตท�ำให้

คณะกรรมการบริษัทฯ เชื่อได้ว่า งบการเงินของบริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 ได้แสดงฐานะ

การเงิน ผลการด�ำเนินงาน และกระแสเงินสด โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระส�ำคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป  
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		  The company’s Financial Statements have been complied under the policies of the Board of Directors which are 

in compliance with the generally accepted accounting principles, and to be cautiously recorded. Due circumspection of

estimation has also been given in the preparation of the financial statements to reflect truthfully the company’s performance.

		  Recognizing the essential of the quality of the financial statements, the Board of Directors then managed to provide 

reviewing of the financial data and sufficient information in the Notes to the Financial Statements and the Explanation and 

Analysis Report for the benefits of the shareholders and investors who seek access into the financial statements.

		  For this respect, the Board has appointed an Audit Committee, consisting of independent and non-executive

directors, to directly oversee the quality of the financial statements.  The Audit Committee’s comments have already been 

shown in the Report of the Audit Committee in this annual report.

		  According to the effective administrative structure and internal control systems as well as the audit results of the 

certified public accountant, the Board is reasonably confident that the Company’s financial statements as of December 31, 

2013 have shown as essentially accurate picture of its financial status, performance and cash flow statements according 

to the certified accounting principles.

Mr. Boonsithi Chokwatana
Chairman of the board

Mr. Pipat  Paniangvait
Vice Chairman and

Chief executive officer

Mr. Suchai  Ratanajiajaroen
President
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ ประจำ�ปี 2556
Report from Audit Committee 2013

เรียน ผู้ถือหุ้น บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน)
คณะกรรมการตรวจสอบ บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) ประกอบด้วยกรรมการอิสระ 3 ท่าน ดังนี้ 

ตำ�แหน่งชื่อ เข้าร่วมประชุม/ประชุมทั้งหมด

1. รศ.ดร.กุลภัทรา  สิโรดม

2. ท่านผู้หญิงอังกาบ  บุณยัษฐิติ

3. นายชัยวัธ  มะระพฤกษ์วรรณ	

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

กรรมการตรวจสอบ

กรรมการตรวจสอบ

5/5

5/5

5/5

		  มีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 1 ปี โดยมีนางสาวสรารัตน์ ตั้งศิริมงคล เป็นเลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ ในปี 2556 ที่ผ่านมามีการ

ประชุมทั้งสิ้น 5 ครั้ง กรรมการตรวจสอบทุกท่านเข้าประชุมครบทุกครั้งร่วมกับผู้บริหาร ฝ่ายตรวจสอบภายใน และผู้สอบบัญชีภายนอกในวาระที่เกี่ยวข้อง

รวมทั้งคณะกรรมการตรวจสอบได้มีการหารือกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายบริหารของบริษัทเข้าร่วมประชุมด้วยเก่ียวกับขอบเขต แนวทางการสอบบัญชี 

อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง นอกเหนือจากการหารือเกี่ยวกับผลการตรวจสอบงบการเงินของบริษัท เพื่อด�ำเนินการโดยมีขอบเขต หน้าที่ ความรับผิดชอบ 

ตามท่ีระบุไว้ในกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ ตลอดจนปฏิบัติหน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทและน�ำเสนอรายงานของคณะ

กรรมการตรวจสอบต่อคณะกรรมการบริษัทฯ เพื่อทราบเป็นรายไตรมาส ซึ่งสามารถสรุปได้ ดังนี้ 

	 1.	 สอบทานคณุภาพของรายงานทางการเงนิรายไตรมาส และรายงานทางการเงนิประจ�ำปีของบรษัิทฯ ให้มคีวามถกูต้องตามท่ีควรตามหลักการบญัชี

ที่รับรองทั่วไป และมีการเปิดเผยข้อมูลที่ส�ำคัญอย่างเพียงพอ เชื่อถือได้ ตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป 

	 2.	 สอบทานระบบการควบคุมภายใน (Internal Control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) โดยฝ่ายตรวจสอบภายในได้มีการ

วางแผนการตรวจสอบจากการประเมินความเสีย่ง (Risk-based Audit Approach) โดยวิเคราะห์หลายปัจจยัเส่ียงทีม่ผีลกระทบต่อระบบงานและเชือ่มโยง

กบักลยุทธ์ของบรษิทั รวมทัง้กจิกรรมการปฏบิตังิานหลกัในองค์กร และน�ำผลคะแนนทีไ่ด้มาเรยีงล�ำดบัจากความเสีย่งมากไปหาน้อย เพือ่น�ำมาจดัล�ำดบั

การเข้าตรวจสอบก่อนและหลงัอย่างเหมาะสม รวมทัง้ด้านการบญัชแีละการเงนิ การดแูลทรพัย์สนิ การปฏบิตัติามกฎหมายและระเบยีบข้อบงัคบั ซึง่มกีลไก

การตรวจสอบและถ่วงดลุอย่างเป็นอสิระให้มีประสทิธภิาพเพยีงพอในการปกป้องดแูลผลประโยชน์ของผูถ้อืหุน้และผูเ้กีย่วข้อง เพือ่สร้างความมัน่ใจได้ว่า

บรษัิทฯ สามารถด�ำเนนิงานให้บรรลตุามวตัถปุระสงค์ ตลอดจนพจิารณาความเป็นอสิระของฝ่ายตรวจสอบภายใน ให้ความเหน็ชอบในการพจิารณาแต่งต้ัง

โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้างานตรวจสอบภายใน และประเมินผลการปฏิบัติงานของผู้ที่ด�ำรงต�ำแหน่งหัวหน้างานตรวจสอบภายใน

	 3.	 สอบทานรายการเกีย่วโยง โดยดแูลให้บรษิทัมขีัน้ตอนปฏบิตักิารท�ำรายการเกีย่วโยงให้ถกูต้องตามข้อก�ำหนดของตลาดหลกัทรพัย์ฯ และคณะกรรมการ

ก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรัพย์ โดยค�ำนงึถงึผลประโยชน์สงูสดุของบรษิทัเป็นส�ำคัญเสมอืนท�ำรายการกบับคุคลภายนอก และค�ำนงึถงึผลประโยชน์

ของผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดรายการขัดแย้งทางผลประโยชน์ (Conflict of Interest) รวมถึงดูแลให้มีการเปิดเผยรายการที่เกี่ยวโยง

กันอย่างถูกต้อง ครบถ้วน ซึ่งบริษัทได้ด�ำเนินการตามเงื่อนไขทางธุรกิจปกติ และปฏิบัติตามข้อก�ำหนดของทางการ 

	 4.	 คดัเลอืกผูส้อบบญัช ีและพจิารณาค่าตอบแทนของผูส้อบบญัช ีโดยพจิารณาถงึความรู ้ความสามารถ ความเป็นอสิระ ผลการปฏบิตังิานและการ

บริการของผู้สอบบัญชี รวมถึง ค่าตอบแทนที่เหมาะสมของผู้สอบบัญชี ในปี 2556 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาคัดเลือกผู้สอบบัญชีจาก บริษัท 

ส�ำนักงาน อีวาย จ�ำกัด (ชื่อเดิม บริษัท ส�ำนักงาน เอิส์น แอนด์ ยัง จ�ำกัด) ซึ่งได้น�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทและได้รับอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชี

จากที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปี 2556

	 5.	 สอบทานการปฏบิตัติามกฎหมายว่าด้วยหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรพัย์ฯ ข้อก�ำหนดของตลาดหลกัทรพัย์ฯ และคณะกรรมการก�ำกบัหลกัทรพัย์

และตลาดหลักทรัพย์ฯ และกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ โดยมีการปฏิบัติตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องอย่างถูกต้อง

	 6.	 ให้ความส�ำคัญกับการก�ำกับดูแลกิจการ เพื่อให้เกิดการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ตามหลักการของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยและส�ำนักงาน

คณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ รวมถึงคณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ตามขอบเขตที่ได้ก�ำหนดไว้ในกฎบัตรของคณะ

กรรมการตรวจสอบด้วยความระมัดระวัง และรอบคอบ อย่างเป็นอิสระ

		  คณะกรรมการตรวจสอบ พิจารณาโดยสรุปว่า บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) ยึดถือการบริหารจัดการตามนโยบายการก�ำกับดูแล

กิจการที่ดีเป็นส�ำคัญ มีผลให้ระบบการบริหารจัดการและระบบการควบคุมภายในของบริษัทไม่มีข้อบกพร่องที่เป็นสาระส�ำคัญ และเป็นการปฏิบัติโดย

ค�ำนึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของบริษัทเป็นหลัก ภายใต้นโยบายที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท

(รศ.ดร.กุลภัทรา  สิโรดม)

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

11 มีนาคม 2557
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To Shareholders of Thai President Foods PCL.,
The Audit Committee of Thai President Foods PCL consists of 3 Independent Directors as following,

PositionName Meeting Attendance/Total Meeting

Chairman of the Audit Committee 
Member of the Audit Committee
Member of the Audit Committee

1.	 Associate Prof. Dr. Kulpatra  Sirodom
2.	 Thanpuying Angkab  Punyashthiti
3.	 Mr.Chaiwat  Maraprygsavan	

5/5

5/5

5/5

		  The Audit Committee has service term of 1 year, and held 5 meetings in 2013. The Audit Committee attended all meetings
with Executives, Internal Audit, Auditor of the Company, and  Miss Sararath Tangsirimongkol served as the Secretary of the Committee.
The audit committee has also discussed with the auditor regarding the scope of yearly audit without the management being 
present. The Audit Committee has fulfilled their duties and responsibilities as assigned by the Board of Directors and consistent 
to the Charter of the Company. As well as the Audit Committee proposes quarterly Report of Audit Committee to the Board of 
Directors on following details, 
1.	 Review of Financial Statement : The Audit Committee has reviewed quarterly and annual financial statements of the Company 
to ensure that these financial statements are accurate and comply with generally accepted accounting standard, and to ascertain 
that these financial statements disclose sufficient and trustable information.  
2.	 Review of Internal Control and Internal Audit : Internal Audit Department of the Company has conducted internal audit plan 
according to risk-based audit approach. The Company considered various risk factors that might affect working system, key operations, 
and business strategy implementation. The score of each factor was ranked from highest impact to lowest to prioritize the auditing 
order. Internal Control also included Accounting and Financial matters, protection of Company’s asset, compliance with relevant 
laws and regulations. The Company has performed Internal Control with Checking and Balance Principle to safeguard benefit 
of stakeholders efficiently. In addition, the Audit Committee has reviewed the independence of the Internal Audit department, as 
well as the appointment, transfer, dismissal, and evaluation of Head of an Internal Audit to be taken in an appropriate manner.
3.	 Review of Connected Transactions : The Audit Committee has reviewed the connected transactions that may lead to conflicts 
of interest to ensure that these transactions comply with the Regulations of Stock Exchange Thailand and Securities and Exchange 
Commission, and these transactions are made for highest benefits of the Company. The connected transactions must be conducted 
under normal commercial condition by considering the benefits of all related stakeholders to prevent the possible conflict of interest. 
The Company shall disclose accurate and complete information of Connected Transactions. The Audit Committee is of the opinion 
that such transactions represent normal business undertaking, and comply with the relevant rules and regulations.

4.	 Appointment of External Auditors : The Audit Committee has selected qualified External Auditors and considered the remuneration
by taking into account of their knowledge, professional competency, independence, past auditing performance, and the suitability 
of audit fee. The Audit Committee proposes to the Board of Directors to appoint the auditors from EY office Limited ( Formerly 
Known as Ernst & Young Office Limited) to serve as the Company’s external auditor for the year 2013, and the appointment of 
External Auditors has been approved by the General Shareholders’ Meeting in 2013.  

5.	 Compliance with the Securities and Exchange Act and the Other Relevant Laws : The Audit Committee has reviewed business 
operations of the Company to ascertain that the Company has complied with Securities and Exchange Act, rules and regulations 
of Stock Exchange of Thailand and Securities and Exchange Commission, and other relevant laws. The Audit Committee is of the 
opinion that the Company undertakes business operation properly and complies with all relevant rules and regulations

6.	 Good Governance : The Audit Committee has reviewed the corporate governance policy of the Company to comply with the 
guidelines given by the Stock Exchange of Thailand and Securities and Exchange Commission. In addition, The Audit Committee 
performs their duties and responsibilities as prescribed by the Charter of the Company with carefulness and sufficient independence. 
		  In summary, the Audit Committee considers that Thai President Foods PCL has committed to good corporate governance 
principles and performed suitable Internal Control with no significant deficiency to seek for highest benefits of the Company in 
compliance with the policy as determined by the Board of Directors.

Associate Prof. Dr. Kulpatra Sirodom
Chairman of Audit Committee

 March 11,  2014
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
Independent Auditor’s Report

สายฝน อินทร์แก้ว
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4434

บริษัท สำ�นักงาน อีวาย จำ�กัด
(เดิมชื่อบริษัท สำ�นักงาน เอินส์ท แอนด์ ยัง จำ�กัด)

กรุงเทพฯ: 11 มีนาคม 2557

เสนอต่อผู้ถือหุ้นของบริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน)

		  ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงินรวมของบริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย ซึ่งประกอบด้วย งบแสดง

ฐานะการเงินรวม ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2556 งบก�ำไรขาดทนุเบด็เสรจ็รวม งบแสดงการเปลีย่นแปลงส่วนของผูถ้อืหุน้รวมและงบกระแส

เงินสดรวม ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีที่ส�ำคัญและหมายเหตุเรื่องอื่นๆ และได้ตรวจสอบงบ

การเงินเฉพาะกิจการของบริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) ด้วยเช่นกัน

ความรับผิดชอบของผู้บริหารต่องบการเงิน
		  ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบในการจัดท�ำและการน�ำเสนองบการเงินเหล่านี้โดยถูกต้องตามที่ควรตามมาตรฐานการรายงานทาง

การเงนิและรบัผดิชอบเกีย่วกบัการควบคมุภายในทีผู่บ้รหิารพจิารณาว่าจ�ำเป็นเพือ่ให้สามารถจัดท�ำงบการเงินทีป่ราศจากการแสดงข้อมลู

ที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชี
		  ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงินดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงาน

ตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชี ซึ่งก�ำหนดให้ข้าพเจ้าปฏิบัติตามข้อก�ำหนดด้านจรรยาบรรณ รวมถึงวางแผนและปฏิบัติงาน

ตรวจสอบเพือ่ให้ได้ความเชือ่มัน่อย่างสมเหตสุมผลว่า งบการเงนิปราศจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคญัหรอืไม่

		  การตรวจสอบรวมถงึการใช้วธิกีารตรวจสอบเพือ่ให้ได้มาซ่ึงหลกัฐานการสอบบญัชเีกีย่วกบัจ�ำนวนเงนิและการเปิดเผยข้อมลูใน

งบการเงิน วิธีการตรวจสอบที่เลือกใช้ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้สอบบัญชี ซึ่งรวมถึงการประเมินความเสี่ยงจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อ

ข้อเทจ็จรงิอันเป็นสาระส�ำคัญของงบการเงนิไม่ว่าจะเกดิจากการทจุรติหรอืข้อผดิพลาด ในการประเมนิความเสีย่งดังกล่าว ผูส้อบบญัชี

พิจารณาการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการจัดท�ำและการน�ำเสนองบการเงินโดยถูกต้องตามที่ควรของกิจการ เพื่อออกแบบวิธีการ

ตรวจสอบท่ีเหมาะสมกบัสถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพือ่วัตถปุระสงค์ในการแสดงความเหน็ต่อประสทิธิผลของการควบคมุภายในของกจิการ 

การตรวจสอบรวมถงึการประเมนิความเหมาะสมของนโยบายการบญัชทีีผู่บ้รหิารใช้และความสมเหตสุมผลของประมาณการทางบญัชี

ที่จัดท�ำขึ้นโดยผู้บริหาร รวมทั้งการประเมินการน�ำเสนองบการเงินโดยรวม 

		  ข้าพเจ้าเชือ่ว่าหลกัฐานการสอบบญัชทีีข้่าพเจ้าได้รบัเพยีงพอและเหมาะสมเพือ่ใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเหน็ของข้าพเจ้า

ความเห็น
		  ข้าพเจ้าเห็นว่างบการเงินข้างต้นนี้แสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 ผลการด�ำเนินงานและกระแสเงินสดส�ำหรับปี

สิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย และเฉพาะของบริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จ�ำกัด 

(มหาชน) โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระส�ำคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน  

ข้อมูลและเหตุการณ์ที่เน้น
		  ข้าพเจ้าขอให้สังเกตหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 4 เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี เนื่องจากการน�ำมาตรฐาน

การบัญชี ฉบับที่ 12 เรื่องภาษีเงินได้ มาถือปฏิบัติ บริษัทฯ ได้ปรับย้อนหลังงบการเงินรวมและ งบการเงินเฉพาะกิจการส�ำหรับปีสิ้น

สุดวันที่ 31 ธันวาคม 2555 ที่แสดงเป็นข้อมูลเปรียบเทียบ เพื่อสะท้อนรายการปรับปรุงจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกล่าว 

และน�ำเสนองบแสดงฐานะการเงินรวมและ งบแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 เพื่อเป็นข้อมูลเปรียบเทียบ 

โดยใช้นโยบายการบัญชีเกี่ยวกับภาษีเงินได้ที่ได้น�ำมาถือปฏิบัติใหม่ด้วยเช่นกัน  ทั้งนี้ ข้าพเจ้ามิได้แสดงความเห็นอย่างมีเงื่อนไขต่อ

กรณีนี้แต่อย่างใด
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To the Shareholders of Thai President Foods Public Company Limited
		  I have audited the accompanying consolidated financial statements of Thai President Foods Public Company Limited and its 

subsidiaries, which comprise the consolidated statement of financial position as at 31 December 2013, and the related consolidated 

statements of comprehensive income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the year then ended, and a summary 

of significant accounting policies and other explanatory information, and have also audited the separate financial statements of 

Thai President Foods Public Company Limited for the same period.

Management’s Responsibility for the Financial Statements
		  Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance with Thai 

Financial Reporting Standards, and for such internal control as management determines is necessary to enable the preparation 

of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility
		  My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit. I conducted my audit in accordance

with Thai Standards on Auditing. Those standards require that I comply with ethical requirements and plan and perform the audit 

to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from material misstatement.

		  An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial statements.

The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of 

the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control 

relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements in order to design audit procedures that are 

appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal 

control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting 

estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

		  I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my audit opinion.

Opinion
		  In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial position of Thai 

President Foods Public Company Limited and its subsidiaries and of Thai President Foods Public Company Limited as at 31 December 

2013, and their financial performance and cash flows for the year then ended, in accordance with Thai Financial Reporting Standards.

Emphasis of matter
		  I draw attention to Note 4 to the financial statements regarding the change in accounting policy due to the adoption of Thai 

Accounting Standard 12 Income Taxes. The Company has restated the consolidated and separate financial statements for the 

year ended 31 December 2012, presented herein as comparative information, to reflect the adjustments resulting from such 

change. The Company has also presented the consolidated and separate statements of financial position as at 1 January 2012 

as comparative information, using the newly adopted accounting policy for income taxes. My opinion is not qualified in respect of 

this matter.

Saifon Inkaew
Certified Public Accountant (Thailand) No. 4434

EY Office Limited
(Formerly known as Ernst & Young Office Limited)

Bangkok: 11 March 2014
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สินทรัพย์

งบการเงินรวม

 ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2556

 ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2556

 ณ วันที่ 
1 

มกราคม 
2555

 ณ วันที่ 
1 

มกราคม 
2555

  ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2555

(ปรับปรุงใหม่)

  ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2555

(ปรับปรุงใหม่)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

สินทรัพย์หมุนเวียน				 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	

เงินลงทุนชั่วคราว 				 

ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น			

สินค้าคงเหลือ 			  	

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น				  

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน		
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน			

เงินลงทุนในบริษัทย่อย 				 

เงินลงทุนในบริษัทร่วม				 

เงินลงทุนในบริษัทอื่น 				 

เงินลงทุนระยะยาวอื่น				  

เงินจ่ายล่วงหน้าค่าหุ้นใน				      

กิจการที่เกี่ยวข้องกัน				  

อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน		

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 			 

เงินมัดจ�ำเพื่อซื้อเครื่องจักร			

สินทรัพย์ไม่มีตัวตนอื่น				 

ค่าความนิยม 				 

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น				 

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน		
รวมสินทรัพย	์			  

งบแสดงฐานะการเงิน
Statement of financial position

บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556

(หน่วย: บาท)

7

8

9,10

11

12

13

14

15

12

16

17

18

4,24

 1,504,057,616 

 1,211,746,194 

 2,067,903,161 

 653,196,467 

 17,813,839 

 5,454,717,277 

 - 

 1,121,993,735 

 197,451,067 

 2,669,961,638 

 83,190,065 

 71,726,951 

 3,781,333,966 

 24,118,467 

 15,693,779 

 1,219,147 

 64,684,564 

 25,095,551 

 8,056,468,930 

 13,511,186,207 

 881,990,583 

 740,708,140 

 1,777,422,139 

 391,844,888 

 1,752,249 

 3,793,717,999 

 769,730,830 

 251,422,849 

 197,451,067 

 2,617,687,549 

 28,281,161 

 105,522,161 

 1,740,933,509 

 22,627,368 

 13,631,162 

 - 

 46,180,153 

 6,208,942 

 5,799,676,751 

 9,593,394,750 

 751,985,293 

 3,008,304,815 

 1,656,644,273 

 399,372,425 

 447,082 

 5,816,753,888 

 395,344,867 

 251,422,849 

 131,021,067 

 459,816,293 

 13,544,322 

 52,220,114 

 1,659,653,821 

 - 

 8,586,485 

 - 

 32,188,983 

 4,074,961 

 3,007,873,762 

 8,824,627,650 

 1,004,101,314 

 2,569,947,222 

 1,616,001,453 

 394,705,894 

 667,873 

 5,585,423,756 

 241,527,140 

 251,422,549 

 124,721,067 

 296,133,794 

 36,343,367 

 60,534,529 

 1,434,219,243 

 19,676,250 

 3,761,805 

 - 

 36,031,008 

 3,282,779 

 2,507,653,531 

 8,093,077,287 

 1,257,609,492 

 3,396,554,451 

 1,925,435,928 

 636,690,213 

 12,182,217 

 7,228,472,301 

 - 

 1,045,602,577 

 131,021,067 

 510,246,308 

 75,249,375 

 16,659,909 

 2,879,064,356 

 90,316,354 

 10,645,182 

 1,219,147 

 45,228,698 

 24,397,763 

 4,829,650,736 

 12,058,123,037 

  1,270,148,604 

 3,053,747,122 

 1,831,252,544 

 614,794,831 

 7,042,394 

 6,776,985,495 

 - 

 948,536,441 

 124,721,067 

 312,613,970 

 75,962,997 

 16,936,165 

 2,446,066,413 

 58,337,550 

 5,500,596 

 1,219,147 

 47,857,882 

 21,430,060 

 4,059,182,288 

 10,836,167,783 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

 หมายเหตุ
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Assets

 Consolidated financial statements 

 As at
31 

December 
2013

 As at
31 

December 
2013

 As at
1 

January 
2012

 As at
1 

January 
2012

  As at
31

December 
2012

(Restated)

  As at
31

December 
2012

(Restated)

 Separate financial statements 

Current assets
Cash and cash equivalents

Current investments

Trade and other receivables

Inventories 

Other current assets

Total current assets
Non-current assets
Investments in subsidiaries 

Investments in associates

Investments in other companies 

Other long-term investments

Advance payment for investments

	 in related parties

Investment properties

Property, plant and equipment 

Downpayment for purchase of 	

	 machinery

Other intangible assets 

Goodwill 

Deferred tax assets

Other non-current assets

Total non-current assets
Total assets

Thai President Foods Public Company Limited and its subsidiaries
As at 31 December 2013

(Unit: Baht)

7

8

9,10

11

12

13

14

15

12

16

17

18

4,24

 1,504,057,616 

 1,211,746,194 

 2,067,903,161 

 653,196,467 

 17,813,839 

 5,454,717,277 

 - 

 1,121,993,735 

 197,451,067 

 2,669,961,638 

 83,190,065 

 71,726,951 

 3,781,333,966 

 24,118,467 

 15,693,779 

 1,219,147 

 64,684,564 

 25,095,551 

 8,056,468,930 

 13,511,186,207 

 881,990,583 

 740,708,140 

 1,777,422,139 

 391,844,888 

 1,752,249 

 3,793,717,999 

 769,730,830 

 251,422,849 

 197,451,067 

 2,617,687,549 

 28,281,161 

 105,522,161 

 1,740,933,509 

 22,627,368 

 13,631,162 

 - 

 46,180,153 

 6,208,942 

 5,799,676,751 

 9,593,394,750 

 751,985,293 

 3,008,304,815 

 1,656,644,273 

 399,372,425 

 447,082 

 5,816,753,888 

 395,344,867 

 251,422,849 

 131,021,067 

 459,816,293 

 13,544,322 

 52,220,114 

 1,659,653,821 

 - 

 8,586,485 

 - 

 32,188,983 

 4,074,961 

 3,007,873,762 

 8,824,627,650 

 1,004,101,314 

 2,569,947,222 

 1,616,001,453 

 394,705,894 

 667,873 

 5,585,423,756 

 241,527,140 

 251,422,549 

 124,721,067 

 296,133,794 

 36,343,367 

 60,534,529 

 1,434,219,243 

19,676,250 

 3,761,805 

 - 

 36,031,008 

 3,282,779 

 2,507,653,531 

 8,093,077,287 

 1,257,609,492 

 3,396,554,451 

 1,925,435,928 

 636,690,213 

 12,182,217 

 7,228,472,301 

 - 

 1,045,602,577 

 131,021,067 

 510,246,308 

 75,249,375 

 16,659,909 

 2,879,064,356 

 

90,316,354 

 10,645,182 

 1,219,147 

 45,228,698 

 24,397,763 

 4,829,650,736 

 12,058,123,037 

  1,270,148,604 

 3,053,747,122 

 1,831,252,544 

 614,794,831 

 7,042,394 

 6,776,985,495 

 - 

 948,536,441 

 124,721,067 

 312,613,970 

 75,962,997 

 16,936,165 

 2,446,066,413 

 58,337,550 

 5,500,596 

 1,219,147 

 47,857,882 

 21,430,060 

 4,059,182,288 

 10,836,167,783 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

 Note
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หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

งบการเงินรวม

 ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2556

 ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2556

 ณ วันที่ 
1 

มกราคม 
2555

 ณ วันที่ 
1 

มกราคม 
2555

  ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2555

(ปรับปรุงใหม่)

  ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2555

(ปรับปรุงใหม่)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

หนี้สินหมุนเวียน
เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น

ส่วนของหนี้สินตามสัญญาเช่าการ

	 เงินที่ถึงก�ำหนดช�ำระภายใน	

	 หนึ่งปี 

ภาษีเงินได้ค้างจ่าย

โบนัสค้างจ่าย

เงินรับล่วงหน้าค่าหุ้นจากผู้มีส่วน

	 ได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจควบคุมของ

	 บริษัทย่อย

ค่าใช้จ่ายค้างจ่ายอื่น

หนี้สินหมุนเวียนอื่น

รวมหนี้สินหมุนเวียน
หนี้สินไม่หมุนเวียน
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน-สุทธิ

	 จากส่วนทีถ่งึก�ำหนดช�ำระภายใน

	 หนึ่งปี 

ส�ำรองผลประโยชน์ระยะยาวของ	

	 พนักงาน

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน
รวมหนี้สิน

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
Statement of financial position (continued)

10,19

10,20

10

10,20

21

 989,482,708 

 23,191,542 

 112,508,018 

 128,429,469 

 27,198,522 

 107,008,536 

 35,375,271 

 1,423,194,066 

 50,880,076 

 

596,841,532 

 647,721,608 

 2,070,915,674 

 974,261,028 

 20,153,843 

 132,923,356 

 113,000,154 

 11,415,834 

 106,551,100 

 34,819,214 

 1,393,124,529 

 48,897,133 

 542,793,527 

 591,690,660 

 1,984,815,189 

 1,033,478,643 

 17,812,444 

 147,667,123 

 82,324,547 

 20,852,599 

 108,507,877 

 25,239,798 

 1,435,883,031 

 23,934,007 

 487,425,112 

 511,359,119 

 1,947,242,150 

 873,867,192 

 3,425,368 

 84,472,849 

 92,188,500 

 - 

 79,456,029 

 23,908,534 

 1,157,318,472 

 9,127,544 

 503,931,944 

 513,059,488 

 1,670,377,960 

 865,814,328 

 3,041,523 

 105,786,356 

 85,243,075 

 - 

 67,963,788 

 20,183,382 

 1,148,032,452 

 11,504,909 

 463,410,307 

 474,915,216 

 1,622,947,668 

 911,008,899 

 - 

 116,703,766 

 64,002,338 

 - 

 69,659,297 

 20,628,281 

 1,182,002,581 

 - 

 417,977,828 

 417,977,828 

 1,599,980,409 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556

(หน่วย: บาท)

 หมายเหตุ
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Liabilities and shareholders’ equity

Current liabilities
Trade and other payables	

Current portion of liabilities under 	

	 finance lease agreements 	

Income tax payable				  

Accrued bonus				  

Advance receipt from

	 non-controlling interests	 for 

	 investments in a subsidiary	

Other accrued expenses			

Other current liabilities				 

Total current liabilities			 
Non-current liabilities	 	

Liabilities under finance lease 

	 agreements-net of current 

	 portion 				  

Provision for long-term

	 employee benefits				 

Total non-current liabilities		
Total liabilities				 

10,19

10,20

10

10,20

21

 989,482,708 

 23,191,542 

 112,508,018 

 128,429,469 

 27,198,522 

 107,008,536 

 35,375,271 

 1,423,194,066 

 50,880,076 

 

596,841,532 

 647,721,608 

 2,070,915,674 

 974,261,028 

 20,153,843 

 132,923,356 

 113,000,154 

 11,415,834 

 106,551,100 

 34,819,214 

 1,393,124,529 

 48,897,133 

 542,793,527 

 591,690,660 

 1,984,815,189 

 1,033,478,643 

 17,812,444 

 147,667,123 

 82,324,547 

 20,852,599 

 108,507,877 

 25,239,798 

 1,435,883,031 

 23,934,007 

 487,425,112 

 511,359,119 

 1,947,242,150 

 873,867,192 

 3,425,368 

 84,472,849 

 92,188,500 

 - 

 79,456,029 

 23,908,534 

 1,157,318,472 

 9,127,544 

 503,931,944 

 513,059,488 

 1,670,377,960 

 865,814,328 

 3,041,523 

 105,786,356 

 85,243,075 

 - 

 67,963,788 

 20,183,382 

 1,148,032,452 

 11,504,909 

 463,410,307 

 474,915,216 

 1,622,947,668 

 911,008,899 

 - 

 116,703,766 

 64,002,338 

 - 

 69,659,297 

 20,628,281 

 1,182,002,581 

 - 

 417,977,828 

 417,977,828 

 1,599,980,409 

Thai President Foods Public Company Limited and its subsidiaries
As at 31 December 2013

(Unit: Baht)

 Consolidated financial statements 

 As at
31 

December 
2013

 As at
31 

December 
2013

 As at
1 

January 
2012

 As at
1 

January 
2012

  As at
31

December 
2012

(Restated)

  As at
31

December 
2012

(Restated)

 Separate financial statements 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

 Note
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หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น (ต่อ)

งบการเงินรวม

 ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2556

 ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2556

 ณ วันที่ 
1 

มกราคม 
2555

 ณ วันที่ 
1 

มกราคม 
2555

  ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2555

(ปรับปรุงใหม่)

  ณ วันที่ 
31

ธันวาคม
2555

(ปรับปรุงใหม่)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ส่วนของผู้ถือหุ้น				  
ทุนเรือนหุ้น				 

	 ทุนจดทะเบียน			

		  หุน้สามญั 240,000,000 หุ้น มลูค่า

		  หุ้นละ 1 บาท		

	 ทุนออกจ�ำหน่ายและช�ำระเตม็มลูค่าแล้ว	

		  หุน้สามญั 180,000,000 หุ้น มลูค่า

		  หุ้นละ 1 บาท		

ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ				  

ก�ำไรสะสม				 

	 จดัสรรแล้ว-ส�ำรองตามกฎหมาย	

	 ยังไม่ได้จัดสรร			

องค์ประกอบอืน่ของส่วนของผูถ้อืหุน้

ส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ		

ส่วนของผู้มีส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจ	

	 ควบคุมของบริษัทย่อย			

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น			
รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น		

		

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
Statement of financial position (continued)

22

  

240,000,000 

 

180,000,000 

 285,300,000 

 24,000,000 

 9,312,545,894 

 46,046,689 

 9,847,892,583 

 1,592,377,950 

 11,440,270,533 

 13,511,186,207  

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

 24,000,000 

 8,320,766,923 

 74,850,683 

 8,884,917,606 

 1,188,390,242 

 10,073,307,848 

 12,058,123,037 

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

  24,000,000 

 7,427,843,230 

 37,198,980 

 7,954,342,210 

 934,583,423 

 8,888,925,633 

 10,836,167,783 

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

   24,000,000 

 7,412,613,354 

 21,103,436 

 7,923,016,790 

 - 

 7,923,016,790 

 9,593,394,750 

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

   24,000,000 

  6,618,350,937 

 94,029,045 

 7,201,679,982 

 - 

 7,201,679,982 

 8,824,627,650 

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

   24,000,000 

   5,953,034,242 

 50,762,636 

 6,493,096,878 

 - 

 6,493,096,878 

 8,093,077,287 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556

(หน่วย: บาท)

 หมายเหตุ
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Liabilities and shareholders’ equity (continued)

Shareholders’ equity			 

Share capital					  

	 Registered share capital				 

		  240,000,000 ordinary shares 

			   of Baht 1 each			 

	 Issued and fully paid-up share 

	 capital				 

		  180,000,000 ordinary shares 

			   of Baht 1 each			 

Share premium					   

Retained earnings					   

	 Appropriated-statutory reserve		

	 Unappropriated				  

Other components of shareholders’ 	

	 equity					  

Equity attributable to owners of the 	

	 Company					  

Non-controlling interests of the

	 subsidiaries					   

Total shareholders’ equity
Total liabilities and shareholders’ 	
	 equity

22

  

240,000,000 

 

180,000,000 

 285,300,000 

 24,000,000 

 9,312,545,894 

 46,046,689 

 9,847,892,583 

 1,592,377,950 

 11,440,270,533 

 

13,511,186,207  

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

 24,000,000 

 8,320,766,923 

 74,850,683 

 

8,884,917,606 

 1,188,390,242 

 10,073,307,848 

 12,058,123,037 

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

  24,000,000 

 7,427,843,230 

 

37,198,980 

 7,954,342,210 

 934,583,423 

 8,888,925,633 

 10,836,167,783 

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

   24,000,000 

 7,412,613,354 

 21,103,436 

 7,923,016,790 

 - 

 7,923,016,790 

 9,593,394,750 

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

   24,000,000 

  6,618,350,937 

 94,029,045 

 7,201,679,982 

 - 

 7,201,679,982 

 8,824,627,650 

  

 240,000,000 

 180,000,000 

 285,300,000 

   24,000,000 

   5,953,034,242 

 50,762,636 

 

6,493,096,878 

 - 

 6,493,096,878 

 8,093,077,287 

Thai President Foods Public Company Limited and its subsidiaries
As at 31 December 2013

(Unit: Baht)

 Consolidated financial statements 

 As at
31 

December 
2013

 As at
31 

December 
2013

 As at
1 

January 
2012

 As at
1 

January 
2012

  As at
31

December 
2012

(Restated)

  As at
31

December 
2012

(Restated)

 Separate financial statements 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

 Note
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ก�ำไรขาดทุน :
งบการเงินรวม

2556 25562555
(ปรับปรุงใหม่)

2555
(ปรับปรุงใหม่)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

รายได้				  
รายได้จากการขาย				 

รายได้อื่น				  

	 ดอกเบี้ยรับ			

	 ค่าเช่ารับ			 

	 เงินปันผลรับ			 

	 ก�ำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน			 

	 อื่นๆ			 

รวมรายได้อื่น				  

รวมรายได้				  
ค่าใช้จ่าย				  

ต้นทุนขาย				 

ค่าใช้จ่ายในการขาย				  

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร				 

รวมค่าใช้จ่าย				 

ก�ำไรก่อนส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม
	 ค่าใช้จ่ายทางการเงินและค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้		
ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม				  

ก�ำไรก่อนค่าใช้จ่ายทางการเงินและ
	 ค่าใช้จ่ายภาษี	เงินได้
ค่าใช้จ่ายทางการเงิน				  

ก�ำไรก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 			 

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้				  

ก�ำไรส�ำหรับป	ี	

งบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
Statement of comprehensive income

บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556

(หน่วย: บาท)

10,27

10

10

10

10

10

10

13

24

  

 11,377,868,024 

 138,761,950 

 2,687,000 

 57,746,135 

 23,988,458 

 61,966,137 

 285,149,680 

 11,663,017,704 

 8,517,629,959 

 305,346,415 

 962,319,948 

 9,785,296,322 

 1,877,721,382 

 143,541,003 

 

2,021,262,385 

 (6,367,257)

 2,014,895,128 

 (217,411,542)

 1,797,483,586 

 

10,764,896,610 

 161,497,919 

 2,596,200 

 47,206,909 

 9,669,626 

 88,462,744 

 309,433,398 

 11,074,330,008 

 8,117,060,805 

 283,927,005 

 926,865,208 

 9,327,853,018 

 1,746,476,990 

 148,307,731 

 1,894,784,721 

 (5,269,243)

 1,889,515,478 

 (250,013,621)

 1,639,501,857 

9,817,550,791 

 114,543,462 

 11,083,890 

 175,695,561 

 22,326,162 

 21,316,026 

 344,965,101 

 10,162,515,892 

 7,723,100,116 

 136,171,141 

 715,341,021 

 8,574,612,278 

 1,587,903,614 

 - 

 1,587,903,614 

 (3,022,953)

 1,584,880,661 

 (167,444,422)

 1,417,436,239 

 9,441,125,262 

 132,820,832 

 9,309,000 

 116,995,735 

 7,735,322 

 37,220,548 

 304,081,437 

 9,745,206,699 

 7,465,865,174 

 142,279,293 

 683,745,392 

 8,291,889,859 

 1,453,316,840 

 - 

 1,453,316,840 

 (2,948,780)

 1,450,368,060 

 (197,444,685)

 1,252,923,375 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

 หมายเหตุ
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Profit or loss:

2013 20132012
(Restated)

2012
(Restated)

Revenues
Sales 

Other income

	 Interest income

	 Rental income

	 Dividend income

	 Exchange gain

	 Others

Total other income

Total revenues
Expenses
Cost of sales

Selling expenses

Administrative expenses

Total expenses
Profit before share of profit from
	 investments in associates, finance cost and 
	 income tax expenses
Share of profit from investments in associates

Profit before finance cost and
	 income tax expenses
Finance cost

Profit before income tax expenses
Income tax expenses

Profit for the year

Thai President Foods Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2013

(Unit: Baht)

10,27

10

10

10

10

10

10

13

24

  

 11,377,868,024 

 138,761,950 

 2,687,000 

 57,746,135 

 23,988,458 

 61,966,137 

 285,149,680 

 11,663,017,704 

 8,517,629,959 

 305,346,415 

 962,319,948 

 9,785,296,322 

 1,877,721,382 

 143,541,003 

 2,021,262,385 

 (6,367,257)

 2,014,895,128 

 (217,411,542)

 1,797,483,586 

 

10,764,896,610 

 161,497,919 

 2,596,200 

 47,206,909 

 9,669,626 

 88,462,744 

 309,433,398 

 11,074,330,008 

 8,117,060,805 

 283,927,005 

 926,865,208 

 9,327,853,018 

 1,746,476,990 

 148,307,731 

1,894,784,721 

 (5,269,243)

 1,889,515,478 

 (250,013,621)

 1,639,501,857 

9,817,550,791 

 114,543,462 

 11,083,890 

 175,695,561 

 22,326,162 

 21,316,026 

 344,965,101 

 10,162,515,892 

 7,723,100,116 

 136,171,141 

 715,341,021 

 8,574,612,278 

 1,587,903,614 

 - 

 1,587,903,614 

 (3,022,953)

 1,584,880,661 

 (167,444,422)

 1,417,436,239 

 9,441,125,262 

 132,820,832 

 9,309,000 

 116,995,735 

 7,735,322 

 37,220,548 

 304,081,437 

 9,745,206,699 

 7,465,865,174 

 142,279,293 

 683,745,392 

 8,291,889,859 

 1,453,316,840 

 - 

 

1,453,316,840 

 (2,948,780)

 1,450,368,060 

 (197,444,685)

 1,252,923,375 

Consolidated financial statements  Separate financial statements 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

 Note
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ก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น :
งบการเงินรวม

2556 25562555
(ปรับปรุงใหม่)

2555
(ปรับปรุงใหม่)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ผลขาดทุนจากการประมาณการตาม		

   หลักคณิตศาสตร์ประกันภัย		

ผลต่างของอัตราแลกเปลี่ยนจากการแปลงค่างบการเงิน		

    ที่เป็นเงินตราต่างประเทศ		

ผลก�ำไร(ขาดทุน)จากการวัดมูลค่าเงินลงทุน		

   ในหลักทรัพย์เผื่อขาย		

ผลกระทบของภาษีเงินได้		

ก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นส�ำหรับปี 		
ก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมส�ำหรับปี 		

		

การแบ่งปันก�ำไร		
ส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นบริษัทฯ		

ส่วนทีเ่ป็นของผูม้ส่ีวนได้เสยีทีไ่ม่มอี�ำนาจควบคมุของบรษิทัย่อย	

	

การแบ่งปันก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม		

ส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ		

ส่วนทีเ่ป็นของผูม้ส่ีวนได้เสยีทีไ่ม่มอี�ำนาจควบคมุของบรษิทัย่อย	

	

ก�ำไรต่อหุ้น 		

ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน		

   ก�ำไรส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ		

งบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ (ต่อ) 
Statement of comprehensive income (continued)

24

26

 

(1,002,303)

 61,496,609 

 (90,850,720)

 18,404,022 

 (11,952,392)

 1,785,531,194 

 1,615,162,700 

 182,320,886 

 1,797,483,586 

 1,585,774,978 

 199,756,216 

 1,785,531,194 

 8.97 

 

 (18,049,874)

 (8,327,356)

 54,351,006 

 (8,966,276)

 19,007,500 

 1,658,509,357 

 1,479,194,158 

 160,307,699 

 1,639,501,857 

 1,499,233,615 

 159,275,742 

 1,658,509,357 

 8.22 

 - 

 - 

 (91,157,012)

 17,857,581 

 (73,299,431)

 1,344,136,808 

 1,417,436,239 

 1,344,136,808 

 7.87 

 (21,375,788)

 - 

 54,083,011 

 (8,247,494)

 24,459,729 

 1,277,383,104 

 1,252,923,375 

 1,277,383,104 

 6.96 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556

(หน่วย: บาท)

 หมายเหตุ
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Other comprehensive income:

Actuarial losses	

Exchange differences on translation of 	

   financial statements in foreign currency	

Gain (loss) on change in value of available-for-sale 	

   investments	

Income tax effect	

Other comprehensive income for the year	
Total comprehensive income for the year	
	

Profit attributable to:	
Equity holders of the Company	

Non-controlling interests of the subsidiaries	

	

Total comprehensive income attributable to:	
Equity holders of the Company	

Non-controlling interests of the subsidiaries	

	

Earnings per share	
Basic earnings per share	

   Profit attributable to equity holders of the Company	

24

26

 (1,002,303)

 61,496,609 

 (90,850,720)

 18,404,022 

 (11,952,392)

 1,785,531,194 

 1,615,162,700 

 182,320,886 

 1,797,483,586 

 1,585,774,978 

 199,756,216 

 1,785,531,194 

 8.97 

  (18,049,874)

 (8,327,356)

 54,351,006 

 (8,966,276)

 19,007,500 

 1,658,509,357 

 1,479,194,158 

 160,307,699 

 1,639,501,857 

 1,499,233,615 

 159,275,742 

 1,658,509,357 

 8.22 

 - 

 - 

 (91,157,012)

 17,857,581 

 (73,299,431)

 1,344,136,808 

 1,417,436,239 

 1,344,136,808 

 7.87 

 (21,375,788)

 - 

 54,083,011 

 (8,247,494)

 24,459,729 

 1,277,383,104 

 1,252,923,375 

 1,277,383,104 

 6.96 

Thai President Foods Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2013

(Unit: Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

2013 20132012
(Restated)

2012
(Restated)

Consolidated financial statements  Separate financial statements 

 Note
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กระแสเงินสดจากกิจกรรมด�ำเนินงาน
งบการเงินรวม

2556 25562555 2555

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ก�ำไรก่อนภาษี	
ปรับกระทบยอดก�ำไรก่อนภาษีเป็นเงินสดรับ (จ่าย) จาก	
   กิจกรรมด�ำเนินงาน	
	 ค่าเสื่อมราคา
	 ค่าตัดจ�ำหน่าย
	 โอนกลับค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ
	 โอนกลับค่าเผื่อการด้อยค่าของที่ดินและอุปกรณ์
	 ก�ำไรจากเงินชดเชยค่าประกันความเสียหายของอุปกรณ์
	 โอนกลับค่าเผื่อการด้อยค่าของสินค้าคงเหลือ
	 ก�ำไรจากการจ�ำหน่ายที่ดิน อาคารและอุปกรณ์
	 ก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทย่อยที่เลิกกิจการ
	 ขาดทุนจากการตัดจ�ำหน่ายทรัพย์สิน
	 ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม
	 ก�ำไรจากการจ�ำหน่ายเงินลงทุนระยะยาวอื่น
	 เงินปันผลรับจากบริษัทย่อย
	 เงินปันผลรับจากบริษัทร่วม
	 เงินปันผลรับจากบริษัทอื่นและเงินลงทุนระยะยาวอื่น
	 ดอกเบี้ยรับ
	 ค่าใช้จ่ายดอกเบี้ย
	 ส�ำรองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน
ก�ำไรจากการด�ำเนินงานก่อนการเปลี่ยนแปลงใน	
   สินทรัพย์และหนี้สินด�ำเนินงาน	
สินทรัพย์จากการด�ำเนินงาน (เพิ่มขึ้น) ลดลง	
	 ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น
	 สินค้าคงเหลือ
	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น
	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น
หนี้สินจากการด�ำเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น
	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น
	 ส�ำรองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน
เงินสดจากกิจกรรมด�ำเนินงาน	
	 จ่ายภาษีเงินได้

เงินสดสุทธิจากกิจกรรมด�ำเนินงาน	

งบกระแสเงินสด
Statement of cash flows

13

12
13

 2,014,895,128 

 390,158,152 
 2,208,659 
 (721,524)

 (8,838,683)
 (5,266,553)

 - 
 (15,218,978)

 - 
 2,458,410 

 (143,541,003)
 (10,000,227)

 - 
 - 

 (57,746,135)
 (138,761,950)

 2,225,597 
 80,960,782 

 2,112,811,675 

 (122,590,240)
 (16,506,254)
 (3,982,477)
 (632,002)

 (9,376,104)
 556,057 

 (27,915,080)
 1,932,365,575 
 (238,944,510)
 1,693,421,065 

 1,889,515,478 

 368,389,649 
 1,209,139 

 - 
 - 
 - 

 (14,777,947)
 (26,065,674)

 - 
 9,337,218 

 (148,307,731)
 - 
 - 
 - 

 (47,206,909)
 (161,497,919)

 1,648,880 
 74,226,311 

 1,946,470,495 

 (104,198,290)
 (7,117,435)
 (2,956,358)
 (2,927,857)

 (80,425,635)
 9,579,416 

 (36,907,770)
 1,721,516,566 
 (271,148,399)
 1,450,368,167 

 1,584,880,661 

 262,273,881 
 1,527,323 

 - 
 (7,162,738)

 - 
 - 

 (54,084)
 (9,095,927)
 2,458,410 

 - 
 (10,000,227)
 (28,594,750)
 (89,354,676)
 (57,746,135)

 (114,543,462)
 734,627 

 66,345,268 

 1,601,668,171 

 (101,040,559)
 7,527,538 

 (1,305,167)
 (2,133,981)

 (9,607,721)
 3,725,153 

 (25,823,630)
 1,473,009,804 
 (184,891,518)
 1,288,118,286 

 1,450,368,060 

 241,958,137 
 697,586 

 - 
 - 
 - 
 - 

 (14,283,069)
 - 

 9,337,218 
 - 
 - 

 (21,455,501)
 (48,333,325)
 (47,206,909)

 (132,820,832)
 389,050 

 60,964,461 

 1,499,614,876 

 (47,115,251)
 (4,666,531)

 287,236 
 (792,182)

 (56,108,911)
 (444,899)

 (36,907,770)
 1,353,866,568 
 (212,767,564)
 1,141,099,004 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556

(หน่วย: บาท)

 หมายเหตุ
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Cash flows from operating activities

Profit before tax			 
Adjustments to reconcile profit before tax to net 			
	 cash provided by (paid from) operating activities: 	
		  Depreciation		
		  Amortisation 		
		  Reversal of allowance for doubtful accounts		
		  Reversal of allowance for impairment loss on land 	
			   and equipment		
		  Gain from insurance claim for equipment damage	
		  Reversal of allowance for deteriorated inventories	
		  Gain on disposals of property plant and equipment	
		  Gain on liquidation of subsidiary company		
		  Loss on write-off fixed asset		
		  Share of profit from investments in associates	
		  Gain on disposals of other long-term investments	
		  Dividend received from subsidiary companies	
		  Dividend received from associated companies	
		  Dividend received from other companies and 	
			    other long-term investments		
		  Interest income		
		  Interest expenses		
		  Provision for long-term employee benefits		
Profit from operating activities before changes in			
	 operating assets and liabilities			 
Operating assets (increase) decrease			
	 Trade and other receivables		
	 Inventories		
	 Other current assets		
	 Other non-current assets		
Operating liabilities increase (decrease)			 
	 Trade and other payables		
	 Other current liabilities		
	 Provision for long-term employee benefits		
Cash flows from operating activities			 
	 Cash paid for income tax		
Net cash flows from operating activities

13

12
13

 2,014,895,128 

 390,158,152 
 2,208,659 
 (721,524)

 
(8,838,683)
 (5,266,553)

 - 
 (15,218,978)

 - 
 2,458,410 

 (143,541,003)
 (10,000,227)

 - 
 - 
 

(57,746,135)
 (138,761,950)

 2,225,597 
 80,960,782 

 2,112,811,675 

 (122,590,240)
 (16,506,254)
 (3,982,477)
 (632,002)

 (9,376,104)
 556,057 

 (27,915,080)
 1,932,365,575 
 (238,944,510)
 1,693,421,065 

 1,889,515,478 

 368,389,649 
 1,209,139 

 - 

 - 
 - 

 (14,777,947)
 (26,065,674)

 - 
 9,337,218 

 (148,307,731)
 - 
 - 
 - 

 (47,206,909)
 (161,497,919)

 1,648,880 
 74,226,311 

 1,946,470,495 

 (104,198,290)
 (7,117,435)
 (2,956,358)
 (2,927,857)

 (80,425,635)
 9,579,416 

 (36,907,770)
 1,721,516,566 
 (271,148,399)
 1,450,368,167 

 1,584,880,661 

 262,273,881 
 1,527,323 

 - 

 (7,162,738)
 - 
 - 

 (54,084)
 (9,095,927)
 2,458,410 

 - 
 (10,000,227)
 (28,594,750)
 (89,354,676)

 (57,746,135)
 (114,543,462)

 734,627 
 66,345,268 

 1,601,668,171 

 (101,040,559)
 7,527,538 

 (1,305,167)
 (2,133,981)

 (9,607,721)
 3,725,153 

 (25,823,630)
 1,473,009,804 
 (184,891,518)
 1,288,118,286 

 1,450,368,060 

 241,958,137 
 697,586 

 - 

 - 
 - 
 - 

 (14,283,069)
 - 

 9,337,218 
 - 
 - 

 (21,455,501)
 (48,333,325)

 (47,206,909)
 (132,820,832)

 389,050 
 60,964,461 

 1,499,614,876 

 (47,115,251)
 (4,666,531)

 287,236 
 (792,182)

 (56,108,911)
 (444,899)

 (36,907,770)
 1,353,866,568 
 (212,767,564)
 1,141,099,004 

Thai President Foods Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2013

(Unit: Baht)

2013 20132012 2012

Consolidated financial statements  Separate financial statements 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
งบการเงินรวม

2556 25562555 2555

งบการเงินเฉพาะกิจการ

เงินลงทุนชั่วคราวเพิ่มขึ้น

เงินลงทุนชั่วคราวลดลง

เงินลงทุนในบริษัทย่อยเพิ่มขึ้น

เงินสดรับจากการรับคืนเงินลงทุนในบริษัทย่อยที่เลิกกิจการ

เงินจ่ายล่วงหน้าค่าหุ้นในบริษัทย่อยเพิ่มขึ้น

เงินรับล่วงหน้าค่าหุ้นจากผู้มีส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจควบคุม 

	 ของบริษัทย่อยเพิ่มขึ้น (ลดลง)

เงินลงทุนในบริษัทร่วมเพิ่มขึ้น

เงินลงทุนในบริษัทอื่นเพิ่มขึ้น

เงินลงทุนระยะยาวอื่นเพิ่มขึ้น

เงินลงทุนระยะยาวอื่นลดลง

เงินปันผลรับจากบริษัทย่อย

เงินปันผลรับจากบริษัทร่วม

เงินปันผลรับจากบริษัทอื่นและเงินลงทุนระยะยาวอื่น

เงินปันผลรับโดยส่วนของผู้มีส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจควบคุม

   ของบริษัทย่อย

ซื้อที่ดิน อาคารและอุปกรณ์

ซื้ออสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน

เงินมัดจ�ำเพื่อซื้อเครื่องจักรลดลง(เพิ่มขึ้น)

เงินสดรับจากการจ�ำหน่ายที่ดิน อาคารและอุปกรณ์

เงินชดเชยค่าประกันความเสียหายของอุปกรณ์

ซื้อสินทรัพย์ไม่มีตัวตน

ส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจควบคุมของบริษัทย่อยลดลงจาก

	 บริษัทย่อยที่เลิกกิจการ

เงนิสดรบัจากผูม้ส่ีวนได้เสยีท่ีไม่มอี�ำนาจควบคมุของบรษิทัย่อย	

	 จากการเพิ่มทุนในบริษัทย่อย

ดอกเบี้ยรับ

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน

งบกระแสเงินสด (ต่อ)
Statement of cash flows (continued)

12

 (1,755,475,222)

 3,940,283,479 

 - 

 - 

 - 

 15,782,687 

 (6,749,850)

 (66,430,000)

 (2,493,620,401)

 253,054,579 

 - 

 89,354,676 

 57,458,416 

 (28,405,250)

 (1,220,095,346)

 (51,400,020)

 66,197,887 

 19,528,565 

 6,386,922 

 (7,257,256)

 (1,531)

 232,638,272 

 119,894,200 

 (828,855,193)

 (5,650,815,968)

 5,308,008,639 

 - 

 - 

 - 

 (9,436,765)

 (300)

 (6,300,000)

 (143,281,332)

 - 

 - 

 48,333,325 

 47,206,909 

 (21,294,500)

 (701,606,817)

 - 

 (51,655,054)

 31,691,172 

 - 

 (6,353,725)

 - 

 115,967,358 

 171,512,825 

 (868,024,233)

 (838,981,298)

 3,106,577,973 

 (389,185,363)

 23,895,328 

 (14,736,840)

 - 

 - 

 (66,430,000)

 (2,492,082,620)

 253,054,579 

 28,594,750 

 89,354,676 

 57,458,416 

 - 

 (305,532,479)

 (51,400,020)

 (22,627,367)

 2,132,299 

 - 

 (6,572,000)

 - 

 - 

 95,093,873 

 (531,386,093)

 (4,898,566,332)

 4,460,208,739 

 (117,474,360)

 - 

 (13,544,322)

 - 

 (300)

 (6,300,000)

 (109,599,488)

 - 

 21,455,501 

 48,333,325 

 47,206,909 

 - 

 (427,845,200)

 - 

 - 

 37,087,737 

 - 

 (5,522,266)

 - 

 - 

 142,213,144 

 (822,346,913)

 หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556

(หน่วย: บาท)

 หมายเหตุ
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Cash flows from investing activities 

Increase in current investments				 

Decrease in current investments				  

Increase in investments in a subsidiaries companies		

Proceed from return on investments in the liquidated	

	 subsidiary company				 

Increase in advance payment for investments 			 

	 in a subsidiary				  

Increase (decrease) in advance payment of

	 non-controlling interest of subsidiaries				 

Increase in investments in associated company			 

Increase in investments in other company				 

Increase in other long-term investments				  

Decrease in other long-term investments				  

Dividend received from subsidiary companies				 

Dividend received from associated companies			 

Dividend received from other companies and 				 

	 other long-term investments				  

Dividend received by non-controlling interest of subsidiaries	

Purchase of property, plant and equipment				  

Purchase of investment properties				 

Decrease (increase) in downpayment for purchase of 

	 machinery				 

Proceeds from disposals of property, plant and equipment	

Insurance claim for equipment damage				  

Purchase of intangible assets				  

Decrease in non-controlling interests of the subsidiaries

 	 from the liquidated subsidiary company			 

Proceed received from non-controlling interest of			

	 the subsidiaries from increase in share capital			

	 of subsidiaries				  

Interest income				  

Net cash flows used in investing activities			

	

12

 (1,755,475,222)

 3,940,283,479 

 - 

 - 

 - 

 15,782,687 

 (6,749,850)

 (66,430,000)

 (2,493,620,401)

 253,054,579 

 - 

 89,354,676 

 57,458,416 

 (28,405,250)

 (1,220,095,346)

 (51,400,020)

 66,197,887 

 19,528,565 

 6,386,922 

(7,257,256)

 (1,531)

 

232,638,272 

 119,894,200 

 (828,855,193)

 (5,650,815,968)

 5,308,008,639 

 - 

 - 

 - 

 (9,436,765)

 (300)

 (6,300,000)

 (143,281,332)

 - 

 - 

 48,333,325 

 47,206,909 

 (21,294,500)

 (701,606,817)

 - 

 (51,655,054)

 31,691,172 

 - 

 (6,353,725)

 - 

 

115,967,358 

 171,512,825 

 (868,024,233)

 (838,981,298)

 3,106,577,973 

 (389,185,363)

 23,895,328 

 (14,736,840)

 - 

 - 

 (66,430,000)

 (2,492,082,620)

 253,054,579 

 28,594,750 

 89,354,676 

 57,458,416 

 - 

 (305,532,479)

 (51,400,020)

 

(22,627,367)

 2,132,299 

 - 

 (6,572,000)

 - 

 - 

 95,093,873 

 (531,386,093)

 (4,898,566,332)

 4,460,208,739 

 (117,474,360)

 - 

 (13,544,322)

 - 

 (300)

 (6,300,000)

 (109,599,488)

 - 

 21,455,501 

 48,333,325 

 

47,206,909 

 - 

 (427,845,200)

 - 

 - 

 37,087,737 

 - 

 (5,522,266)

 - 

 - 

 142,213,144 

 (822,346,913)

 

Thai President Foods Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2013

(Unit: Baht)

2013 20132012 2012

Consolidated financial statements  Separate financial statements 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
งบการเงินรวม

2556 25562555 2555

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ช�ำระคืนหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน

เงินปันผลจ่าย

จ่ายดอกเบี้ย

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงินที่เป็นเงินตราต่างประเทศ	

	 เพิ่มขึ้น(ลดลง)

เงนิสดและรายการเทียบเท่าเงนิสดเพิม่ขึน้ (ลดลง) สทุธิ
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดคงเหลือ ณ วันต้นปี

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดคงเหลือ ณ วัน
	 สิ้นปี
ข้อมูลกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม
รายการที่ไม่เกี่ยวข้องกับเงินสด				 

	 เงินปันผลค้างรับ			 

	 เงินปันผลค้างจ่าย			 

	 ลูกหนี้จากการจ�ำหน่ายที่ดิน อาคารและอุปกรณ์			 

	 เจ้าหนี้จากการซื้อที่ดิน อาคารและอุปกรณ์			

	 เจ้าหนีต้ามสญัญาเช่าการเงนิ-สทุธจิากดอกเบีย้รอการตดั

		  บัญชี

งบกระแสเงินสด (ต่อ)
Statement of cash flows (continued)

(24,436,172)

 (622,759,300)

 (2,225,597)

 (649,421,069)

 31,303,321 

 246,448,124 

 1,257,609,492 

 

1,504,057,616 

 287,719 

 40,699 

 - 

 40,443,836 

 

24,732,963 

(19,804,093)

 (568,738,983)

 (1,648,880)

 (590,191,956)

 (4,691,090)

 (12,539,112)

 1,270,148,604 

 1,257,609,492 

 - 

 61,017 

 - 

 49,865,832 

 41,285,065 

(3,232,976)

 (622,759,300)

 (734,627)

 (626,726,903)

 - 

 130,005,290 

 751,985,293 

 881,990,583 

  

287,719 

 40,699 

 - 

 36,057,550 

 1,038,640 

(1,740,079)

 (568,738,983)

 (389,050)

 (570,868,112)

 - 

 (252,116,021)

 1,004,101,314 

 751,985,293 

 - 

 61,017 

 2,919,881 

 30,398,552 

 

14,546,432 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ไทยเพรซิเดนท์ฟูดส์ จำ�กัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556

(หน่วย: บาท)
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Cash flows from financing activities 

Repayment of liabilities under finance lease agreements	

Dividend paid				 

Cash paid for interest expenses				  

Net cash flows used in financing activities		

Increase (decrease) in translation adjustments

Net increase (decrease) in cash and cash 
equivalents
Cash and cash equivalents at beginning of year		

Cash and cash equivalents at end of year 	
Supplementary disclosures of cash flows
information
Non-cash related transactions				 

	 Dividend receivable			 

	 Dividend payable			

   	Other receivable from sales of property, plant and	

		  equipment			

   	Other payable from purchase of property, plant and 

		  equipment			

	 Liabilities under finance lease agreements-net 		

		  of deferred interest			 

(24,436,172)

 (622,759,300)

 (2,225,597)

 (649,421,069)

 31,303,321 

 246,448,124 

 1,257,609,492 

 1,504,057,616 

 287,719 

 40,699 

 - 

 40,443,836 

 

24,732,963 

(19,804,093)

 (568,738,983)

 (1,648,880)

 (590,191,956)

 (4,691,090)

 (12,539,112)

 1,270,148,604 

 1,257,609,492 

 - 

 61,017 

 - 

 49,865,832 

 41,285,065 

(3,232,976)

 (622,759,300)

 (734,627)

 (626,726,903)

 - 

 130,005,290 

 751,985,293 

 881,990,583 

  

287,719 

 40,699 

 - 

 36,057,550 

 1,038,640 

(1,740,079)

 (568,738,983)

 (389,050)

 (570,868,112)

 - 

 

(252,116,021)

 1,004,101,314 

 751,985,293 

 - 

 61,017 

 2,919,881 

 30,398,552 

 

14,546,432 

Thai President Foods Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2013

(Unit: Baht)

Consolidated financial statements  Separate financial statements 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Thai President Foods Public Company Limited 

and its subsidiaries 

Notes to consolidated financial statements 

For the year ended 31 December 2013 

1. General information of the Company  

 Thai President Foods Public Company Limited (“the Company”) is a public company incorporated 

and domiciled in Thailand.  Its major shareholder is Sahapatana Interholding Public Company 

Limited which is incorporated and domiciled in Thailand. The Company is principally engaged in 

the manufacture and distribution of instant noodles and biscuit products. The registered office and 

head office of the Company is at No. 304, TF Group Building, Srinakarin Road, Huamark       

Sub-district, Bangkapi District, Bangkok, and the first plant at No. 601, Moo 11, Sukhapibal 8 Road, 

Nangkham Sub-district, Sriracha District, Chonburi Province, the second plant at No. 99/9, Moo 5, 

Pa-sak Sub-district, Muang Lamphoon District, Lamphoon Province, and the third plant at No. 

43/244, Moo 4, Huayprab-Pluakdaeng Road, Mabyangporn Sub-district, Pluakdaeng District, 

Rayong Province.  

2.  Basis of preparation 

2.1 The financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting 

Standards enunciated under the Accounting Professions Act B.E. 2547 and their presentation has 

been made in compliance with the stipulations of the Notification of the Department of Business 

Development dated 28 September 2011, issued under the Accounting Act B.E. 2543. 

 The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of the 

Company. The financial statements in English language have been translated from the Thai 

language financial statements. 

 The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise 

disclosed in the accounting policies. 

2.2 Basis of consolidation 

 a) The consolidated financial statements include the financial statements of Thai President 

Foods Public Company Limited (“the Company”) and the following subsidiary companies 

(“the subsidiaries”). 
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Subsidiaries Nature of business

Country of 

incorporati

on

Percentage of 

shareholding 

   2013 2012 

  (Percent) (Percent) 

President Danish Foods 

Company Limited 

Manufacture and distribution of 

biscuits and cookies products

Thailand -  

Taisun Foods Company 

Limited 

Manufacture and distribution of 

fruit juice and distribution of 

biscuit products

Thailand 52.08 52.08 

Thai Anbao Paper 

Products Company 

Limited 

Manufacture and distribution of 

paper packaging

Thailand 51.00  

Dai-Ichi Packaging 

Company Limited 

Manufacture and distribution of 

packaging printing products and 

provide packaging service for 

consumable products

Thailand 50.10 50.10 

Kallol Thai President  

Foods (BD) Limited 

Manufacture and  

   distribution of instant 

   noodles 

Bangladesh 55.00 55.00 

President Flour Mills 

Company Limited 

Manufacture and  

   distribution of flour-related 

products 

Thailand 60.00 60.00 

Thai President Foods 

(Hungary) Company 

Limited 

Manufacture and  

   distribution of instant noodles 

Hungary 65.00 - 

 b) Subsidiaries are fully consolidated as from the date of acquisition, being the date on which 

the Company obtains control, and continue to be consolidated until the date when such 

control ceases. 

 c) The financial statements of the subsidiaries are prepared using the same significant 

accounting policies as the Company. 

  

 

 

incorporation

   

          

 

  2556 2555 
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 d) The assets and liabilities in the financial statements of overseas subsidiaries and associated 

companies are translated to Baht using the exchange rate prevailing on the end of 

reporting period, and revenues and expenses translated using monthly average exchange 

rates. The resulting differences are shown under the caption of “Exchange differences on 

translation of financial statements in foreign currency” in the statements of changes in 

shareholders’ equity. 

 e) Material balances and transactions between the Company and its subsidiaries have been  

  eliminated from the consolidated financial statements.  

 f) Non-controlling interests represent the portion of profit or loss and net assets of the 

subsidiaries that are not held by the Company and are presented separately in the 

consolidated profit or loss and within equity in the consolidated statement of financial 

position.  

2.3 The separate financial statements, which present investments in subsidiaries, and associates under 

the cost method, have been prepared solely for the benefit of the public. 

3.  New accounting standards 

 Below is a summary of accounting standards that became effective in the current accounting 

year and those that will become effective in the future. 

(a)  Accounting standards that became effective in the current accounting year 

Accounting standards: 

TAS 12  Income Taxes 

TAS 20 (revised 2009) Accounting for Government Grants and Disclosure of 

Government Assistance 

TAS 21 (revised 2009) The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates 

Financial Reporting Standard:

TFRS 8 Operating Segments 

 

Accounting Standard Interpretations:

TSIC 10 Government Assistance - No Specific Relation to Operating 

Activities 

TSIC 21 Income Taxes - Recovery of Revalued Non-Depreciable Assets 

TSIC 25 Income Taxes - Changes in the Tax Status of an Entity or its 

Shareholders 

Accounting Treatment Guidance for Transfers of Financial Assets

 These accounting standards, financial reporting standard, accounting standard interpretations and 

accounting treatment guidance do not have any significant impact on the financial statements, 

except for the following accounting standard. 
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TAS 12 Income Taxes  

 This accounting standard requires an entity to identify temporary differences between the carrying 

amount of an asset or liability in the statement of financial position and its tax base and 

recognise the tax effects as deferred tax assets or liabilities subjecting to certain recognition 

criteria. The Company and its subsidiaries have changed this accounting policy in this current 

period and restated the prior year’s financial statements, presented as comparative information, 

as though the Company and its subsidiaries had initially recognised the tax effects as deferred 

tax assets or liabilities. The cumulative effect of this change in accounting policy has been 

presented in Note 4 to the financial statements. 

(b)  Accounting standards that will become effective in the future 

  Effective date 

Accounting Standards:  

TAS 1 (revised 2012)  Presentation of Financial Statements 1 January 2014 

TAS 7 (revised 2012)  Statement of Cash Flows 1 January 2014 

TAS 12 (revised 2012)  Income Taxes 1 January 2014 

TAS 17 (revised 2012)  Leases 1 January 2014 

TAS 18 (revised 2012)  Revenue 1 January 2014 

TAS 19 (revised 2012)  Employee Benefits 1 January 2014 

TAS 21 (revised 2012)  The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates 1 January 2014 

TAS 24 (revised 2012)  Related Party Disclosures 1 January 2014 

TAS 28 (revised 2012)  Investments in Associates 1 January 2014 

TAS 31 (revised 2012)  Interests in Joint Ventures 1 January 2014 

TAS 34 (revised 2012)  Interim Financial Reporting 1 January 2014 

TAS 36 (revised 2012)  Impairment of Assets 1 January 2014 

TAS 38 (revised 2012)  Intangible Assets 1 January 2014 

Financial Reporting Standards:  

TFRS 2 (revised 2012) Share-based Payment 1 January 2014 

TFRS 3 (revised 2012) Business Combinations 1 January 2014 

TFRS 4  Insurance Contracts 1 January 2016 

TFRS 5 (revised 2012) Non-current Assets Held for Sale and 

Discontinued Operations 

1 January 2014 

TFRS 8 (revised 2012)  Operating Segments 1 January 2014 

Accounting Standard Interpretations:  

TSIC 15 Operating Leases - Incentives 1 January 2014 

TSIC 27 Evaluating the Substance of Transactions 

Involving the Legal Form of a Lease

1 January 2014 

TSIC 29 Service Concession Arrangements: Disclosures 1 January 2014 
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  Effective date 

TSIC 32 Intangible Assets - Web Site Costs 1 January 2014 

Financial Reporting Standard Interpretations:  

TFRIC 1  Changes in Existing Decommissioning, 

Restoration and Similar Liabilities 

1 January 2014 

TFRIC 4  Determining whether an Arrangement contains 

a Lease 

1 January 2014 

TFRIC 5  Rights to Interests arising from Decommissioning, 

Restoration and Environmental Rehabilitation 

Funds 

1 January 2014 

TFRIC 7   Applying the Restatement Approach under 

TAS 29 Financial Reporting in Hyperinflationary 

Economies 

1 January 2014 

TFRIC 10  Interim Financial Reporting and Impairment 1 January 2014 

TFRIC 12 Service Concession Arrangements 1 January 2014 

TFRIC 13 Customer Loyalty Programmes 1 January 2014 

TFRIC 17 Distributions of Non-cash Assets to Owners 1 January 2014 

TFRIC 18 Transfers of Assets from Customers 1 January 2014 

The Company’s management believes that these accounting standards, financial reporting 

standards, accounting standard interpretations and financial reporting standard interpretations will 

not have any significant impact on the financial statements for the year when they are initially 

applied. 

4. Cumulative effect of changes in accounting policies due to the adoption of new accounting 

standard  

 During the current year, the Company and its subsidiaries made the changes described in Note 3 

to the financial statements to its significant accounting policies, as a result of the adoption of 

Thai Accounting Standard 12 Income Taxes. The cumulative effect of the changes in the 

accounting policies has been separately presented in the statements of changes in shareholders’ 

equity. 

 The amounts of adjustments affecting the statements of financial position and the statements of 

comprehensive income are summarised below. 
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  (  ) 

   

 

31 

2556 

31 

2555 2555 

31 

2556 

31 

2555 2555 

       

 70,425 69,521 60,632 51,754 55,696 48,721 

 (5,741) (24,293) (12,774) (5,574) (23,507) (12,690) 

 - 

 64,684 45,228 47,858 46,180 32,189 36,031 

 806 806 751 - - - 

 (5,363) (23,562) (12,718) (5,276) (23,507) (12,690) 

 9,102 6,409 5,809 - - - 

 61,751 63,187 55,518 51,456 55,696 48,721 
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 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements Separate financial statements 

 As at                     

31 

December 

As at                   

31 December 

As at                            

1 January 

As at                     

31 December 

As at                   

31 December 

As at                            

1 January 

 2013 2012 2012 2013 2012 2012 

 

Statements of financial 

position  

     

Increase in deferred tax 

assets 70,425 69,521 60,632 51,754 55,696 48,721

Increase in deferred tax 

liabilities (5,741) (24,293) (12,774) (5,574) (23,507) (12,690)

Deferred tax - net 64,684 45,228 47,858 46,180 32,189 36,031

Increase in investments in 

associates  806 806 751 - - - 

Decrease in other 

components of 

shareholders' equity (5,363) (23,562) (12,718) (5,276) (23,507) (12,690)

Increase in          

non-controlling 

interests of the 

subsidiaries 9,102 6,409 5,809 - - -

Increase in unappropriated 

retained earnings 61,751 63,187 55,518 51,456 55,696 48,721

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (  ) 

   

 

31 

2556 

31 

2555 2555 

31 

2556 

31 

2555 2555 

       

 70,425 69,521 60,632 51,754 55,696 48,721 

 (5,741) (24,293) (12,774) (5,574) (23,507) (12,690) 

 - 

 64,684 45,228 47,858 46,180 32,189 36,031 

 806 806 751 - - - 

 (5,363) (23,562) (12,718) (5,276) (23,507) (12,690) 

 9,102 6,409 5,809 - - - 

61,751 63,187 55,518 51,456 55,696 48,721 
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(  ) 

 31  31  

 2556 2555 2556 2555 

     

: 

 (1,051) (6,337) 3,866 (4,405) 

 2,426 951 - - 

 (1,375) 5,386 (3,866) 4,405 

 (0.0076) 0.0299 (0.0215) 0.0245 

:     

 18,404 (8,966) 17,858 (8,247) 

5.  

5.1  
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(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated                          

financial statements 

Separate                                 

financial statements 

 For the years ended                    

31 December  

For the years ended                  

31 December  

 2013 2012 2013 2012 

Statements of comprehensive income    

Profit or loss:     

Increase (decrease) in income tax (1,051) (6,337) 3,866 (4,405)

Increase in profit attributable to 

non-controlling interest of the 

subsidiaries 2,426 951 - -

Increase (decrease) in profit 

attributable to equity holders of 

the Company (1,375) 5,386 (3,866) 4,405

Increase (decrease) in basic 

earnings per share (Baht) (0.0076) 0.0299 (0.0215) 0.0245

Other comprehensive income:     

Increase (decrease) in other 

comprehensive income  18,404 (8,966) 17,858 (8,247)

5. Significant accounting policies 

5.1 Revenue recognition 

 Sales of goods 

 Sales of goods are recognised when the significant risks and rewards of ownership of the goods 

have passed to the buyer. Sales are the invoiced value, excluding value added tax, of goods 

supplied after deducting discounts and allowances. 

 Interest income  

 Interest income is recognised on an accrual basis based on the effective rate.  

 Rental income 

 Rental income is recognised on an accrual basis in accordance with the terms and conditions 

specified in the contracts. 

 Dividends 

 Dividends are recognised when the right to receive the dividends is established.  

 

 

(  ) 

31  31  

2556 2555 2556 2555 

    

 (1,051) (6,337) 3,866 (4,405) 

 2,426 951 - - 

(1,375) 5,386 (3,866) 4,405 

 (0.0076) 0.0299 (0.0215) 0.0245 

    

 18,404 (8,966) 17,858 (8,247) 
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5.4  
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5.2 Cash and cash equivalents 

 Cash and cash equivalents consist of cash in hand and at bank and financial institutions, and all 

highly liquid investments with an original maturity of three months or less and not subject to 

withdrawal restrictions. 

5.3 Trade accounts receivable and allowance for doubtful accounts 

 Trade accounts receivable are stated at the net realisable value.  Allowance for doubtful 

accounts is provided for the estimated losses that may be incurred in collection of receivables.  

The allowance is generally collection experience and based on analysis of debt aging. 

5.4 Inventories  

 Finished goods and work in process are valued at the lower of standard cost (which 

approximates actual cost) and net realisable value. Cost includes all production costs which 

consist of cost of raw material, labor and overhead. 

 The net realisable value of inventory is estimated from the estimated selling price in the ordinary 

course of business, less the costs to complete the sale. 

 Raw materials, spare parts and factory supplies are valued at the lower of average cost and net 

realisable value and are charged to production costs whenever consumed. 

 Allowance for deteriorated inventories will be set up for deteriorated inventories. 

5.5 Investments 

 a) Investments in available-for-sales securities, are stated at fair value.  Changes in the fair 

value of these securities are recorded in other comprehensive income, and will be recorded 

in profit or loss when the securities are sold.

 b) Investments in debt securities, both due within one year and expected to be held to 

maturity, are recorded at amortised cost. The discount on debt securities is accreted by the 

effective rate method with the accreted amount presented as an adjustment to the interest 

income.  

 c) Investments in non-marketable securities, which the Company classifies as other investments, 

are stated at cost net of allowance for impairment loss (if any). 

 d) Investments in associates are accounted for in the consolidated financial statements using 

the equity method. 

 e) Investments in subsidiaries and associates are accounted for in the separate financial 

statements using the cost method.   

 The fair value of marketable securities is based on the latest bid price of the last working day of 

the year. The fair value of debt instruments is determined based on yield rates quoted by the 

Thai Bond Market Association or yield rate of government bond adjusted by an appropriate risk 

factor, as the case may be. The fair value of unit trusts is determined from their net asset value.  

 The weighted average method is used for computation of the cost of investments.  
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 On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying 

amount of the investment is recognised in profit or loss 

5.6 Investment properties 

 Investment properties are measured initially at cost, including transaction costs. Subsequent to initial 

recognition, investment properties are stated at cost less accumulated depreciation and allowance 

for loss on impairment (if any). 

  Depreciation of investment properties is calculated by reference to their costs on the straight-line 

basis over estimated useful lifes of 20 years. Depreciation of the investment properties is included in 

determining income. 

 On disposal of investment properties, the difference between the net disposal proceeds and the 

carrying amount of the asset is recognised in profit or loss in the period when the asset is 

derecognised. 

5.7 Property, plant and equipment and depreciation 

 Land is stated at cost less allowance for loss on impairment of assets (if any).  Buildings and 

equipment are stated at cost less accumulated depreciation and allowance for loss on impairment 

of assets (if any).  

 Depreciation of plant and equipment is calculated by reference to their costs over the following 

estimated useful lives as follows: 

The Company The Subsidiaries

Since 2004 Before 2004 

 Method Method Method

Building and equipment 

acquired before 2001

Building Straight-line years Declining years Straight-line years 

Machinery Straight-line 5 years Straight-line years Straight-line 10 years 

Tools and equipment Straight-line years Declining 5 years Straight-line years 

Furniture, fixtures and 

equipment 

Straight-line years Declining 5 years Straight-line years 

Motor vehicles Straight-line years Straight-line years Straight-line years 

Building and equipment 

acquired since 2001 

  

Building Straight-line 20 years Straight-line 20 years Straight-line 20 years 

Machinery Straight-line , 10 years Straight-line years Straight-line 10 years 

Tools and equipment Straight-line 3, 5 years Straight-line years Straight-line years, 

Declining 7 years 

Furniture, fixtures and 

equipment 

Straight-line years Straight-line years Straight-line years, 

Declining 7 years 

Motor vehicles Straight-line years Straight-line years Straight-line years 

20 
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5  

 20     20  
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  Depreciation is included in determining income. 

 No depreciation is provided on land and assets under installation and construction. 

 An item of property, plant and equipment is derecognised upon disposal or when no future 

economic benefits are expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on disposal of 

an asset (calculated as the difference between the net disposal proceeds and the carrying 

amount of the asset) is included in profit or loss when the asset is derecognised. 

5.8 Intangible assets 

 Intangible assets are measured at cost on the date of acquisition. Following the initial recognition, 

intangible assets are carried at cost less accumulated amortisation and accumulated impairment 

losses (if any). 

Intangible assets with finite lives are amortised on a systematic basis over the useful economic 

useful life and tested for impairment whenever there is an indication that the intangible asset 

may be impaired. The amortisation period and the amortisation method of such intangible assets 

are reviewed at least at each financial year end. The amortisation expense is charged to profit 

or loss. 

 The intangible assets (i.e. computer software) have useful lives of 3 - 10 years. 

5.9 Goodwill 

 Goodwill is initially recorded at cost, which equals to the excess of cost of business combination 

over the fair value of the net assets acquired. If the fair value of the net assets acquired exceeds 

the cost of business combination, the excess is immediately recognised as gain in profit or loss. 

 Goodwill is carried at cost less any accumulated impairment losses (if any). Goodwill is tested for 

impairment annually and when circumstances indicate that the carrying value may be impaired. 

 For the purpose of impairment testing, goodwill acquired in a business combination is allocated 

to each of the Company’s cash generating units (or group of cash-generating units) that are 

expected to benefit from the synergies of the combination. The Company estimates the 

recoverable amount of each cash-generating unit (or group of cash-generating units) to which 

the goodwill relates. Where the recoverable amount of the cash-generating unit is less than the 

carrying amount, an impairment loss is recognised in profit or loss. Impairment losses relating to 

goodwill cannot be reversed in future periods. 

5.10 Related party transactions 

 Related parties comprise enterprises and individuals that control, or are controlled by, the 

Company, whether directly or indirectly, or which are under common control with the Company. 

 They also include companies and enterprises or individuals which directly or indirectly own a 

voting interest in the Company that gives them significant influence over the Company, key 

management personnel, directors and officers with authority in the planning and direction of the 

Company’s operations. 
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5.11 Long-term leases  

 Leases of plant or equipment which transfer substantially all the risks and rewards of ownership are 

classified as finance leases. Finance leases are capitalised at the lower of the fair value of the 

leased assets and the present value of the minimum lease payments. The outstanding rental 

obligations, net of finance charges, are included in other long-term payables, while the interest 

element is charged to profit or loss over the lease period. The assets acquired under finance 

leases is depreciated over the useful life of the asset. 

 Leases of plant or equipment which do not transfer substantially all the risks and rewards of 

ownership are classified as operating leases. Operating lease payments are recognised as an 

expense in profit or loss on a straight line basis over the lease term. 

5.12 Foreign currencies 

 The consolidated and separate financial statements are presented in Baht, which is also the 

Company’s functional currency. Items of each entity included in the consolidated financial 

statements are measured using the functional currency of that entity. 

 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling on the date 

of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are translated 

into Baht at the exchange rate ruling at the end of reporting period. 

 Gains and losses on exchange are included in determining income. 

5.13 Impairment of assets 

 At the end of each reporting period, the Company and its subsidiaries perform impairment 

reviews in respect of the properly, plant and equipment and other intangible assets whenever 

events or changes in circumstances indicate that an asset may be impaired. The Company and 

its subsidiaries also carry out annual impairment reviews in respect of goodwill An impairment 

loss is recognised when the recoverable amount of an asset, which is the higher of the asset’s 

fair value less costs to sell and its value in use, is less than the carrying amount.  

 An impairment loss is recognised in profit or loss.  

 In the assessment of asset impairment if there is any indication that previously recognised 

impairment losses may no longer exist or may have decreased, the Company and its subsidiaries 

estimate the asset’s recoverable amount. A previously recognised impairment loss is reversed only 

if there has been a change in the assumptions used to determine the asset’s recoverable amount 

since the last impairment loss was recognised. The increased carrying amount of the asset 

attributable to a reversal of an impairment loss shall not exceed the carrying amount that would 

have been determined had no impairment loss been recognised for the asset in prior years. Such 

reversal is recognised in profit or loss unless the asset is carried at a revalued amount, in which 

case the reversal, which exceeds the carrying amount that would have been determined, is 

treated as a revaluation increase. 
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5.14  

  

  

  

  

 

  

  

 

 

 

  

 Projected Unit Credit Method)

  

  (Actuarial gains and losses)

 

  (Actuarial gains and losses) 

 

 19  

2554 
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5.14 Employee benefits 

 Short-term employee benefits 

 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised as expenses 

when incurred. 

Post-employment benefits and other long-term employee benefits 

Defined contribution plans 

The Company and its employees have jointly established a provident fund. The fund is monthly 

contributed by employees and by the Company. The fund’s assets are held in a separate trust fund 

and the Company’s contributions are recognised as expenses when incurred. 

Defined benefit plans and other long-term employee benefits 

The Company and its subsidiaries have obligations in respect of the severance payments they 

must make to employees upon retirement under labor law and other employee benefit plans. The 

Company and its subsidiaries treat these severance payment obligations as a defined benefit 

plan. In addition, the Company and its subsidiaries provide other long-term employee benefit 

plan, namely long service awards. 

The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plans is 

determined by a professionally qualified independent actuary based on actuarial techniques, 

using the Projected Unit Credit Method.  

Actuarial gains and losses arising from post-employment benefits are recognised immediately in 

other comprehensive income.     

Actuarial gains and losses arising from other long-term benefits are recognised immediately in 

profit and loss.  

For the first-time adoption of TAS 19 Employee Benefits, the Company and its subsidiaries elected 

to recognise the transitional liability, which exceeds the liability that would have been recognised 

at the same date under the previous accounting policy, through an adjustment to the beginning 

balance of retained earnings in the year 2011. 

5.15 Provisions 

  Provisions are recognised when the Company and its subsidiaries have a present obligation as a    

  result of a past event, it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits   

  will be required to settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of  

  the obligation.  

5.16 Income tax 

  Income tax expense represents the sum of corporate income tax currently payable and deferred 

tax. 

 Current tax 

  Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid to the 

taxation authorities, based on taxable profits determined in accordance with tax legislation. 
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 Deferred tax 

 Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets and 

liabilities and their carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax rates 

enacted at the end of the reporting period.  

 The Company and its subsidiaries recognise deferred tax liabilities for all taxable temporary 

differences while they recognise deferred tax assets for all deductible temporary differences and 

tax losses carried forward to the extent that it is probable that future taxable profit will be 

available against which such deductible temporary differences and tax losses carried forward can 

be utilised. 

 At each reporting date, the Company and its subsidiaries review and reduce the carrying amount 

of deferred tax assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable profit will 

be available to allow all or part of the deferred tax asset to be utilised. 

 The Company and its subsidiaries record deferred tax directly to shareholders' equity if the tax 

relates to items that are recorded directly to shareholders' equity.  

6. Significant accounting judgments and estimates 

 The preparation of financial statements in conformity with financial reporting standards at times 

requires management to make subjective judgments and estimates regarding matters that are 

inherently uncertain. These judgments and estimates affect reported amounts and disclosures and 

actual results could differ from these estimates. Significant judgments and estimates are as follows: 

6.1 Leases  

 In determining whether a lease is to be classified as an operating lease or finance lease, the 

management is required to use judgment regarding whether significant risk and rewards of 

ownership of the leased asset has been transferred, taking into consideration terms and conditions 

of the arrangement.  

6.2 Allowance for doubtful accounts 

 In determining an allowance for doubtful accounts, the management needs to make judgment 

and estimates based upon, among other things, past collection history, aging profile of 

outstanding debts and the prevailing economic condition.  

6.3 Impairment of equity investments

 The Company treats available-for-sale equity investments and other investments as impaired when 

there has been a significant or prolonged decline in the fair value below their cost or where 

other objective evidence of impairment exists. The determination of what is “significant” or 

“prolonged” requires judgment of the management. 

6.4 Investment properties, property plant and equipment/Depreciation 

 In determining depreciation of investment properties, and plant and equipment, the management 

is required to make estimates of the useful lives and residual values of the investment properties, 
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6.5  

 

  

6.6  

 

6.7  

 

7.  

:  

   

        2556     2555      2556     2555 

 2,221 1,695 1,090 623 

 720,883 319,241 377,877 186,362 

 653,057 936,673 375,127 565,000 

 40,319 - 40,319 - 

 36,600 - 36,600 - 

 50,978 - 50,978 - 

 1,504,058 1,257,609 881,991 751,985 
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and plant and equipment and to review estimate useful lives and residual values when there are 

any changes.  

 In addition, the management is required to review investment properties, and property, plant and 

equipment for impairment on a periodical basis and record impairment losses in the period when 

it is determined that their recoverable amount is lower than the carrying cost. This requires 

judgments regarding forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to the 

review. 

6.5 Goodwill and intangible assets 

 The initial recognition and measurement of goodwill and other intangible assets, and subsequent 

impairment testing, require management to make estimates of cash flows to be generated by the 

asset or the cash generating units and to choose a suitable discount rate in order to calculate 

the present value of those cash flows. 

6.6 Deferred tax assets 

Deferred tax assets are recognised for deductible temporary differences and unused tax losses to 

the extent that it is probable that taxable profit will be available against which the temporary 

differences and losses can be utilised. Significant management judgement is required to 

determine the amount of deferred tax assets that can be recognised, based upon the likely 

timing and level of estimate future taxable profits.  

6.7 Post-employment benefits under defined benefit plans and other long-term employee benefits 

The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plans is 

determined based on actuarial techniques. Such determination is made based on various 

assumptions, including discount rate, future salary increase rate, mortality rate and staff turnover 

rate. 

7. Cash and cash equivalents 

Unit: Thousand Baht  

 

Consolidated financial 

statements 

Separate financial          

statements 

 2013 12 2013 12 

Cash in hand 2,221 1,695 1,090 623

Bank deposits 720,883 319,241 377,877 186,362 

Promissory notes and bills of exchange 653,057 936,673 375,127 565,000 

Bank deposit (in private fund) 40,319 - 40,319 - 

Fixed deposit (in private fund)  36,600 - 36,600 - 

Treasury bills (in private fund) 50,978 - 50,978 - 

Total 1,504,058 1,257,609 881,991 751,985 

 

  

       2556     2555      2556     2555 

2,221 1,695 1,090 623 

720,883 319,241 377,877 186,362 

 653,057 936,673 375,127 565,000 

 40,319 - 40,319 - 

 36,600 - 36,600 - 

 50,978 - 50,978 - 

1,504,058 1,257,609 881,991 751,985 
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0.10 3.30 5: 0.1 3.30  

8.  

 

   

 6 5 6 5 

 597,546 3,165,697 306,749 2,833,246 

 180,241 230,799 - 175,000 

 45,000 - 45,000 - 

 388,900 - 388,900 - 

 59 59 59 59 

 1,211,746 3,396,555 740,708 3,008,305 

 

1.85 3.45 5: 2.30 3.85 ) 
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 As at 31 December 2013, bank deposits in savings accounts, fixed accounts, promissory notes and 

bills of exchange carried interests at the rates between  0.10% and 3.30% per annum (2012: 

between 0.10% and 3.30% per annum).   

8. Current investments  

   (Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated             

financial statements 

Separate                  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Fixed deposits 597,546 3,165,697 306,749 2,833,246 

Promissory notes and bills of 

exchange 180,241 230,799 - 175,000 

Certificate deposit (in private fund) 45,000 - 45,000 - 

Fixed deposit (in private fund) 388,900 - 388,900 - 

Short-term fund 59 59 59 59 

Total  1,211,746 3,396,555 740,708 3,008,305 

 As at 31 December 2013, bank deposits in fixed account, promissory notes and bills of exchange 

and short-term fund carried interests at the rates between 1.85% and 3.45% per annum (2012: 

between 2.30% and 3.85% per annum). 
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9.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 2556 2555 2556 2555 

-      

 1,104,681 1,129,595 1,168,899 1,190,042 

      

  194,515 169,884 218,970 171,697 

-  1,299,196 1,299,479 1,387,869 1,361,739 

 -      

 - - 1,158 2,920 

 643 522 4,490 2,604 

 - - 2,813 - 

-  643 522 8,461 5,524 

-                  

 1,299,839 1,300,001 1,396,330 1,367,263 
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9. Trade and other receivables 

  (Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated             

financial statements 

Separate                  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Trade receivables - related parties     

Not yet due 1,104,681 1,129,595 1,168,899 1,190,042 

Past due      

   Not over 3 months 194,515 169,884 218,970 171,697 

Trade receivables - related parties  1,299,196 1,299,479 1,387,869 1,361,739 

Other receivables - related parties     

Other receivables from sales of fixed 

assets -  1,158 2,920 

Accrued income and interest 

receivable 643 2 4,490 2,604 

Advances - - 2,813 - 

Total other receivables - related 

parties  643 2 8,461 5,524 

Trade and other receivables - related 

parties (Note 10) 1,299,839 1,300,001 1,396,330 1,367,263 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

2556 2555 2556 2555 

     

1,104,681 1,129,595 1,168,899 1,190,042 

    

194,515 169,884 218,970 171,697 

 1,299,196 1,299,479 1,387,869 1,361,739 

     

 - - 1,158 2,920 

 643 522 4,490 2,604 

- - 2,813 - 

 643 522 8,461 5,524 

-                  

 1,299,839 1,300,001 1,396,330 1,367,263 
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10.  

10.1   

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 2556 2555 2556 2555 

-      

 418,215 377,775 222,071 212,658 

      

  222,618 203,262 75,669 62,228 

 -  940 19 940 19 

 6 - 12  (1) 1,576 - 1,576 

  241 1,044 279 356 

 642,013 583,676 298,959 276,837 

  (2,117) (2,839) (356) (356) 

-

-  639,896 580,837 298,603 276,481 

 -      

 90,863 17,022 77,134 8,337 

 28,968 22,037 2,154 2,165 

 8,337 5,539 3,201 2,398 

-  128,168 44,598 82,489 12,900 

 -      

 768,064 625,435 381,092 289,381 

-  2,067,903 1,925,436 1,777,422 1,656,644 
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(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated             

financial statements 

Separate                  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Trade receivables - unrelated parties     

Not yet due 418,215 377,775 222,071 212,658 

Past due     

   Not over 3 months 222,618 203,262 75,669 62,228 

   3 to 6 months 940 19 940 19 

   6 to 12 months (1) 1,576 - 1,576 

   Over 12 months 241 1,044 279 356 

Total 642,013 583,676 298,959 276,837 

Less: Allowance for doubtful accounts (2,117) (2,839) (356) (356) 

Total trade receivables - unrelated 

parties, net 639,896 580,837 298,603 276,481 

Other receivables - unrelated parties     

Accrued income and interest 

receivable 90,863 17,022 77,134 8,337 

Prepayments 28,968 22,037 2,154 2,165 

Advances 8,337 5,539 3,201 2,398 

Total other receivables - unrelated 

parties 128,168 44,598 82,489 12,900 

Total trade and other receivables - 

unrelated parties 768,064 625,435 381,092 289,381 

Trade and other receivables - net 2,067,903 1,925,436 1,777,422 1,656,644 

10. Related party transactions 

10.1 Transactions incurred during the year 

 During the years, the Company and its subsidiaries had significant business transactions with 

related parties. Such transactions, which are summarized below, arose in the ordinary course of 

business and were concluded on commercial terms and bases agreed upon between the 

Company and those related parties.  

 

 

 

 

 

  

2556 2555 2556 2555 

     

418,215 377,775 222,071 212,658 

    

222,618 203,262 75,669 62,228 

940 19 940 19 

(1) 1,576 - 1,576 

241 1,044 279 356 

642,013 583,676 298,959 276,837 

 (2,117) (2,839) (356) (356) 

639,896 580,837 298,603 276,481 

     

 90,863 17,022 77,134 8,337 

28,968 22,037 2,154 2,165 

8,337 5,539 3,201 2,398 

 128,168 44,598 82,489 12,900 

 -      

768,064 625,435 381,092 289,381 

-  2,067,903 1,925,436 1,777,422 1,656,644 
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     ( : ) 

    

 2556 2555 2556 2555  

      

( ) 

     

 - - 307,692  318,679  

 - - 28,595 21,456  

 - - 14,343 8,702  

 

- - 1,398,908 1,342,759 

 

 

- - 7,464 8,324  

 - - 1,158 33,332  

      

( : ) 

    

 2556 2555 2556 2555  

      

 83,260 71,207 82,867 71,207  

 - - 89,355 48,333  

 14,314 11,087 14,314 11,087  

 

193,378 211,592 193,339 211,592 

 

 

- 60 - -  

      

 7,773,214 7,392,857 7,658,772 7,261,248  

 46,876 45,769 46,876 45,769  

 11,614 16,769 11,070 16,241  

 

523,616 504,704 376,046 384,184 

 

 

44,981 45,242 44,828 45,122  

 20,983 12,628 15,831 5,963  
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(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial 

statements 

Separate            

financial statements Pricing Policy 

  2013 12    2013 12  

Transactions with subsidiary companies 

(eliminated from the consolidated 

financial statements) 

     

Sales - - 307,692 318,679 Cost plus margin 

Dividend income - - 28,595 21,456 At the announced rate 

Rental and other income - - 14,343 8,702 Contract price 

Purchase of goods and raw material, and 

production cost (included in cost       

of sales) 

- - 1,398,908 1,342,759 Approximately market 

price with reference 

to purchase volume 

Other expenses (included in selling and 

administrative expenses) 

- - 7,464 8,324 Agreed price  

Sales of machinery and equipment 1,158 33,332 Agreed price 

    

(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial 

statements 

Separate        

financial statements Pricing Policy 

 2013 12   2013 12  

Transactions with associated companies      

Sales 83,260 71,207 82,867 71,207 Cost plus margin 

Dividend income - - 89,355 48,333 At the announced rate 

Rental and other income 14,314 11,087 14,314 11,087 Contract price 

Purchase of goods and raw material, and 

production cost (included in cost       

of sales) 

193,378 211,592 193,339 211,592 Approximately market 

price with reference to 

purchase volume 

Other expenses (included in selling and 

administrative expenses) 

- 60 -  Agreed price 

Transactions with related companies      

Sales 7,773,214 7,392,857 7,658,772 7,261,248 Cost plus margin 

Dividend income 46,876 45,769 46,876 45,769 At the announced rate 

Rental and other income 11,614 16,769 11,070 16,241 Contract price 

Purchase of goods and raw material, and 

production cost (included in cost       

of sales) 

523,616 504,704 376,046 384,184 Approximately market 

price with reference to 

purchase volume 

Commission and other expenses (included 

in selling and administrative expenses) 

44,981 45,242 44,828 45,122 Contract price 

Purchase of machinery and equipment 20,983 12,628 15,831 5,963 Agreed price 

    : ) 

   

2556 2555 2556 2555 

     

) 

    

- - 307,692  318,679  

- - 28,595 21,456  

- - 14,343 8,702  

- - 1,398,908 1,342,759 

 

 

- - 7,464 8,324  

- - 1,158 33,332  

     

: ) 

   

2556 2555 2556 2555 

     

83,260 71,207 82,867 71,207  

- - 89,355 48,333  

14,314 11,087 14,314 11,087  

193,378 211,592 193,339 211,592 

 

 

- 60 - -  

     

7,773,214 7,392,857 7,658,772 7,261,248  

46,876 45,769 46,876 45,769  

11,614 16,769 11,070 16,241  

523,616 504,704 376,046 384,184 
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20,983 12,628 15,831 5,963  
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10.2    

 5   

(  : ) 

   

 2556 2555 2556 2555 

 -                   

 (  9) 

  

 - - 112,593 89,080 

 40,334 25,405 40,334 25,405 

                                       

 1,259,505 1,274,596 1,243,403 1,252,778 

                 

 1,299,839 1,300,001 1,396,330 1,367,263 

     

 -  

(  19    

 - - 190,380 180,164 

 10,630 37,495 10,630 37,485 

                                       

 44,693 40,961 27,582 23,456 

-   55,323 78,456 228,592 241,105 

     

 -      

     

 63,913 56,155 2,394 1,650 

:  (20,298) (17,407) (532) (294) 

 - 

 43,615 38,748 1,862 1,356 

     

 

 

 

 

 

 

 

     

10,630

-

44,693

63,913 1,6502,39456,155

55,323

43,615 1,3561,86238,748
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10.2 Outstanding balance at end of year 

 As at 31 December 2013 and 2012, the balances of the accounts between the Company and 

those related companies are as follows: 

(Unit: Thousand Baht)

 

Consolidated 

financial statements 

Separate 

financial statements 

 2013 12 2013 12 

Trade and other receivables -                       

related parties (Note 9)    

Subsidiaries - - 112,593 89,080 

Associated companies 40,334 25,405 40,334 25,405 

Related companies (related by 

common shareholders) 1,259,505 1,274,596 1,243,403 1,252,778 

 Total trade and other receivables - 

related parties 1,299,839 1,300,001 1,396,330 1,367,263 

     

Trade and other payables -                              

related parties (Note 19)     

Subsidiaries - - 190,380 180,164 

Associated companies 10,630 37,495 10,630 37,485 

Related companies (related by 

common shareholders) 44,693 40,961 27,582 23,456 

Total trade and other payables - 

related parties 55,323 78,456 228,592 241,105 

     

Liabilities under finance lease 

agreements - related party     

Related Company     

Liabilities under finance lease 

agreements 63,913 56,155 2,394 1,650

Less: Current portion (20,298) (17,407) (532) (294) 

Liabilities under finance lease 

agreements - net of current portion 43,615 38,748 1,862 1,356 
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 2556 2555 2556 2555 

 -  

 18,354 18,370 18,354 18,370 

 -  18,354 18,370 18,354 18,370 

10.3  

31 2556 2555 

 

 ( : ) 

   

 2556 2555 2556 2555 

 79 76 46 44 

 6 6   4 2 

 85 82 50 46 
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(Unit: Thousand Baht)

 

Consolidated 

financial statements 

Separate 

financial statements 

 2013 12 2013 12 

Other accrued expenses - related 

parties 

Related companies 18,354 18,370 18,354 18,370 

Total other accrued expenses - related 

parties 18,354 18,370 18,354 18,370 

10.3 Directors and management’s remuneration 

During the years ended 31 December 2013 and 2012, the Company and its subsidiaries had 

employee benefit expenses payable to its directors and management as below. 

(Unit: Million Baht)

 

Consolidated               

financial statements 

Separate                      

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Short-term employee benefits 79 76 46 44 

Post-employment benefits and other 

long-term benefits 6 6   4 2 

Total 85 82 50 46 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

2556 2555 2556 2555 

 

18,354 18,370 18,354 18,370 

 18,354 18,370 18,354 18,370 

: ) 

  

2556 2555 2556 2555 

79 76 46 44 
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11.   

    ( :  

  

   -  

 2556 2555 2556 2555 2556 2555 

 184,645 186,430 (142) (142) 184,503 186,288 

 13,793 26,701 - - 13,793 26,701 

 302,096 259,058 - - 302,096 259,058 

 118,170 131,514 - - 118,170 131,514 

 15,327 18,999 - - 15,327 18,999 

 19,308 14,130 - - 19,308 14,130 

 653,339 636,832 (142) (142) 653,197 636,690 

 

    ( :  

  

   -  

 2556 2555 2556 2555 2556 2555 

 85,700 104,281 - - 85,700 104,281 

 140,475 121,574 - - 140,475 121,574 

 133,560 143,847 - - 133,560 143,847 

 14,342 15,530 - - 14,342 15,530 

 17,768 14,141 - - 17,768 14,141 

 391,845 399,373 - - 391,845 399,373 
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11. Inventories  

   (Unit: Thousand Baht)

 Consolidated financial statements 

 

Cost 

Allowance for 

deteriorated inventories Inventories-net 

 2013 2012 2013 2012 2013 2012 

Finished goods 184,645 186,430 (142) (142) 184,503 186,288 

Work in process 13,793 26,701 - - 13,793 26,701 

Raw materials 302,096 259,058 - - 302,096 259,058 

Supplies 118,170 131,514 - - 118,170 131,514 

Goods in transit  15,327 18,999 - - 15,327 18,999 

Spare parts and 

consumables 19,308 14,130 - - 19,308 14,130 

Total 653,339 636,832 (142) (142) 653,197 636,690 

 

   (Unit: Thousand Baht)

 Separate financial statements 

 

Cost 

Allowance for 

deteriorated inventories Inventories-net 

 2013 2012 2013 2012 2013 2012 

Finished goods 85,700 104,281 - - 85,700 104,281 

Raw materials 140,475 121,574 - - 140,475 121,574 

Supplies 133,560 143,847 - - 133,560 143,847 

Goods in transit  14,342 15,530 - - 14,342 15,530 

Spare parts and 

consumables 17,768 14,141 - - 17,768 14,141 

Total 391,845 399,373 - - 391,845 399,373 

 

   :  

  -  

2556 2555 2556 2555 2556 2555 

 184,645 186,430 (142) (142) 184,503 186,288 

 13,793 26,701 - - 13,793 26,701 

 302,096 259,058 - - 302,096 259,058 

 118,170 131,514 - - 118,170 131,514 

 15,327 18,999 - - 15,327 18,999 

 19,308 14,130 - - 19,308 14,130 

 653,339 636,832 (142) (142) 653,197 636,690 

   :  

  -  

2556 2555 2556 2555 2556 2555 

 85,700 104,281 - - 85,700 104,281 

 140,475 121,574 - - 140,475 121,574 

 133,560 143,847 - - 133,560 143,847 

 14,342 15,530 - - 14,342 15,530 

 17,768 14,141 - - 17,768 14,141 

 391,845 399,373 - - 391,845 399,373 

143

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



1
2
. 

 

 
 

 
 

 
 

:
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

2
0
 

 
-
 

9
9
.9
9
 

-
 

1
4
,7
9
9
 

-
 

-
 

 

(
 

5
0
 

 
5
2
.0
8
 

5
2
.0
8
 

2
6
,0
3
8
 

2
6
,0
3
8
 

5
2
1
 

5
2
1
 

 
 

(
 

2
0
 

 
5
1
.0
0
 

5
1
.0
0
 

1
0
,2
0
0
 

1
0
,2
0
0
 

1
,0
2
0
 

1
,0
2
0
 

 

(

 

 
5
0
.1
0
 

5
0
.1
0
 

7
5
,7
2
1
 

7
5
,7
2
1
 

2
7
,0
5
4
 

1
9
,9
1
5
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(
 

4
0
0
 

 
5
5
.0
0
 

5
5
.0
0
 

8
8
,5
8
7
 

8
8
,5
8
7
 

-
 

-
 

 

6
0
0
 

 
6
0
.0
0
 

6
0
.0
0
 

3
6
0
,0
0
0
 

1
8
0
,0
0
0
 

-
 

-
 

(
 

2
,3
5
0
  

6
5
.0
0
 

-
 

2
0
9
,1
8
5
 

-
 

-
 

-
 

 
 

 
 

7
6
9
,7
3
1
 

3
9
5
,3
4
5
 

2
8
,5
9
5
 

2
1
,4
5
6
 

144

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 12
. 

In
ve

st
m
e
n
ts
 i
n
 s
u
b
si
d
ia
rie

s 

 
D
e
ta

ils
 o

f 
in
ve

st
m
e
n
ts
 i
n
 s
u
b
si
d
ia
rie

s 
a
s 
p
re
se

n
te
d
 i
n
 s
e
p
a
ra
te
 f
in
a
n
c
ia
l 
st
a
te
m
e
n
ts
 a

re
 a

s 
fo
llo

w
s:
 

(U
n
it
: 
Th

o
u
sa

n
d
 B

a
h
t)
 

Se
p
a
ra
te
 f
in
a
n
c
ia
l 
st
a
te
m
e
n
ts
 

C
o
m
p
a
n
y’
s 
n
a
m
e
 (
N
a
tu
re
 o

f 
b
u
si
n
e
ss
) 

P
a
id
 u

p
 c

a
p
it
a
l 

Sh
a
re
h
o
ld
in
g
 p

e
rc
e
n
ta

g
e
 

C
o
st
  

D
iv
id
e
n
d
 r
e
c
e
iv
e
d
 d

u
rin

g
  

  
  

  
  
  

 

th
e
 y

e
a
rs
 

20
13

 
20

12
 

20
13

 
20

12
 

20
13

 
20

12
 

(P
e
rc
e
n
t)
 

(P
e
rc
e
n
t)
 

P
re
si
d
e
n
t 
D
a
n
is
h
 F
o
o
d
s 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
 

(M
a
n
u
fa
c
tu
re
 a

n
d
 d

is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
b
is
c
u
it
s 
a
n
d
 c

o
o
ki
e
s 

p
ro
d
u
c
ts
)

B
a
h
t 
20

 m
ill
io
n
 

- 
99

.9
9 

- 
14

,7
9
9 

- 
- 

Th
a
i 
Su

n
 F
o
o
d
s 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
  

M
a
n
u
fa
c
tu
re
 a

n
d
 

d
is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
fr
u
it
 j
u
ic
e
 a

n
d
 d

is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
b
is
c
u
it
 

p
ro
d
u
c
ts

B
a
h
t 
50

 m
ill
io
n

52
.0
8 

52
.0
8 

26
,0
3
8 

26
,0
3
8 

52
1 

52
1 

Th
a
i 
A
n
b
a
o
 P

a
p
e
r 
P
ro
d
u
c
ts
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

(M
a
n
u
fa
c
tu
re
 a

n
d
 d

is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
p
a
p
e
r 
p
a
c
ka

g
in
g
)

B
a
h
t 
20

 m
ill
io
n
 

51
.0
0

51
.0
0

10
,2
0
0 

10
,2
0
0 

1,
0
20

 
1,
0
20

 

D
a
i-
Ic
h
i 
P
a
c
ka

g
in
g
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d

  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  
  

 

M
a
n
u
fa
c
tu
re
 a

n
d
 d

is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
p
a
c
ka

g
in
g
 p

rin
ti
n
g
 

p
ro
d
u
c
ts
 a

n
d
 p

ro
vi
d
e
 p

a
c
ka

g
in
g
 s
e
rv
ic
e
 f
o
r 

c
o
n
su
m
a
b
le
 p

ro
d
u
c
ts

B
a
h
t 
15

0
 m

ill
io
n

50
.1
0 

50
.1
0 

75
,7
2
1 

75
,7
2
1 

27
,0
5
4 

19
,9
1
5 

K
a
llo

l 
Th

a
i 
P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(B
D
) 
Li
m
it
e
d
 (
M
a
n
u
fa
c
tu
re
 

a
n
d
 d

is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
in
st
a
n
t 
n
o
o
d
le
s)
 

Ta
ka

 4
00

 m
ill
io
n
 

55
.0
0 

55
.0
0 

88
,5
8
7 

88
,5
8
7 

- 
- 

P
re
si
d
e
n
t 
Fl
o
u
r 
M
ill
s 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 (
M
a
n
u
fa
c
tu
re
 

a
n
d
 d

is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
flo

u
r-
re
la
te
d
 p

ro
d
u
c
ts
) 

B
a
h
t 
60

0
 m

ill
io
n
 

60
.0
0 

60
.0
0 

36
0,
0
00

 
18

0,
0
00

 
- 

- 

Th
a
i 
P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(H

u
n
g
a
ry
) 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

(M
a
n
u
fa
c
tu
re
 a

n
d
 d

is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
in
st
a
n
t 
n
o
o
d
le
s)
 

Fo
rin

t 
2,
3
50

 m
ill
io
n
 

65
.0
0 

- 
20

9,
1
85

 
- 

- 
- 

To
ta

l
 

 
76

9,
7
31

39
5,
3
45

28
,5
9
5

21
,4
5
6

145

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 
 

 

 

 
 

 
 

 
(2
5
5
5
: 

 
)

“
”

 

 
4

8
3
 

(2
5
5
5
: 
7
5
 

) 
“

”
 

 
 

 
6

 
 

 

 
 

 

2
,3
5
0

6
5

2

 

146

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 

 
P
re
si
d
e
n
t 
D
a
n
is
h
 F
o
o
d
s 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

P
re
si
d
e
n
t 
D
a
n
is
h
 
Fo

o
d
s 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 h

a
d
 
d
e
re
g
is
te
re
d
 w

it
h
 
th
e
 M

in
is
tr
y 

o
f 
C
o
m
m
e
rc
e
 o

n
 2

2 
D
e
c
e
m
b
e
r 
20

09
. 
Su

b
se

q
u
e
n
tly

 
o
n
 3

 
Ju

n
e
 2

01
3,
 
th
e
 
su
b
si
d
ia
ry
 

re
g
is
te
re
d
 t
h
e
 c

o
m
p
le
te
n
e
ss
 o

f 
it
s 
liq

u
id
a
ti
o
n
 p

ro
c
e
ss
. 
Th
e
 C

o
m
p
a
n
y 
h
a
d
 r
e
c
e
iv
e
d
 i
ts
 r
e
tu
rn
 f
ro
m
 i
n
ve

st
m
e
n
t 
a
m
o
u
n
ti
n
g
 t
o
 a

p
p
ro
xi
m
a
te
ly
 B

a
h
t 
24

 m
ill
io
n
 

K
a
llo

l 
Th

a
i 
P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(B
D
) 
Li
m
it
e
d
 

K
a
llo

l 
Th

a
i 
P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(B
D
) 
Li
m
it
e
d
 h

a
s 
a
 p

la
n
 t
o
 i
n
c
re
a
se

 i
ts
 r
e
g
is
te
re
d
 s
h
a
re
 f
ro
m
 T
a
ka

 4
00

 m
ill
io
n
 t
o
 T
a
ka

 5
30

 m
ill
io
n
. 
In
 O

c
to
b
e
r 
20

12
, 
th
e
 C

o
m
p
a
n
y 

p
a
id
 

fo
r 
sh
a
re
 
su
b
sc

rip
ti
o
n
 
in
 
a
d
va

n
c
e
 
fo
r 
sh
a
re
 
c
a
p
it
a
l 
in
c
re
a
se

 
a
m
o
u
n
ti
n
g
 
to
 
a
p
p
ro
xi
m
a
te
ly
 
Ta

ka
 
36

 
m
ill
io
n
 
o
r 
e
q
u
iv
a
le
n
t 
to
 
a
p
p
ro

xi
m
a
te
ly
 
B
a
h
t 
13

 
m
ill
io
n
 
(2
01

2:
 

B
a
h
t 
13

 m
ill
io
n
) 
a
n
d
 i
n
 A

u
g
u
st
 2

01
3,
 t
h
e
 C

o
m
p
a
n
y 

p
a
id
 f
o
r 
fu
rt
h
e
r 
sh
a
re
 s
u
b
sc

rip
ti
o
n
 i
n
 a

d
va

n
c
e
 a

p
p
ro
xi
m
a
te
ly
 T
a
ka

 3
6 

m
ill
io
n
 o

r 
e
q
u
iv
a
le
n
t 
to

 
a
p
p
ro
xi
m
a
te
ly
 

B
a
h
t 
15

 m
ill
io
n
, 
a
s 
p
re
se

n
te
d
 i
n
c
lu
d
in
g
 i
n
 “

A
d
va

n
c
e
 p

a
ym

e
n
t 
fo
r 
in
ve

st
m
e
n
ts
 i
n
 r
e
la
te
d
 p

a
rt
ie
s”
 i
n
 t
h
e
 s
e
p
a
ra
te
 s
ta

te
m
e
n
t 
o
f 
fin

a
n
c
ia
l 
p
o
si
ti
o
n
. 
 

In
 
a
d
d
it
io
n
, 
d
u
rin

g
 
th
e
 
ye

a
r 
20

11
, 
th
is
 
su
b
si
d
ia
ry
 
h
a
s 

in
ve

st
e
d
 
in
 
a
 
c
o
m
p
a
n
y 

in
 
B
a
n
g
la
d
e
sh
 
a
n
d
 
p
a
id
 
sh
a
re
 
a
d
va

n
c
e
 
a
m
o
u
n
ti
n
g
 
to

 
a
p
p
ro
xi
m
a
te
ly
 
Ta

ka
 
19

7 

m
ill
io
n
 
o
r 
e
q
u
iv
a
le
n
t 

to
 
a
p
p
ro
xi
m
a
te
ly
 
B
a
h
t 

83
 
m
ill
io
n
 
(2
01

2:
 
B
a
h
t 

75
 
m
ill
io
n
),
 
a
s 

p
re
se

n
te
d
 
in
 
“A

d
va

n
c
e
 
p
a
ym

e
n
t 
fo
r 
in
ve

st
m
e
n
ts
 
in
 
re
la
te
d
 
p
a
rt
ie
s”
 
in
 
th
e
 

c
o
n
so

lid
a
te
d
 s
ta

te
m
e
n
t 
o
f 
fin

a
n
c
ia
l 
p
o
si
ti
o
n
. 

P
re
si
d
e
n
t 
Fl
o
u
r 
M
ill
s 
C
o
., 

Lt
d
. 

O
n
 
15

 
M
a
y 

20
13

, 
P
re
si
d
e
n
t 
Fl
o
u
r 
M
ill
s 
C
o
.,
 
Lt
d
. 
c
a
lle

d
 f
o
r 
th
e
 
th
ird

 c
a
p
it
a
l 
p
a
ym

e
n
t 
a
t 
25

 
p
e
rc
e
n
t 
o
f 
re
g
is
te
re
d
 s
h
a
re
 
c
a
p
it
a
l 
in
 
w
h
ic
h
 
th
e
 
C
o
m
p
a
n
y 

p
a
id
 
fo
r 

th
is
 i
n
ve

st
m
e
n
t 
o
f 
B
a
h
t 
90

 m
ill
io
n
 a

n
d
 o

n
 1

 O
c
to
b
e
r 
20

13
, 
th
is
 s
u
b
si
d
ia
ry
 c

a
lle

d
 f
o
r 
th
e
 f
o
u
rt
h
 c

a
p
it
a
l 
p
a
ym

e
n
t 
a
t 
25

 p
e
rc
e
n
t 
o
f 
re
g
is
te
re
d
 s
h
a
re
 c

a
p
it
a
l 
(a

 t
o
ta

l 

c
a
ll-
u
p
 o

f 
10

0 
p
e
rc
e
n
t 
o
f 
re
g
is
te
re
d
 s
h
a
re
 c

a
p
it
a
l)
 i
n
 w

h
ic
h
 t
h
e
 C

o
m
p
a
n
y 

p
a
id
 f
o
r 
th
is
 i
n
ve

st
m
e
n
t 
o
f 
B
a
h
t 
90

 m
ill
io
n
. 
D
u
rin

g
 t
h
e
 c

u
rr
e
n
t 
ye

a
r,
 t
h
is
 s
u
b
si
d
ia
ry
 i
s 
in
 

th
e
 p

ro
c
e
ss
 o

f 
p
la
n
t 
c
o
n
st
ru
c
ti
o
n
 f
o
r 
o
p
e
ra
ti
o
n
. 
  

 

Th
a
i 
P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(H

u
n
g
a
ry
) 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

O
n
 
19

 
Ju

n
e
 
20

13
, 
a
 
m
e
e
ti
n
g
 
o
f 
th
e
 
C
o
m
p
a
n
y’
s 
B
o
a
rd
 
o
f 
D
ire

c
to
rs
 
p
a
ss
e
d
 
a
 
re
so

lu
ti
o
n
 
a
p
p
ro
vi
n
g
 
th
e
 
in
ve

st
m
e
n
t 
in
 
a
 
n
e
w
 
c
o
m
p
a
n
y 

in
 
H
u
n
g
a
ry
 
n
a
m
e
d
 
Th

a
i 

P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(H

u
n
g
a
ry
) 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 t
o
 m

a
n
u
fa
c
tu
re
 a

n
d
 d

is
tr
ib
u
ti
o
n
 o

f 
in
st
a
n
t 
n
o
o
d
le
s.
 T
h
is
 n

e
w
 s
u
b
si
d
ia
ry
 h

a
s 
a
 
re
g
is
te
re
d
 s
h
a
re
 c

a
p
it
a
l 
c
o
m
p
ris
in
g
 o

f 

Fo
rin

t 
2,
35

0 
m
ill
io
n
 
in
 
w
h
ic
h
 
th
e
 
C
o
m
p
a
n
y 

h
o
ld
s 

65
 
p
e
rc
e
n
t 

in
te
re
st
. 
Th

e
 
C
o
m
p
a
n
y 

p
a
id
 
fo
r 
th
is
 
sh
a
re
 
su
b
sc

rip
ti
o
n
 
o
f 
Fo

rin
t 

1
,5
28

 
m
ill
io
n
 
o
r 
e
q
u
iv
a
le
n
t 

to
 

a
p
p
ro
xi
m
a
te
ly
 B

a
h
t 
20

9 
m
ill
io
n
. 
D
u
rin

g
 t
h
e
 c

u
rr
e
n
t 
ye

a
r,
 t
h
is
 s
u
b
si
d
ia
ry
 i
s 
in
 t
h
e
 p

ro
c
e
ss
 o

f 
c
o
m
m
e
n
c
in
g
 i
ts
 o

p
e
ra
ti
o
n
. 
  

 

147

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



1
3
. 

 

1
3
.1
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

(
) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
3
1
 

2
5
5
6
 

3
1
 

2
5
5
5
 

3
1
 

2
5
5
6
 

3
1
 

2
5
5
5
 

3
1
 

2
5
5
6
 

3
1
 
 

2
5
5
5
 

1
 

2
5
5
5
 

3
1
 

2
5
5
6
 

3
1
 
 

2
5
5
5
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
2
0
0
 

 
3
9
.0
0
 

3
9
.0
0
 

9
2
,6
2
9
 

9
2
,6
2
9
 

8
2
8
,1
9
7
 

7
8
5
,8
3
6
 

6
9
9
,6
5
2
 

1
2
0
,3
6
1
 

1
2
5
,1
8
4
 

 
(

 
 

4
2
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

7
3
,4
1
8
 

7
3
,4
1
8
 

1
3
5
,1
7
8
 

1
2
0
,7
6
0
 

1
1
1
,4
0
1
 

2
1
,7
2
2
 

1
6
,6
8
7
 

-

 

 
1
0
0
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

3
5
,0
4
0
 

3
5
,0
4
0
 

3
7
,3
6
1
 

3
6
,6
1
6
 

3
5
,8
8
9
 

7
4
5
 

7
2
7
 

 
 
 
 

 
 
 

 

 
1
5
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

5
,5
8
7
 

5
,5
8
7
 

5
3
,5
1
8
 

5
7
,4
1
9
 

5
6
,8
0
4
 

(2
,8
5
1
) 

1
,6
6
5
 

 
 

148

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 1
3
. 

In
ve

st
m
e
n
ts
 i
n
 a

ss
o
c
ia
te

s 
c
o
m
p
a
n
ie
s 
 

1
3
.1
 

D
e
ta

ils
 o

f 
in
ve

st
m
e
n
ts
 i
n
 a

ss
o
c
ia
te
d
 c

o
m
p
a
n
ie
s 
a
re
 a

s 
fo
llo

w
s:
 

U
n
it
: 
Th

o
u
sa

n
d
 B

a
h
t
 

C
o
n
so

lid
a
te
d
 f
in
a
n
c
ia
l 
st
a
te
m
e
n
ts
 

C
o
m
p
a
n
y’
s 
n
a
m
e
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

(N
a
tu
re
 o

f 
b
u
si
n
e
ss
) 

C
o
u
n
tr
y 

o
f 

in
c
o
rp
o
ra
ti
o

n
 

P
a
id
 u

p
 

c
a
p
it
a
l 

Sh
a
re
h
o
ld
in
g
 

p
e
rc
e
n
ta

g
e

C
o
st
  

C
a
rr
yi
n
g
 a

m
o
u
n
t 
b
a
se

d
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

o
n
 e

q
u
it
y 

m
e
th
o
d
 

Sh
a
re
 o

f 
p
ro
fit
 (
lo
ss
) 
fr
o
m
 

in
ve

st
m
e
n
ts
 i
n
 a

ss
o
c
ia
te
s 

d
u
rin

g
 t
h
e
 y

e
a
rs
 e

n
d
e
d
 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  
  

20
13

 

31
  
  
  
 

D
e
c
e
m
b
e
r 

20
12

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  
  

20
13

 

31
  
  
  
 

D
e
c
e
m
b
e
r 

20
12

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  
  

20
13

 

31
  
  
  
 

D
e
c
e
m
b
e
r 

20
12

 

1 
  

  
  
 

Ja
n
u
a
ry
 

20
12

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  
  

20
13

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  
  

20
12

 

(P
e
rc
e
n
t)
 

(P
e
rc
e
n
t)
 

(R
e
st
a
te
d
)

(R
e
st
a
te
d
)

K
e
rr
y 

Fl
o
u
r 
M
ill
s 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 (
M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 

w
h
e
a
t 
flo

u
r)

Th
a
ila

n
d

B
a
h
t 
20

0 

m
ill
io
n
 

39
.0
0

39
.0
0

92
,6
29

 
92

,6
29

 
82

8,
19

7
 

78
5,
83

6
 

69
9,
65

2
 

12
0,
36

1
 

12
5,
18

4
 

C
h
o
n
g
q
in
g
 T
a
ib
a
o
 P

a
p
e
r 

P
ro
d
u
c
ts
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 
p
a
p
e
r 

p
ro
d
u
c
ts

 

C
h
in
a
 

R
M
B
 4

2 

m
ill
io
n
 

35
.0
0
 

35
.0
0
 

73
,4
18

 
73

,4
18

 
13

5,
17

8
 

12
0,
76

0
 

11
1,
40

1
 

21
,7
22

 
16

,6
87

 

Th
a
i-
M
ya

n
m
a
r 
Su

c
c
e
ss
 

V
e
n
tu
re
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

 (
In
ve

st
m
e
n
t 
h
o
ld
in
g
)

Th
a
ila

n
d

B
a
h
t 
10

0 

m
ill
io
n
 

35
.0
0

35
.0
0

35
,0
40

 
35

,0
40

 
37

,3
61

 
36

,6
16

 
35

,8
89

 
74

5 
72

7 

Sa
n
ko

 M
a
c
h
in
e
ry
 (
Th

a
ila

n
d
) 

C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d

A
ss
e
m
b
ly
 o

f 
a
u
to
m
a
ti
c
 

p
a
c
ka

g
in
g
 m

a
c
h
in
e
s
 

Th
a
ila

n
d
 

B
a
h
t 
15

 

m
ill
io
n
 

35
.0
0

35
.0
0

5,
58

7
 

5,
58

7
 

53
,5
18

 
57

,4
19

 
56

,8
04

 
(2
,8
51

) 
1,
66

5
 

 

in
c
o
rp
o
ra
tio
n

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

2
0
0
 

 
3
9
.0
0
 

3
9
.0
0
 

9
2
,6
2
9
 

9
2
,6
2
9
 

8
2
8
,1
9
7
 

7
8
5
,8
3
6
 

6
9
9
,6
5
2
 

1
2
0
,3
6
1
 

1
2
5
,1
8
4
 

 
 

4
2
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

7
3
,4
1
8
 

7
3
,4
1
8
 

1
3
5
,1
7
8
 

1
2
0
,7
6
0
 

1
1
1
,4
0
1
 

2
1
,7
2
2
 

1
6
,6
8
7
 

 
1
0
0
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

3
5
,0
4
0
 

3
5
,0
4
0
 

3
7
,3
6
1
 

3
6
,6
1
6
 

3
5
,8
8
9
 

7
4
5
 

7
2
7
 

149

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

(
) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
3
1
 

2
5
5
6
 

3
1
 

2
5
5
5
 

3
1
 

2
5
5
6
 

3
1
 

2
5
5
5
 

3
1
 

2
5
5
6
 

3
1
 

2
5
5
5
 

1
 

2
5
5
5
 

3
1
 

2
5
5
6
 

3
1
 

2
5
5
5
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
1
.5
 

 

3
0
.0
0
 

3
0
.0
0
 

1
9
,6
9
2
 

1
9
,6
9
2
 

3
7
,8
8
5
 

3
4
,0
2
3
 

3
0
,9
2
4
 

6
,8
6
3
 

4
,0
5
4
 

 
 

1
8
 

 

2
9
.0
0
 

2
9
.0
0
 

2
5
,0
5
6
 

2
5
,0
5
6
 

2
2
,2
8
0
 

2
5
,5
7
9
 

2
5
,5
8
8
 

(3
,2
9
9
) 

(9
) 

 

 
2
2

 

2
9
.9
9
 

-
 

6
,7
5
0
 

-
 

6
,7
5
0
 

-
 

-
 

-
 

-
 

 
 

 
 

 
2
5
8
,1
7
2
 

2
5
1
,4
2
2
 

1
,1
2
1
,1
6
9
 

1
,0
6
0
,2
3
3
 

9
6
0
,2
5
8
 

1
4
3
,5
4
1
 

1
4
8
,3
0
8
 

: 

 

 
 

 
 

 
 

8
2
5
 

(1
4
,6
3
0
) 

(1
1
,7
2
2
) 

 
 

 
-
 

 
 

 
 

 
 

 
1
,1
2
1
,9
9
4
 

1
,0
4
5
,6
0
3
 

9
4
8
,5
3
6
 

 
 

 
 

 
 

 
 

150

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 

U
n
it
: 
Th

o
u
sa

n
d
 B

a
h
t
 

C
o
n
so

lid
a
te
d
 f
in
a
n
c
ia
l 
st
a
te
m
e
n
ts
 

C
o
m
p
a
n
y’
s 
n
a
m
e
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

(N
a
tu
re
 o

f 
b
u
si
n
e
ss
) 

C
o
u
n
tr
y 

o
f 

in
c
o
rp
o
ra
ti
o
n
 

P
a
id
 u

p
 

c
a
p
it
a
l 

Sh
a
re
h
o
ld
in
g
 

p
e
rc
e
n
ta

g
e

C
o
st
  

C
a
rr
yi
n
g
 a

m
o
u
n
t 
b
a
se

d
  

  
  

  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

o
n
 e

q
u
it
y 

m
e
th
o
d
 

Sh
a
re
 o

f 
p
ro
fit
 (
lo
ss
) 
fr
o
m
 

in
ve

st
m
e
n
ts
 i
n
 a

ss
o
c
ia
te
s 

d
u
rin

g
 t
h
e
 y

e
a
rs
 e

n
d
e
d
 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  

  
  

20
13

 

31
  

  
  
 

D
e
c
e
m
b
e
r 

20
12

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  

  
  

20
13

 

31
  

  
  
 

D
e
c
e
m
b
e

r 
20

12
 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  

  
  

20
13

 

31
  

  
  
 

D
e
c
e
m
b
e
r 

20
12

 

1 
  

  
  
  
 

Ja
n
u
a
ry
 

20
12

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  

  
  

20
13

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  

  
  

20
12

 

(P
e
rc
e
n
t)
 

(P
e
rc
e
n
t)
 

(R
e
st
a
te
d
)

(R
e
st
a
te
d
)

P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(C

a
m
b
o
d
ia
) 

C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d

M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 
in
st
a
n
t 

n
o
o
d
le
s
 

C
a
m
b
o
d
ia
 

U
SD

 1
.5
 

m
ill
io
n
 

30
.0
0

30
.0
0

19
,6
92

 
19

,6
92

 
37

,8
85

 
34

,0
23

 
30

,9
24

 
6,
86

3
 

4,
0

4
 

Sh
a
n
g
h
a
i 
Li
b
a
o
 P

a
p
e
r 

P
ro
d
u
c
ts
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

(M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 
p
a
p
e
r 

p
ro
d
u
c
ts
)

C
h
in
a

R
M
B
 1

8 

m
ill
io
n
 

29
.0
0

29
.0
0

25
,0
56

 
25

,0
56

 
22

,2
80

 
25

,5
79

 
25

,5
88

 
(3
,2
99

)
(9
)

T 
J 
Y
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

(M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 
p
a
c
ka

g
in
g
 

a
n
d
 p

rin
tin

g
 p

ro
d
u
c
ts
) 

Th
a
ila

n
d
 

B
a
h
t 
22

.5
 

m
ill
io
n

29
.9
9
 

 
6,
75

0
 

- 
6,
75

0
 

- 
- 

- 
- 

 
25

8,
17

2 
25

1,
42

2
 
1,
12

1,
16

9
 

1,
06

0,
23

3
 

96
0,
25

8
 

14
3,
54

1
 

14
8,
30

8
 

Le
ss
: 
Tr
a
n
sl
a
ti
o
n
 a

d
ju
st
m
e
n
ts
 

 
82

5
 

(1
4,
63

0)
 

(1
1,
72

2)
 

 
 

To
ta

l 
in
ve

st
m
e
n
ts
 i
n
 a

ss
o
c
ia
te
s 
- 

n
e
t 

 
1,
12

1,
99

4 
1,
04

5,
60

3 
94

8,
53

6 

  

2
5
1
,4
2
2

2
5
,0
5
6

1
9
,6
9
2

2
0
1
2

151

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

1
 

 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
2
0
0
 

 
3
9
.0
0
 

3
9
.0
0
 

9
2
,6
2
9
 

9
2
,6
2
9
 

9
2
,6
2
9
 

7
8
,0
0
0
 

3
9
,0
0
0
 

 
 

4
2
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

7
3
,4
1
8
 

7
3
,4
1
8
 

7
3
,4
1
8
 

7
,3
0
4
 

7
,3
2
8
 

-

 

 
1
0
0
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

3
5
,0
4
0
 

3
5
,0
4
0
 

3
5
,0
4
0
 

-
 

-
 

 

 

 
1
5
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

5
,5
8
7
 

5
,5
8
7
 

5
,5
8
7
 

1
,0
5
0
 

1
,0
5
0
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
1
.5
 

 

3
0
.0
0
 

3
0
.0
0
 

1
9
,6
9
2
 

1
9
,6
9
2
 

1
9
,6
9
2
 

3
,0
0
1
 

9
5
5
 

 
 

1
8
 

 
2
9
.0
0
 

2
9
.0
0
 

2
5
,0
5
6
 

2
5
,0
5
6
 

2
5
,0
5
6
 

-
 

-
 

 
 

 
 

 
2
5
1
,4
2
2
 

2
5
1
,4
2
2
 

2
5
1
,4
2
2
 

8
9
,3
5
5
 

4
8
,3
3
3
 

1
8
.4
 

1
.0
 

(2
5
5
5
: 
1
6
.7
 

1
.1
) 

 

 

78
,0
00

7,
30
4

1,
05
0

3,
00
1- -

89
,3
55

152

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 

U
n
it
: 
Th

o
u
sa

n
d
 B

a
h
t
 

Se
p
a
ra
te
 f
in
a
n
c
ia
l 
st
a
te
m
e
n
ts

C
o
m
p
a
n
y’
s 
n
a
m
e
  

  
  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  
  
  

  
  
 

(N
a
tu
re
 o

f 
b
u
si
n
e
ss
) 

C
o
u
n
tr
y 

o
f 

in
c
o
rp
o
ra
ti
o
n
 

P
a
id
 u

p
 

c
a
p
it
a
l 

Sh
a
re
h
o
ld
in
g
 p

e
rc
e
n
ta

g
e

C
o
st
  

D
iv
id
e
n
d
 r
e
c
e
iv
e
d
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

d
u
rin

g
 t
h
e
 y

e
a
rs
 e

n
d
e
d
 

31
 D

e
c
e
m
b
e
r 
  
  

  

20
13

 

31
  
  
  

 

D
e
c
e
m
b
e
r 

20
12

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  

  

20
13

 

31
  
  
  

 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  

  
  
  

  
 

20
12

 

1 
  
  

  
  

  
  

  
 

Ja
n
u
a
ry
 

20
12

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  

  

20
13

 

31
 

D
e
c
e
m
b
e
r 
  
  

  

20
12

 

(P
e
rc
e
n
t)
 

(P
e
rc
e
n
t)
 

K
e
rr
y 

Fl
o
u
r 
M
ill
s 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
  

 (
M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 
w
h
e
a
t 
flo

u
r)

Th
a
ila

n
d

B
a
h
t 
20

0
 

m
ill
io
n
 

39
.0
0

39
.0
0

92
,6
2
9
 

92
,6
2
9
 

92
,6
2
9
 

78
,0
0
0
 

39
,0
0
0
 

C
h
o
n
g
q
in
g
 T
a
ib
a
o
 P

a
p
e
r 
P
ro
d
u
c
ts
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 
M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 
p
a
p
e
r 
p
ro
d
u
c
ts

 

C
h
in
a
 

R
M
B
 4

2 
m
ill
io
n
 

35
.0
0
 

35
.0
0
 

73
,4
1
8
 

73
,4
1
8
 

73
,4
1
8
 

7,
3
04

 
7,
3
28

 

Th
a
i-
M
ya

n
m
a
r 
Su

c
c
e
ss
 V

e
n
tu
re
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 (
In
ve

st
m
e
n
t 
h
o
ld
in
g
)

Th
a
ila

n
d

B
a
h
t 
10

0
 

m
ill
io
n
 

35
.0
0

35
.0
0

35
,0
4
0
 

35
,0
4
0
 

35
,0
4
0
 

- 
- 

Sa
n
ko

 M
a
c
h
in
e
ry
 (
Th

a
ila

n
d
) 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d

A
ss
e
m
b
ly
 o

f 
a
u
to
m
a
ti
c
 p

a
c
ka

g
in
g
 

m
a
c
h
in
e
s
 

Th
a
ila

n
d
 

B
a
h
t 
15

 m
ill
io
n
 

35
.0
0
 

35
.0
0
 

5,
5

7 
5,
5

7 
5,
5
87

 
1,
0
50

 
1,
0
50

 

P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(C

a
m
b
o
d
ia
) 
C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 
M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 
in
st
a
n
t 
n
o
o
d
le
s
 

C
a
m
b
o
d
ia
 

U
SD

 1
.5
 m

ill
io
n
 

30
.0
0

30
.0
0

19
,6
9
2
 

19
,6
9
2
 

19
,6
9
2
 

3,
0
01

 
95

5
 

Sh
a
n
g
h
a
i 
Li
b
a
o
 P
a
p
e
r 
P
ro
d
u
c
ts
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 (
M
a
n
u
fa
c
tu
re
 o

f 
p
a
p
e
r 
p
ro
d
u
c
ts
)

C
h
in
a

R
M
B
 1

8 
m
ill
io
n
 

29
.0
0
 

29
.0
0
 

25
,0
5
6
 

25
,0
5
6 

25
,0
5
6
 

- 
- 

T o
ta

l 
 

25
1,
4
22

 
25

1,
4
22

 
25

1,
4
22

 

 

89
,3
5
5
 

48
,3
3
3
 

 
Sh

a
re
 
o
f 
p
ro
fit
 
fro

m
 
in
ve

st
m
e
n
ts
 
in
 
tw

o
 
a
ss
o
c
ia
te
d
 
c
o
m
p
a
n
ie
s 
a
c
c
o
u
n
te
d
 
fo
r 
u
n
d
e
r 
th
e
 
e
q
u
ity

 
m
e
th
o
d
 
fo
r 
th
e
 
ye

a
r 
e
n
d
e
d
 
31

 
D
e
c
e
m
b
e
r 
20

13
, 
to
ta
llin

g
 
a
p
p
ro
xi
m
a
te
ly
 

Ba
h
t 
18

.4
 m

illi
o
n
 o

r 
1.
0%

 o
f 
c
o
n
so
lid

a
te
d
 n

e
t 
p
ro
fit
 f
o
r 
th
e
 y

e
a
r 
(2
01

2:
 B

a
h
t 
16

.7
 m

illi
o
n
 o

r 
1.
1%

) 
w
a
s 
c
a
lc
u
la
te
d
 f
ro
m
 f
in
a
n
c
ia
l 
st
a
te
m
e
n
ts
 w

h
ic
h
 h

a
d
 n

o
t 
b
e
e
n
 a

u
d
ite

d
 

b
y 
th
e
 a

u
d
ito

r 
o
f 
th
is
 a

ss
o
c
ia
te
d
 c

o
m
p
a
n
y.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

1
 

 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
2
0
0
 

 
3
9
.0
0
 

3
9
.0
0
 

9
2
,6
2
9
 

9
2
,6
2
9
 

9
2
,6
2
9
 

7
8
,0
0
0
 

3
9
,0
0
0
 

 

4
2
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

7
3
,4
1
8
 

7
3
,4
1
8
 

7
3
,4
1
8
 

7
,3
0
4
 

7
,3
2
8
 

 
1
0
0
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

3
5
,0
4
0
 

3
5
,0
4
0
 

3
5
,0
4
0
 

-
 

-
 

 

 

 
1
5
 

 
3
5
.0
0
 

3
5
.0
0
 

5
,5
8
7
 

5
,5
8
7
 

5
,5
8
7
 

1
,0
5
0
 

1
,0
5
0
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1
.5
 

 

3
0
.0
0
 

3
0
.0
0
 

1
9
,6
9
2
 

1
9
,6
9
2
 

1
9
,6
9
2
 

3
,0
0
1
 

9
5
5
 

 

1
8
 

 
2
9
.0
0
 

2
9
.0
0
 

2
5
,0
5
6
 

2
5
,0
5
6
 

2
5
,0
5
6
 

-
 

-
 

 
 

 
 

2
5
1
,4
2
2
 

2
5
1
,4
2
2
 

2
5
1
,4
2
2
 

8
9
,3
5
5
 

4
8
,3
3
3
 

153

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



1
3
.2
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
: 

 

 

 
 

 
 

 

 
2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

2
,2
1
0
,1
2
5
 

2
,5
2
2
,7
1
8
 

6
6
,5
4
5
 

4
8
7
,7
4
3
 

2
,1
5
3
,3
8
2
 

2
,2
2
5
,5
6
3
 

3
0
8
,6
1
7
 

3
2
0
,9
8
5
 

 

 
 

4
8
2
,1
3
1
 

5
9
2
,0
2
5
 

3
8
8
,1
8
6
 

2
9
8
,7
7
9
 

6
5
2
,9
7
7
 

5
7
4
,2
9
7
 

6
2
,0
6
1
 

4
7
,6
7
6
 

-
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1
0
0
 

 
1
0
0
 

 
1
0
6
,9
6
5
 

1
0
4
,8
8
0
 

2
3
6
 

2
8
1
 

2
,7
3
3
 

2
,7
7
3
 

2
,1
2
9
 

2
,0
7
7
 

 
 

1
 

1
 

2
2
0
,6
0
1
 

2
3
5
,7
2
4
 

5
5
,9
5
2
 

5
9
,3
6
3
 

1
3
9
,2
7
3
 

1
0
6
,0
5
1
 

(8
,1
4
4
) 

4
,6
0
0
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1
4
1
,3
0
0
 

1
1
1
,8
9
2
 

4
6
,4
6
2
 

3
4
,2
9
0
 

3
1
4
,9
7
0
 

2
6
2
,4
9
1
 

2
2
,8
7
8
 

1
3
,5
1
7
 

 

 
 

7
3
,7
6
2
 

7
7
,9
0
5
 

-
 

-
 

-
 

-
 

(1
1
,3
7
6
) 

(3
0
) 

 
2
2
.5
 

 
-
 

2
2
,5
0
0
 

-
 

-
 

-
 

-
 

-
 

-
 

-
 

154

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



  
1
3
.2
 

Su
m
m
a
ris
e
d
 f
in
a
n
c
ia
l 
in
fo
rm

a
ti
o
n
 o

f 
a
ss
o
c
ia
te
s 

Fi
n
a
n
c
ia
l 
in
fo
rm

a
ti
o
n
 o

f 
a
ss
o
c
ia
te
d
 c

o
m
p
a
n
ie
s 
is
 s
u
m
m
a
ris
e
d
 b

e
lo
w
s:
 

U
n
it
: 
Th

o
u
sa

n
d
 B

a
h
t
 

C
o
m
p
a
n
y’
s 
n
a
m
e
  

P
a
id
 u

p
 c

a
p
it
a
l 
a
s 
a
t 
  
  
  
  

  
  
  

  
 

31
 D

e
c
e
m
b
e
r 

To
ta

l 
a
ss
e
ts
 a

s 
a
t 
  
  
  
  

  
  

  
  
 

31
 D

e
c
e
m
b
e
r

To
ta

l 
lia

b
ili
ti
e
s 
a
s 
a
t 
  
  
  
  

  
  
  
 

31
 D

e
c
e
m
b
e
r

To
ta

l 
re
v
e
n
u
e
 f
o
r 
th
e
 y

e
a
r 

e
n
d
e
d
 3

1 
D
e
c
e
m
b
e
r

P
ro
fit
 (
lo
ss
) 
fo
r 
th
e
 y

e
a
r 

e
n
d
e
d
 3

1 
D
e
c
e
m
b
e
r 

20
13

 
12

 
  
 2

01
3 

12
 

  
  
20

13
 

12
 

20
13

 
12

 
  
 2

01
3 

12
 

 
 

(R
e
st
a
te
d
)

 
 

 

K
e
rr
y 

Fl
o
u
r 
M
ill
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

B
a
h
t 
20

0 

m
ill
io
n
 

B
a
h
t 
20

0 

m
ill
io
n
 

2,
2
10

,1
2
5
 

2,
5
22

,7
1
8

66
,5
4
5
 

48
7,
7
43

 
2,
1
53

,3
8
2
 

2,
2
25

,5
6
3
 

30
8
,6
1
7
 

32
0,
9
85

 

C
h
o
n
g
q
in
g
 T
a
ib
a
o
 P

a
p
e
r 

P
ro
d
u
c
ts
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
  

  
  
  
  

  
  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
 

R
M
B
 4
2
 m

ill
io
n

R
M
B
 4
2
 

m
ill
io
n

48
2,
1
31

 
59

2,
0
25

 
38

8,
1
86

 
29

8,
7
79

 
65

2,
9
77

 
57

4,
2
97

 
62

,0
6
1
 

47
,6
7
6
 

Th
a
i-
M
ya

n
m
a
r 
Su

c
c
e
ss
 

V
e
n
tu
re
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d

B
a
h
t 
10

0 

m
ill
io
n
 

 

B
a
h
t 
10

0 

m
ill
io
n
 

 

10
6,
9
65

10
4,
8
80

23
6 

28
1 

2,
7
33

 
2,
7
73

 
2,
1
29

 
2,
0
77

 

Sa
n
ko

 M
a
c
h
in
e
ry
 (
Th

a
ila

n
d
) 

C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d

 

B
a
h
t 
15

 

m
ill
io
n
 

 

B
a
h
t 
15

 

m
ill
io
n
 

 

22
0,
6
01

23
5,
7
24

55
,9
5
2
 

59
,3
6
3
 

13
9,
2
73

 
10

6,
0
51

 
(8
,1
4
4)
 

4,
6
00

 

P
re
si
d
e
n
t 
Fo

o
d
s 
(C

a
m
b
o
d
ia
) 

C
o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

U
SD

 1
.5
 

m
ill
io
n

U
SD

 1
.5
 

m
ill
io
n

14
1,
3
00

11
1,
8
92

46
,4
6
2
 

34
,2
9
0
 

31
4,
9
70

 
26

2,
4
91

 
22

,8
7
8
 

13
,5
1
7
 

Sh
a
n
g
h
a
i 
Li
b
a
o
 P

a
p
e
r 

P
ro
d
u
c
ts
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d

R
M
B
 1

8 
m
ill
io
n

R
M
B
 1

8 

m
ill
io
n

73
,7
6
2

77
,9
0
5

- 
- 

- 
- 

(1
1,
3
76

) 
(3
0
) 

TJ
Y
 C

o
m
p
a
n
y 

Li
m
it
e
d
 

B
a
h
t 
22

.5
 

m
ill
io
n
 

- 
22

,5
0
0
 

- 
- 

- 
- 

- 
- 

- 

 
 

 
 

: 
 

 

 
 

 
 

 

 
2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

2
5
5
6
 

2
5
5
5
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

2
,2
1
0
,1
2
5
 

2
,5
2
2
,7
1
8
 

6
6
,5
4
5
 

4
8
7
,7
4
3
 

2
,1
5
3
,3
8
2
 

2
,2
2
5
,5
6
3
 

3
0
8
,6
1
7
 

3
2
0
,9
8
5
 

 

 
 

4
8
2
,1
3
1
 

5
9
2
,0
2
5
 

3
8
8
,1
8
6
 

2
9
8
,7
7
9
 

6
5
2
,9
7
7
 

5
7
4
,2
9
7
 

6
2
,0
6
1
 

4
7
,6
7
6
 

-
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1
0
0
 

 
1
0
0
 

 
1
0
6
,9
6
5
 

1
0
4
,8
8
0
 

2
3
6
 

2
8
1
 

2
,7
3
3
 

2
,7
7
3
 

2
,1
2
9
 

2
,0
7
7
 

 
 

1
 

1
 

2
2
0
,6
0
1
 

2
3
5
,7
2
4
 

5
5
,9
5
2
 

5
9
,3
6
3
 

1
3
9
,2
7
3
 

1
0
6
,0
5
1
 

(8
,1
4
4
) 

4
,6
0
0
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1
4
1
,3
0
0
 

1
1
1
,8
9
2
 

4
6
,4
6
2
 

3
4
,2
9
0
 

3
1
4
,9
7
0
 

2
6
2
,4
9
1
 

2
2
,8
7
8
 

1
3
,5
1
7
 

 

 
 

7
3
,7
6
2
 

7
7
,9
0
5
 

-
 

-
 

-
 

-
 

(1
1
,3
7
6
) 

(3
0
) 

 
2
2
.5
 

 
-
 

2
2
,5
0
0
 

-
 

-
 

-
 

-
 

-
 

-
 

-
 

2
,2
1
0
,1
2
5

4
8
2
,1
3
1

1
0
6
,9
6
5

2
2
0
,6
0
1

1
4
1
,3
0
0

7
3
,7
6
2

2
2
,5
0
0

155

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



14.  

    :  

    

  2556 2555 2556 2555 

      

 

17.00 17.00 15,461 15,461 

 

260.00 10.00 10.00 26,000 26,000 

 

450.00 9.38 9.38 96,250 96,250 

 

3.00 8.67 8.67 442 442 

 

200.00 2.00 2.00 4,000 4,000 

 

0.60 0.60 2,500 2,500 

 

450.00 0.44 0.44 3,000 3,000 

 

80.00 0.25 0.25 400 400 

 

29 0.08 0.08 1,500 1,500 

 

697.00 9.00 9.00 62,730 6,300 

(

 

200.00 5.00 - 10,000 - 

    222,283 155,853 

:    (24,832) (24,832) 

-    197,451 131,021 
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14. Investments in other companies 

Unit: Thousand Baht  

Company’s name                  

(Nature of business) 

Paid up 

capital 

Shareholding 

percentage 

Carrying amounts based 

on cost method 

(Million 2013 2012     2013 2012 

Baht) (Percent) (Percent) 

4 People Foods Company Limited 

Manufacture of instant noodles  17.00 17.00 15,461 15,461 

Kewpie (Thailand) Company Limited

Manufacture of sauce and dried 

vegetables  260.00 10.00 10.00 26,000 26,000 

President Bakery Public Company Limited

Manufacture and sales of bakery 

products  .00 96,250  96,250 

President Interfood Company Limited

Agency  .00 8.67 8.67 442 442 

Treasure Hill Company Limited

Real estate development  .00 2.00 2.00 4,000 4,000 

Winstore Retail Network Company Limited

Information technology management  0.60 0.60 2,500 2,500 

The Bangkok Club Company Limited 

Club  .00 0.44 0.44 3,000 3,000 

Thai Sanwa Food Industrial Company 

Limited Manufacture of instant noodles  .00 0.25 0.25 400 400 

Noble Place Company Limited 

Real estate development  9 0.08 0.08 1,500 1,500

Saha Lawson Company Limited 

(Convenience store) 697.00 9.00 9.00 62,730 6,300

Sahachol Food Supplies Company Limited 

(Non-alcoholic beverage retailer) 200.00 5.00 - 10,000 - 

Total investments in other companies  

 

222,283 155,853 

Less: Allowance for loss on impairment 

of investments  (24,832) (24,832)

Total investments in other companies- net  197,451 131,021

   :  

    

 2556 2555 2556 2555 

     

 

17.00 17.00 15,461 15,461 

 

260.00 10.00 10.00 26,000 26,000 

 

450.00 9.38 9.38 96,250 96,250 

3.00 8.67 8.67 442 442 

 

200.00 2.00 2.00 4,000 4,000 

 

0.60 0.60 2,500 2,500 

450.00 0.44 0.44 3,000 3,000 

 

80.00 0.25 0.25 400 400 

 

29 0.08 0.08 1,500 1,500 

 

697.00 9.00 9.00 62,730 6,300 

( 200.00 5.00 - 10,000 - 

    222,283 155,853 

   (24,832) (24,832) 

  197,451 131,021 
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15.  

 ( : ) 

  

 2556 2555 

     

     

 104,000 104,000 - - 

 104,000 104,000 - - 

     

 47,654 126,809 43,317 153,280 

 40,000 40,000 40,000 40,000 

 65,856 65,856 53,859 53,859 

 15,550 16,385 124,005 127,946 

  2,369,687 2,316,912 131,000 135,161 

 2,538,747 2,565,962 392,181 510,246 

:

 27,215  118,065  

 2,565,962  510,246  

     

 2,669,962 2,669,962 510,246 510,246 
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15 Other long-term investments 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 2013 2012 

 Cost Fair value Cost Fair value 

Fixed deposit with financial institution  

Fixed deposit ( in private fund) 104,000 104,000 - - 

Total investment in fixed deposit with 

financial institution 104,000 104,000 - - 

Available-for-sale investments     

Local marketable equity securities 47,654 126,809 43,317 153,280 

Local quoted bonds 40,000 40,000 40,000 40,000 

Government bonds 65,856 65,856 53,859 53,859 

Long-term fund 15,550 16,385 124,005 127,946

Available-for-sale investments (in private 

fund) 2,369,687 2,316,912 131,000 135,161

 2,538,747 2,565,962 392,181 510,246 

Add: Surplus on changes in value of 

available-for-sale investments 27,215  118,065  

Total investment in available-for-sale 

securities  2,565,962  510,246  

    

Total other long-term investments in the 

consolidated financial statements 2,669,962 2,669,962 510,246 510,246 

 

: ) 

2556 2555 

    

    

104,000 104,000 - - 

 104,000 104,000 - - 

    

 47,654 126,809 43,317 153,280 

40,000 40,000 40,000 40,000 

65,856 65,856 53,859 53,859 

15,550 16,385 124,005 127,946 

 2,369,687 2,316,912 131,000 135,161 

2,538,747 2,565,962 392,181 510,246 

27,215  118,065  

2,565,962  510,246  

    

 2,669,962 2,669,962 510,246 510,246 
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 ( : ) 

  

 

31 

2556 2555 

1 

2555 

    

 

    

 26,379 117,536 63,453 

 836 529 261 

 27,215 118,065 63,714 

:  

 (400) (253) (125) 

 (5,363) (23,562) (12,718) 

 21,452 94,250 50,871 

 ( : ) 

  

 2556 2555 

     

     

 104,000 104,000 - - 

 104,000 104,000 - - 

     

 47,654 126,809 43,317 153,280 

 30,000 30,000 30,000 30,000 

 39,967 39,967 25,909 25,909 

 - - 112,055 115,467 

 2,369,687 2,316,912 131,000 135,161 

 2,487,308 2,513,688 342,281 459,817 

:

 26,380  117,536  

 2,513,688  459,817  

     

 2,617,688 2,617,688 459,817 459,817 
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 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 

31 December            

2013 

31 December  

2012 

1 January       

2012  

  (Restated)  

Revaluation surplus in investments    

Portion of the Company 26,379 117,536 63,453 

Portion of the Subsidiary 836 529 261 

27,215 118,065 63,714 

Less: Portion of the subsidiary attributable to 

non-controlling of the subsidiary (400) (253) (125) 

 Deferred tax effect  (5,363) (23,562) (12,718) 

Total surplus on changes in value of available-

for-sale investments in the consolidated 

financial statements 21,452 94,250 50,871 

 

 

(Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements 

 2013 2012 

 Cost Fair value Cost Fair value 

Fixed deposit with financial institution  

Fixed deposit ( in private fund) 104,000 104,000 - - 

Total investment in fixed deposit with financial 

institution 104,000 104,000 - - 

Available-for-sale investments     

Local marketable equity securities 47,654 126,809 43,317 153,280 

Local quoted bonds 30,000 30,000 30,000 30,000 

Government bonds 39,967 39,967 25,909 25,909 

Long-term fund - - 112,055 115,467

Available-for-sale investments (in private fund) 2,369,687 2,316,912 131,000 135,161 

 2,487,308 2,513,688 342,281 459,817 

Add: Surplus on changes in value of available-

for-sale investments 26,380  117,536  

Total investments in available-for-sale securities 2,513,688  459,817  

Total other long-term investments in the separate 

financial statements 2,617,688 2,617,688 459,817 459,817 

 

: ) 

31 

2556 2555 

1 

2555 

  

26,379 117,536 63,453 

836 529 261 

27,215 118,065 63,714 

(400) (253) (125) 

 (5,363) (23,562) (12,718) 

21,452 94,250 50,871 

: ) 

 

2556 2555 

    

    

104,000 104,000 - - 

 104,000 104,000 - - 

    

 47,654 126,809 43,317 153,280 

30,000 30,000 30,000 30,000 

39,967 39,967 25,909 25,909 

- - 112,055 115,467 

 2,369,687 2,316,912 131,000 135,161 

2,487,308 2,513,688 342,281 459,817 

26,380  117,536  

2,513,688  459,817  

    

 2,617,688 2,617,688 459,817 459,817 
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 ( : ) 

  

 

31  

2556 2555 

1 

2555 

    

 26,380 117,536 63,453 

:  (5,277) (23,507) (12,690) 

 21,103 94,029 50,763 

43 

(2555: 32  37 (2555: 26 

 

 

16.  

 31 2556 2555  

  :  

   

  

 

   

 

 

31 2556      

 98,323 98,323 119,182 35,300 154,482 

 - - - (22,364) (22,364) 

 (26,596) (26,596) (26,596) - (26,596) 

-  71,727 71,727 92,586 12,936 105,522 

31 2555      

 50,343 50,343 71,202 35,300 106,502 

 - - - (20,599) (20,599) 

 (33,683) (33,683) (33,683) - (33,683) 

-  16,660 16,660 37,519 14,701 52,220 
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(Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements 

 

31 December            

2013 

31 December 

2012 

1 January     

2012  

  (Restated)  

Revaluation surplus in investments 26,3  117,536 63,453 

Less: Deferred tax effect (5,27 ) (23,507) (12,690) 

Total surplus on changes in value of 

available-for-sale investments in the 

separate financial statements 21,103 94,029 50,763 

 As at 31 December 2013, the Company and its subsidiaries have pledged government bonds with 

maturity date over 1 year of approximately Baht 43 million (2012: Baht 32 million) and the 

Company only of Baht 37 million (2012: Baht 26 million) as a guarantee for electricity and steam 

use of the Company and its subsidiaries. 

16. Investment properties 

 The net book value of investment properties as at 31 December 2013 and 2012 is presented 

below. 

 (Unit: Thousand Baht)

 

Consolidated financial 

statements Separate financial statements 

 Land  Total Land  Plant  Total 

31 December 2013      

Cost 98,323 98,323 119,182 35,300 154,482 

Less Accumulated depreciation - - - (22,364) (22,364) 

Less Allowance for impairment loss (26,596) (26,596) (26,596) - (26,596) 

Net book value 71,727 71,727 92,586 12,936 105,522 

31 December 2012      

Cost 50, 3 50,343 71,202 35,300 106,502 

Less Accumulated depreciation - - - (20,599) (20,599) 

Less Allowance for impairment loss (33,683) (33,683) (33,683) - (33,683) 

Net book value 16,660 16,660 37,519 14,701 52,220 

  

  

 

 

 

: ) 

31  

2556 2555 

1 

2555 

   

26,380 117,536 63,453 

 (5,277) (23,507) (12,690) 

 21,103 94,029 50,763 

 :  

  

 

 

   

 

 

      

98,323 98,323 119,182 35,300 154,482 

- - - (22,364) (22,364) 

(26,596) (26,596) (26,596) - (26,596) 

71,727 71,727 92,586 12,936 105,522 

      

50,343 50,343 71,202 35,300 106,502 

- - - (20,599) (20,599) 

(33,683) (33,683) (33,683) - (33,683) 

16,660 16,660 37,519 14,701 52,220 
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 2556 2555  

   :  

   

 2556 2555 2556 2555 

 16,660 16,936 52,220 60,535 

 51,400 - 51,400 - 

 (3,420) (276) (3,420) - 

 - - (1,765) (2,343) 

 - - - (5,972) 

 7,087 - 7,087 - 

 71,727 16,660 105,522 52,220 

 31 2556 2555  

   :  

   

 2556 2555 2556 2555 

 178,353 87,314 178,353 87,314 
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 A reconciliation of the net book value of investment properties for the years 2013 and 2012 is 

presented below. 

 (Unit: Thousand Baht)

 Consolidated 

 financial statements 

Separate  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Net book value at beginning of year 16,660 16,936 52,220 60,535 

Additions 51,400 - 51,400  

Transfers (3,420) (276) (3,420) -

Depreciation charged - - (1,765) (2,343) 

Disposals - - - (5,972) 

Reversal of allowance for impairment 

loss on land 7,087 - 7,087 - 

Net book value at end of year 71,727 16,660 105,522 52,220 

 The fair value of the investment properties as at 31 December 2013 and 2012 stated below:  

 (Unit: Thousand Baht)

 

Consolidated financial 

statements 

Separate                             

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Land awaiting for sales 178,353 87,314 178,353 87,314 

 

 The fair value of the land awaiting for sale has been determined based on market prices by an 

accredited independent valuer, and the Company believed that the fair value of office building 

for rent did not materially differ from the book value as at the end of reporting period.  

  :  

  

2556 2555 2556 2555 

16,660 16,936 52,220 60,535 

51,400 - 51,400 - 

 (3,420) (276) (3,420) - 

- - (1,765) (2,343) 

- - - (5,972) 

 7,087 - 7,087 - 

71,727 16,660 105,522 52,220 

  :  

  

2556 2555 2556 2555 

178,353 87,314 178,353 87,314 
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17.   

 

  

  

         

       

         

5 292,606 - 1,373,867 2,700,648 1,176,227 220,086 261,869 6,025,303 

 - 13,376 937 3,409 26,750 49,892 723,169 817,533 

 (5,091) 5,091 - - - - 19,676 19,676 

 - - (18,081) (143,837) (27,848) (25,329) - (215,095) 

 5,790 - 19,930 439,875 64,433 - (530,028) - 

 276 - - - - - - 276 

5 293,581 18,467 1,376,653 3,000,095 1,239,562 244,649 474,686 6,647,693 

 177,056 - 1,195 8,351 34,951 37,014 1,029,642 1,288,209 

 3,420 - - - - - - 3,420 

 - - (2,989) (77,553) (38,351) (26,932) - (145,825) 

 - 3,963 32,101 266,192 67,961 - (370,217) - 

 1,270 - -   525 - 5,385 7,180 

 475,327 22,430 1,406,960 3,197,085 1,304,648 254,731 1,139,496 7,800,677 

         

5 - - 563,375 1,980,199 896,688 137,224 - 3,577,486 

 - 528 66,512 163,134 108,205 30,011 - 368,390 

 - - (11,814) (121,934) (23,398) (25,176) - (182,322) 

 - - 5,847 (3,626) (491) 1,594 - 3,324 

5 - 528 623,920 2,017,773 981,004 143,653 - 3,766,878 

 - 957 69,416 187,849 97,437 34,499 - 390,158 

 - - (537) (75,586) (36,986) (24,965) - (138,074) 

 - - - 264 117 - - 381 

 - 1,485 692,799 2,130,300 1,041,572 153,187 - 4,019,343 

         

5 75 - - 1,264 412 - - 1,751 

5 75 - - 1,264 412 - - 1,751 

 640 - - - - - - 640 

 (715) - - (1,264) (412) - - (2,391) 

6 - - - - - - - - 

         

5 293,506 17,939 752,733 981,058 258,146 100,996 474,686 2,879,064 

 475,327 20,945 714,161 1,066,785 263,076 101,544 1,139,496 3,781,334 

          

2555 (       

    368,390 

2556 (       

    390,158 

 

368,390

390,158
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5 292,606 - 1,373,867 2,700,648 1,176,227 220,086 261,869 6,025,303 

- 13,376 937 3,409 26,750 49,892 723,169 817,533 

 (5,091) 5,091 - - - - 19,676 19,676 

 - - (18,081) (143,837) (27,848) (25,329) - (215,095) 

 5,790 - 19,930 439,875 64,433 - (530,028) - 

 276 - - - - - - 276 

5 293,581 18,467 1,376,653 3,000,095 1,239,562 244,649 474,686 6,647,693 

177,056 - 1,195 8,351 34,951 37,014 1,029,642 1,288,209 

 3,420 - - - - - - 3,420 

 - - (2,989) (77,553) (38,351) (26,932) - (145,825) 

 - 3,963 32,101 266,192 67,961 - (370,217) - 

1,270 - -   525 - 5,385 7,180 

 475,327 22,430 1,406,960 3,197,085 1,304,648 254,731 1,139,496 7,800,677 

         

5 - - 563,375 1,980,199 896,688 137,224 - 3,577,486 

 - 528 66,512 163,134 108,205 30,011 - 368,390 

 - - (11,814) (121,934) (23,398) (25,176) - (182,322) 

 - - 5,847 (3,626) (491) 1,594 - 3,324 

5 - 528 623,920 2,017,773 981,004 143,653 - 3,766,878 

 - 957 69,416 187,849 97,437 34,499 - 390,158 

 - - (537) (75,586) (36,986) (24,965) - (138,074) 

- - - 264 117 - - 381 

 - 1,485 692,799 2,130,300 1,041,572 153,187 - 4,019,343 

         

5 75 - - 1,264 412 - - 1,751 

5 75 - - 1,264 412 - - 1,751 

 640 - - - - - - 640 

 (715) - - (1,264) (412) - - (2,391) 

6 - - - - - - - - 

         

5 293,506 17,939 752,733 981,058 258,146 100,996 474,686 2,879,064 

 475,327 20,945 714,161 1,066,785 263,076 101,544 1,139,496 3,781,334 

          

      

   368,390 

      

   390,158 

 

 

17. Property, plant and equipment 

(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements

 Land 

Land 

improvement Buildings  Machinery  

Tool and 

plant and 

office 

equipment 

Motor 

vehicles 

Assets under 

installation and 

under 

construction Total 

Cost:         

1 January 2012 292,606 - 1,373,867 2,700,648 1,176,227 220,086 261,869 6,025,303 

Additions - 13,376 937 3,409 26,750 49,892 723,169 817,533 

Reclassification entries (5,091) 5,091 - - - - 19,676 19,676 

Disposals and write-off - - (18,081) (143,837) (27,848) (25,329) - (215,095) 

Transfer in (out) 5,790 - 19,930 439,875 64,433 - (530,028) - 

Transfer to investment property 

during the year 276 - - - - - - 276 

31 December 2012 293,581 18,467 1,376,653 3,000,095 1,239,562 244,649 474,686 6,647,693 

Additions 177,056 - 1,195 8,351 34,951 37,014 1,029,642 1,288,209 

Reclassification entries 3,420 - - - - - - 3,420 

Disposals and write-off - - (2,989) (77,553) (38,351) (26,932) - (145,825) 

Transfer in (out) - 3,963 32,101 266,192 67,961 - (370,217) - 

Translation adjustment 1,270 - - - 525 - 5,385 7,180 

31 December 2013 475,327 22,430 1,406,960 3,197,085 1,304,648 254,731 1,139,496 7,800,677 

Accumulated depreciation:         

1 January 2012  - - 563,375 1,980,199 896,688 137,224 - 3,577,486 

Depreciation for the year - 528 66,512 163,134 108,205 30,011 - 368,390 

Accumulated depreciation on 

disposals and write-off - - (11,814) (121,934) (23,398) (25,176) - (182,322) 

Adjusted accumulated depreciation 

to expenses - - 5,847 (3,626) (491) 1,594 - 3,324 

31 December 2012 - 528 623,920 2,017,773 981,004 143,653 - 3,766,878 

Depreciation for the year - 957 69,416 187,849 97,437 34,499 - 390,158 

Accumulated depreciation on 

disposals and write-off - - (537) (75,586) (36,986) (24,965) - (138,074) 

Translation adjustment - - - 264 117 - - 381 

31 December 2013 - 1,485 692,799 2,130,300 1,041,572 153,187 - 4,019,343 

Allowance for impairment loss:         

1 January 2012 75 - - 1,264 412 - - 1,751 

31 December 2012 75 - - 1,264 412 - - 1,751 

Increase during the year 640 - - - - - - 640 

Decrease during the year (715) - - (1,264) (412) - - (2,391) 

31 December 2013 - - - - - - - - 

Net book value:         

31 December 2012 293,506 17,939 752,733 981,058 258,146 100,996 474,686 2,879,064 

31 December 2013 475,327 20,945 714,161 1,066,785 263,076 101,544 1,139,496 3,781,334 

Depreciation for the year          

2012 (Baht 304 million included in manufacturing cost, and the balance in administrative expenses)  368,390 

2013 (Baht 321 million included in manufacturing cost, and the balance in administrative expenses)  390,158 
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5 146,821 - 848,191 1,775,092 948,155 78,442 223,937 4,020,638 

 - - 937 1,826 17,531 19,696 434,474 474,464 

 - - - - - - 19,676 19,676 

 - - (556) (51,822) (16,481) (15,039) - (83,898) 

 - - 19,930 434,263 58,854 - (513,047) - 

5 146,821 - 868,502 2,159,359 1,008,059 83,099 165,040 4,430,880 

 - - 844 1,244 15,023 4,840 320,878 342,829 

 3,420 - - - - - - 3,420 

 - - (2,990) (31,141) (15,236) (837) - (50,204) 

 - 3,963 4,102 214,176 54,112 - (276,353) - 

 150,241 3,963 870,458 2,343,638 1,061,958 87,102 209,565 4,726,925 

         

5 - - 437,442 1,373,830 726,570 48,502 - 2,586,344 

 - - 40,507 103,001 85,403 10,704 - 239,615 

 - - (260) (29,919) (12,915) (15,038) - (58,132) 

 - - 5,847 (3,626) (491) 1,594 - 3,324 

5 - - 483,536 1,443,286 798,567 45,762 - 2,771,151 

 - 339 43,870 129,942 74,396 11,962 - 260,509 

 - - (538) (30,058) (14,236) (837) - (45,669) 

 - 339 526,868 1,543,170 858,727 56,887 - 2,985,991 

         

5 75 - - - - - - 75 

5 75 - - - - - - 75 

 640 - - - - - - 640 

 (715) - - - - - - (715) 

 - - - - - - - - 

         

5 146,746 - 384,966 716,073 209,492 37,337 165,040 1,659,654 

 150,241 3,624 343,590 800,468 203,231 30,215 209,565 1,740,934 

         

255 ( 209 

    239,615 

2556 ( 226 

    260,509 

239,615

260,509
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(Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements

 Land 

Land 

improvemen

t Buildings  Machinery  

Tool and 

plant and 

office 

equipment 

Motor 

vehicles 

Assets under 

installation 

and under 

construction Total 

Cost:         

1 January 2012 146,821 - 848,191 1,775,092 948,155 78,442 223,937 4,020,638 

Additions - - 937 1,826 17,531 19,696 434,474 474,464 

Reclassification entries  -     19,676 19,676 

Disposals - - (556) (51,822) (16,481) (15,039) - (83,898) 

Transfer in (out) - - 19,930 434,263 58,854 - (513,047) - 

31 December 2012 146,821 - 868,502 2,159,359 1,008,059 83,099 165,040 4,430,880 

Additions - - 844 1,244 15,023 4,840 320,878 342,829 

Reclassification entries 3,420 - - - - - - 3,420 

Disposals - - (2,990) (31,141) (15,236) (837) - (50,204) 

Transfer in (out) - 3,963 4,102 214,176 54,112 - (276,353) - 

31 December 2013 150,241 3,963 870,458 2,343,638 1,061,958 87,102 209,565 4,726,925 

Accumulated 

depreciation:         

1 January 2012 - - 437,442 1,373,830 726,570 48,502 - 2,586,344 

Depreciation for the year - - 40,507 103,001 85,403 10,704 - 239,615 

Accumulated depreciation 

on disposals - - (260) (29,919) (12,915) (15,038) - (58,132) 

Adjusted accumulated 

depreciation to expenses - - 5,847 (3,626) (491) 1,594 - 3,324 

31 December 2012 - - 483,536 1,443,286 798,567 45,762 - 2,771,151 

Depreciation for the year - 339 43,870 129,942 74,396 11,962 - 260,509 

Accumulated depreciation 

on disposals - - (538) (30,058) (14,236) (837) - (45,669) 

31 December 2013 - 339 526,868 1,543,170 858,727 56,887 - 2,985,991 

Allowance for impairment 

loss:         

1 January 2012 75 - - - - - - 75 

31 December 2012 75 - - - - - - 75 

Increase during the year 640 - - - - - - 640 

Decrease during the year (715) - - - - - - (715) 

31 December 2013 - - - - - - - - 

Net book value:         

31 December 2012 146,746 - 384,966 716,073 209,492 37,337 165,040 1,659,654 

31 December 2013 150,241 3,624 343,590 800,468 203,231 30,215 209,565 1,740,934 

Depreciation for the year          

2012 (Baht 209 million included in manufacturing cost, and the balance in administrative expenses)  239,615 

2013 (Baht 226 million included in manufacturing cost, and the balance in administrative expenses)  260,509 

 

        

5 146,821 - 848,191 1,775,092 948,155 78,442 223,937 4,020,638 

- - 937 1,826 17,531 19,696 434,474 474,464 

 - - - - - - 19,676 19,676 

- - (556) (51,822) (16,481) (15,039) - (83,898) 

 - - 19,930 434,263 58,854 - (513,047) - 

5 146,821 - 868,502 2,159,359 1,008,059 83,099 165,040 4,430,880 

- - 844 1,244 15,023 4,840 320,878 342,829 

 3,420 - - - - - - 3,420 

- - (2,990) (31,141) (15,236) (837) - (50,204) 

 - 3,963 4,102 214,176 54,112 - (276,353) - 

 150,241 3,963 870,458 2,343,638 1,061,958 87,102 209,565 4,726,925 

         

5 - - 437,442 1,373,830 726,570 48,502 - 2,586,344 

 - - 40,507 103,001 85,403 10,704 - 239,615 

 - - (260) (29,919) (12,915) (15,038) - (58,132) 

 - - 5,847 (3,626) (491) 1,594 - 3,324 

5 - - 483,536 1,443,286 798,567 45,762 - 2,771,151 

 - 339 43,870 129,942 74,396 11,962 - 260,509 

 - - (538) (30,058) (14,236) (837) - (45,669) 

 - 339 526,868 1,543,170 858,727 56,887 - 2,985,991 

         

5 75 - - - - - - 75 

5 75 - - - - - - 75 

 640 - - - - - - 640 

 (715) - - - - - - (715) 

 - - - - - - - - 

         

5 146,746 - 384,966 716,073 209,492 37,337 165,040 1,659,654 

 150,241 3,624 343,590 800,468 203,231 30,215 209,565 1,740,934 

         

   239,615 
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12 5:  

  255

 2,562 

2,171 : 2,199 1,834  

18.  

  

 

   

   

1 5 30,499 21,025 

 6,353 5,522 

5 36,852 26,547 

 7,257 6,57  

 44,109 33,119 

   

1 5 24,998 17,263 

 1,209 698 

5 26,207 17,961 

 2,208 1,527 

 28,41  19,488 

   

5 10,645 8,586 

 15,694 13,631 
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 As at 31 December 2013, the Company and the subsidiary had vehicles and office equipments 

under finance lease agreements with net book values amounting to approximately Baht 74 million 

(2012: Baht 69 million), Separate financial statements Baht 12 million (2012: Baht 15 million). 

 As at 31 December 2013 and 2012, certain machinery and equipment of the Company and its 

subsidiaries have been fully depreciated but are still in use.  The gross carrying amount before 

deducting accumulated depreciation of those assets amounted to Baht 2,562 million and Baht 

2,171 million, respectively (separate financial statements: Baht 2,199 million and Baht 1,834  million, 

respectively). 

18. Intangible assets 

 Details of intangible assets which are computer software are as follows: 

Unit: Thousand Baht  

 

Consolidated 

financial 

statements

Separate  

financial             

statements

Cost:   

1 January 2012 30,499 21,025 

Acquisition 6,353 5,522 

31 December 2012 36,852 26,547 

Acquisition 7,257 6,572 

31 December 2013 44,109 33,119 

Accumulated amortisation:   

1 January 2012 24,998 17,263 

Amortisation 1,209 698 

31 December 2012 26,207 17,961 

Amortisation 2,208 1,527 

31 December 2013 28,415 19,488 

Net book value:   

31 December 2012 10,645 8,586 

31 December 2013 15,694 13,631 

 

2,562 

 

 

  

  

30,499 21,025 

6,353 5,522 

36,852 26,547 

7,257 6,57  

44,109 33,119 

  

24,998 17,263 

1,209 698 

26,207 17,961 

2,208 1,527 

28,41  19,488 

  

10,645 8,586 

15,694 13,631 
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19.  

     ( : ) 

   

 2556 2555 2556 2555 

 -  42,603 67,314 218,603 236,456 

-  12,720 11,142 9,989 4,649 

 - 

 55,323 78,456 228,592 241,105 

 -  752,078 801,163 485,616 554,423 

-  177,850 87,786 155,427 65,639 

 4,232 6,856 4,232 4,647 

 989,483 974,261 873,867 865,814 

2 .   

     ( : ) 

   

 2556 2555 2556 2555 

 77,329 72,868 13,740 16,321 

:  (3,257) (3,817) (1,186) (1,775) 

 74,072 69,051 12,554 14,546 

:  (23,192) (20,154) (3,426) (3,041) 

-

 50,880 48,897 9,128 11,505 

 

 1 5 
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19. Trade and other payables 

   (Unit: Thousand Baht)

 Consolidated                         

financial statements 

Separate                               

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Trade payables - related parties  42,603 67,314 218,603 236,456

Other payables - related parties  12,720 11,142 9,989 4,649

Trade and other payables - related 

parties (Note 10) 55,323 78,456 228,592 241,105 

Trade payables - unrelated parties 752,078 801,163 485,616 554,423

Other payables - unrelated parties 177,850 87,786 155,427 65,639 

Unearned revenue 4,232 6,856 4,232 4,647 

Total trade and other payables 989,483 974,261 873,867 865,814 

20. Liabilities under finance lease agreements  

   (Unit: Thousand Baht)

 Consolidated                          

financial statements 

Separate                                

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Liabilities under finance lease 

agreements 77,329 72,868 13,740 16,321 

Less: Deferred interest expenses (3,257) (3,817) (1,186) (1,775) 

Total 74,072 69,051 12,554 14,546 

Less: Portion due within one year (23,192) (20,154) (3,426) (3,041) 

Liabilities under finance lease 

agreements - net of current 

portion 50,880 48,897 9,128 11,505 

 The Company and its subsidiary has entered into the finance lease agreements for rental of motor 

vehicles and office equipment for use in its operation, whereby it is committed to pay rental on a 

monthly basis. The terms of the agreements are generally between 1 and 5 years. The agreements 

are non-cancellable. 

  

 : ) 

  

2556 2555 2556 2555 

 42,603 67,314 218,603 236,456 

 12,720 11,142 9,989 4,649 

 - 

 55,323 78,456 228,592 241,105 

 752,078 801,163 485,616 554,423 

 177,850 87,786 155,427 65,639 

4,232 6,856 4,232 4,647 

 989,483 974,261 873,867 865,814 

 : ) 

  

2556 2555 2556 2555 

 77,329 72,868 13,740 16,321 

 (3,257) (3,817) (1,186) (1,775) 

74,072 69,051 12,554 14,546 

 (23,192) (20,154) (3,426) (3,041) 

-

 50,880 48,897 9,128 11,505 
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:  

  

   

   1  1 - 5    1  1 - 5   

 24,835 52,494 77,329 3,997 9,743 13,740 

(1,643) (1,614) (3,257) (571) (615) (1,186) 

 

 23,192 50,880 74,072 3,426 9,128 12,554 

 

:  

 5 

   

  1  1 - 5    1  1 - 5   

 21,830 51,038 72,868 3,734 12,587 16,321 

(1,676) (2,141) (3,817) (693) (1,082) (1,775) 

 

 20,154 48,897 69,051 3,041 11,505 14,546 
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 Future minimum lease payments required under the finance lease agreements were as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 As at 31 December 2013 

 Consolidated financial statements Separate financial statements 

 Less than  

1 year 

 

1-5 years

 

Total 

Less than  

1 year 

 

1-5 years

 

Total 

Future minimum lease 

payments 24,835 52,494 77,329 3,997 9,743 13,740 

Deferred interest expenses (1,643) (1,614) (3,257) (571) (615) (1,186) 

Present value of future 

minimum lease 

payments 23,192 50,880 74,072 3,426 9,128 12,554 

(Unit: Thousand Baht) 

 As at 31 December 2012 

 Consolidated financial statements Separate financial statements 

 Less than  

1 year 

 

1-5 years

 

Total 

Less than  

1 year 

 

1-5 years

 

Total 

Future minimum lease 

payments 21,830 51,038 72,868 3,734 12,587 16,321 

Deferred interest expenses (1,676) (2,141) (3,817) (693) (1,082) (1,775) 

Present value of future 

minimum lease 

payments 20,154 48,897 69,051 3,041 11,505 14,546 

 

 

 

   

   1  1 - 5    1  1 - 5   

 24,835 52,494 77,329 3,997 9,743 13,740 

(1,643) (1,614) (3,257) (571) (615) (1,186) 

 

23,192 50,880 74,072 3,426 9,128 12,554 

 

 

 

   

  1  1 - 5    1  1 - 5   

 21,830 51,038 72,868 3,734 12,587 16,321 

(1,676) (2,141) (3,817) (693) (1,082) (1,775) 

 

20,154 48,897 69,051 3,041 11,505 14,546 
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  :  

   

 2556 2555 2556 2555 

  61,578 53,739 50,027 43,196 

 19,383 19,056 16,319 16,338 

  (175) (696) - (697) 

 - 2,127 - 2,127 

 80,786 74,226 66,346 60,964 

  

 

  

 80,786 74,226 66,346 60,964 

 

5 18.1 : 21.4  

  

   

 2556 2555 2556 2555 

 ( ) ( ) ( ) ( ) 

 3.31 - 4.04 3.58 - 4.04 3.58 3.58 

 

     1.37 - 7.50 1.37 - 7.50 1.37 - 7.00 1.37 - 7.00 

 

   0 - 46.00 0 - 46.00 0 - 38.00 0 - 38.00 
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 Long-term employee benefit expenses included in the profit or loss was as follows: 

  (Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Current service cost 61,578 53,739 50,027 43,196 

Interest cost  19,383 19,056 16,319 16,338 

Actuarial gain recognised during 

the year (175) (696) - (697) 

Past service costs recognised 

during the year - 2,127 - 2,127 

Total expense recognized in profit or 

loss 80,786 74,226 66,346 60,964 

Line items under which such expenses are included in profit or loss  

Selling and administrative expenses 80,786 74,226 66,346 60,964 

 Total actuarial losses recognized in the other comprehensive income of the Company and its 

subsidiaries as at 31 December 2012 amounted to approximately Baht 18.1 million (Separate 

financial statements: Baht 21.4 million) 

Principal actuarial assumptions at the valuation date were as follows: 

Consolidated                             

financial statements 

Separate                                 

financial statements 

2013 2012 2013 2012 

 (% per annum) (% per annum) (% per annum) (% per annum) 

Discount rate 3.31 - 4.04 3.58 - 4.04 3.58 3.58 

Future salary increase rate 

(depending on age) 1.37 - 7.50 1.37 - 7.50 1.37 - 7.00 1.37 - 7.00

Staff turnover rate 0 - 46.00 0 - 46.00 0 - 38.00 0 - 38.00

 :  

  

2556 2555 2556 2555 

61,578 53,739 50,027 43,196 

19,383 19,056 16,319 16,338 

  (175) (696) - (697) 

 - 2,127 - 2,127 

80,786 74,226 66,346 60,964 

  

 

  

 80,786 74,226 66,346 60,964 

 

  

2556 2555 2556 2555 

( ) ( ) ( ) ( ) 

3.31 - 4.04 3.58 - 4.04 3.58 3.58 

 

 1.37 - 7.50 1.37 - 7.50 1.37 - 7.00 1.37 - 7.00 

 

0 - 46.00 0 - 46.00 0 - 38.00 0 - 38.00 
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22.  

 1

 

 

2 .  

  

  :  

   

 2556 5 2556 5 

 6,662,952 6,423,917 6,356,051 6,198,214 

 (14,693) (15,705) (18,581) (2,363) 

 1,376,865 1,188,149 1,031,085 922,053 

 390,158 368,390 262,274 241,958 

 90,873 82,070 25,968 36,017 

 73,187 71,944 36,517 38,154 

 57,600 54,611 57,356 54,166 

 43,526 39,831 38,755 37,547 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

182

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 

22. Statutory reserve 

 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is required 

to set aside a statutory reserve at least 5 percent of its net income after deducting accumulated 

deficit brought forward (if any), until the reserve reaches 10 percent of the registered share 

capital.  The statutory reserve is not be available for dividend distribution. 

23. Expenses by nature 

Significant expenses by nature are as follows: 

  (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

Raw materials and consumables used 6,662,952 6,423,917 6,356,051 6,198,214 

Changes in finished goods and work 

in process (14,693) (15,705) (18,581) (2,363) 

Salary wages and other employee 

benefits 1,376,865 1,188,149 1,031,085 922,053 

Depreciation 390,158 368,390 262,274 241,958 

Advertising and promotion expenses 90,873 82,070 25,968 36,017 

Transportation expenses 73,187 71,944 36,517 38,154 

Export expenses 57,600 54,611 57,356 54,166 

Commission expenses 43,526 39,831 38,755 37,547 

 

:  

  

2556 5 2556 5 

 6,662,952 6,423,917 6,356,051 6,198,214 

(14,693) (15,705) (18,581) (2,363) 

1,376,865 1,188,149 1,031,085 922,053 

390,158 368,390 262,274 241,958 

 90,873 82,070 25,968 36,017 

73,187 71,944 36,517 38,154 

57,600 54,611 57,356 54,166 

43,526 39,831 38,755 37,547 
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24.   

 31 2556 2555  

(  ) 

   

 2556 2555 2556 2555 

     

:     

 218,464 256,351 163,578 201,850 

:      

 (1,052) (8,020) 3,867 (5,798) 

 - 1,683 - 1,393 

 217,412 250,014 167,445 197,445 

31 

2556 2555  

(  ) 

   

 2556 2555 2556 2555 

     

( )

 18,170 (12,485) 18,231 (12,439) 

 234 2,389 (373) 2,955 

  - 1,130 - 1,237 

 18,404 (8,966) 17,858 (8,247) 

 

31

2556 2555  

 

 

 

 

 

 

 ) 
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24. Income tax 

 Income tax expenses for the year ended 31 December 2013 and 2012 are made up as follows: 

   (Unit: Thousand Baht)

 Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

  (Restated)  (Restated) 

Current income tax:     

Current income tax charge 218,464 256,351 163,578 201,850 

Deferred tax:     

Relating to origination and reversal 

of temporary differences   (1,052) (8,020) 3,867 (5,798) 

Effects of changes in the applicable 

tax rates - 1,683 - 1,393 

Income tax expense reported in the 

statement of comprehensive 

income 217,412 250,014 167,445 197,445 

 The amounts of income tax relating to each component of other comprehensive income for the 

years ended 31 December 2013 and 2012 are as follows: 

   (Unit: Thousand Baht)

 Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

  (Restated)  (Restated) 

Deferred tax relating to gain (loss) 

on changes in value of available-

for-sale investments 18,170 (12,485) 18,231 (12,439)

Deferred tax a relating to actuarial 

gain (losses) 234 2,389 (373) 2,955

Effects of changes in the 

applicable tax rates - 1,130 - 1,237 

Total 18,404 (8,966) 17,858 (8,247) 

 

Reconciliation between income tax expenses and the product of accounting profit multiplied by 

the applicable tax rates for the years ended 31 December 2013 and 2012 

 

 ) 

  

2556 2555 2556 2555 

    

    

218,464 256,351 163,578 201,850 

    

 (1,052) (8,020) 3,867 (5,798) 

- 1,683 - 1,393 

 217,412 250,014 167,445 197,445 

 ) 

  

2556 2555 2556 2555 

    

( )

 18,170 (12,485) 18,231 (12,439) 

 234 2,389 (373) 2,955 

- 1,130 - 1,237 

18,404 (8,966) 17,858 (8,247) 
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(  ) 

   

 2556 2555 2556 2555 

     

 2,014,895 1,889,515 1,584,881 1,450,368 

     

 19% 20% 37.5% 23% 27.5% 20% 23% 

 404,644 420,992 316,976 333,585 

 - 1,683 - 1,393 

:     

 25  (161,399) (150,430) (127,015) (116,349) 

 6,039 3,424 9,307 4,422 

 (589) (651) (540) (602) 

 (31,134) (25,004) (31,134) (25,004) 

 (149) - (149) - 

 (187,232) (172,661) (149,531) (137,533) 

 217,412 250,014 167,445 197,445 
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 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2013 2012 2013 2012 

  (Restated)  (Restated) 

Accounting profit before tax 2,014,895 1,889,515 1,584,881 1,450,368 

     

Applicable tax rate 19%, 20%, 37.5% 23%, 27.5% 20% 23% 

Accounting profit before tax multiplied 

by 

applicable tax rate 404,644 420,992 316,976 333,585 

Effects of changes in the applicable 

tax rates - 1,683 - 1,393 

Effects of:     

Promotional privileges (Note 25) (161,399) (150,430) (127,015) (116,349) 

Non-deductible expenses 6,039 3,424 9,307 4,422 

Additional expense deductions 

allowed 

 

(589) 

 

(651) 

 

(540) 

 

(602) 

Dividend income not subject to tax (31,134) (25,004) (31,134) (25,004) 

Other (149) - (149) - 

Total (187,232) (172,661) (149,531) (137,533) 

Income tax expenses reported in the 

statement of comprehensive income  217,412 250,014 167,445 197,445 

 

187

A
n
n
u
a

l R
e
p

o
rt 2

0
1
3

 
2
5
5
6



 

 (  ) 

  

   

       

 31

 

2556 

31

 

2555 

1  

 

2555 

31

 

2556 

31

 

2555 

1  

 

2555 

       

       

 

69,262 68,671 59,837 51,754 55,696 48,721 

 1,163 850 795 - - - 

 70,425 69,521 60,632 51,754 55,696 48,721 

       

 5,443 24,279 12,745 5,276 23,507 12,690 

 - 14 29 - - - 

 298 - - 298 - - 

 5,741 24,293 12,774 5,574 23,507 12,690 

 -  64,684 45,228 47,858 46,180 32,189 36,031 

2554 30 23 

2555 20 2556 2554

2555-2557
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The components of deferred tax assets and deferred tax liabilities are as follows: 

  (Unit: Thousand Baht) 

Statements of financial position 

Consolidated financial 

statements Separate financial statements 

As at                   

31 

Decemb

er 2013                  

As at                   

31 

Decemb

er 2012             

As at                   

1 

January 

2012 

As at                   

31 

Decemb

er 2013                  

As at                   

31 

Decemb

er 2012                    

As at                   

1 

January 

2012 

  (Restated)   (Restated)  

Deferred tax assets       

Provision for long-term 

employee benefits 

69,262 68,671 59,837 51,754 55,696 48,721 

Assets under finance lease 

agreements 1,163 850 795 - - - 

Total 70,425 69,521 60,632 51,754 55,696 48,721 

Deferred tax liabilities        

Gain on re-measuring available-

for-sale investments 5,443 24,279 12,745 5,276 23,507 12,690 

Deferred interest - 14 29 - - - 

Unrealised rental income 298 - - 298 - - 

Total 5,741 24,293 12,774 5,574 23,507 12,690 

Deferred tax assets - net 64,684 45,228 47,858 46,180 32,189 36,031 

In October 2011, the cabinet passed a resolution to reduce the corporate income tax rate from 

30 percent to 23 percent in 2012, and then to 20 percent from 2013. In addition, in order to 

comply with the resolution of the cabinet, in December 2011, the decreases in tax rates for 2012 

- 2014 were enacted through a royal decree. The Company has reflected the changes in the 

income tax rates in its deferred tax calculation, as presented above.  

 

 

2013 2012 20122013

 ) 

  

      

31

 

2556 

31

 

2555 

1  

 

2555 

31

 

2556 

31

 

2555 

1  

 

2555 

      

       

69,262 68,671 59,837 51,754 55,696 48,721 

 1,163 850 795 - - - 

70,425 69,521 60,632 51,754 55,696 48,721 

       

 5,443 24,279 12,745 5,276 23,507 12,690 

 - 14 29 - - - 

 298 - - 298 - - 

5,741 24,293 12,774 5,574 23,507 12,690 

 64,684 45,228 47,858 46,180 32,189 36,031 
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25.  

  

  

  

1.   

   

   

2.   

3.   

 3.1   

4.   

4.1 

 

 

2552) 

4.2 

 

5  

4.3  5 

 2  

                                       

4.4   

4.5 

 

 

5.   
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25. Promotional privileges 

 The Company and its subsidiary have been granted promotional privileges under the Investment 

Promotion Act B.E. 2520 as approved by the Board of Investment under certain significant 

conditions.  Significant privileges are as follows: 

Details The Company 

1. Certificate No.  

 Dated 28 July 1997 

 Revision dated 6 July 2004 

2. Promotional privileges for Manufacturing 

of instant 

noodles 

3. The significant conditions to follow are  

3.1 Plant to be located at Lamphoon 

4. The granted significant privileges are  

4.1 Exemption of corporate income tax for net income from promotional 

privileges and exemption of income tax on dividends paid from the 

income of the operations throughout the period in which the 

corporate income tax is exempted. 

years 

(Expired in July                  

2009) 

4.2 Reduction of 50% of corporate income tax on net income, 

commencing from the date which the privilege in 4.1 expire. 

5 years

4.3 Allowance for 5% of the increment in export income, providing that 

the export income of that particular year should not be lower than 

the average export income over the preceding years except for the 

first 2 years. 

years              

4.4 Exemption of import duty on machinery as approved by the Board. Granted 

4.5 Exemption of import duty on raw materials and significant supplies 

used in export production from the first import date. 

5 years 

5. Date of first earning operating income 28 July 2001 
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Details The Company (continued) 

1. Certificate No. 7015/Aor/2549 7016/Yor 

Aor/2549 

2082/Aor/2549 

Transferred from certificate No. 7008/2543 7020/Yor/2544 1464/2545 

Dated 14 June 2000 13 July 2001 19 July 2002 

2. Promotional privileges for Manufacturing 

of instant 

noodles 

Manufacturing 

of instant 

noodles 

Manufacturing   

of instant noodles 

3. The significant conditions to follow are    

 3.1 Plant to be located at Rayong Rayong Rayong 

4. The granted significant privileges are    

4.1 Exemption of corporate income tax 

for net income from promotional 

privileges and exemption of 

income tax on dividends paid from 

the income of the operations 

throughout the period in which the 

corporate income tax is exempted. 

Until 1 January           

2010 

Until 30 June         

2010 

Until 27 November 

2011 

4.2 Reduction of 50% of corporate 

income tax on net income, 

commencing from the date which 

the privilege in 4.1 expire. 

5 years 5 years 5 years

4.3 Exemption of import duty on 

machinery as approved by the 

board. 

- Granted Granted 

4.4 Exemption of import duty on raw 

materials and significant supplies 

used in export production from the 

first import date. 

- - 5 years 

5. Date of first earning operating income 1 July 2006 1 July 2006 1 July 2006 
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1.      2201(2)/2553 
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3.       
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4.       

4.1 
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Details The Company (continued) 

1. Certificate No. 1403(2)/2551 1402(2)/2551 1388(2)/2552 1843(2)/2552 2201(2)/2553 

Dated 26 March    

2008 

26 March    

2008 

26 May    

2009 

4 November  

2009 

9 November  

2010 

2. Promotional privileges for Manufacturing               

of wafers 

Manufacturing 

of instant 

noodles 

Manufacturing 

of biscuits  

Manufacturing 

of instant 

noodles 

Manufacturing 

of instant 

noodles 

3. The significant conditions to 

follow are 

     

 3.1 Plant to be located at Rayong Chonburi Rayong Chonburi Chonburi 

4. The granted significant 

privileges are 

     

4.1 Exemption of corporate 

income tax for net 

income from promotional 

privileges and exemption 

of income tax on 

dividends paid from the 

income of the operations 

throughout the period in 

which the corporate 

income tax is exempted. 

8 years 8 years 8 years 8 years 8 years

4.2 Exemption of import duty 

on machinery as 

approved by the board. 

Granted Granted Granted Granted Granted 

4.3 Exemption of import duty 

on raw materials and 

significant supplies used in 

export production from 

the first import date. 

1 year 1 year 1 year 1 year 1 year 

5. Date of first earning operating 

income 

14 October  

2008 

6 January  

2009 

4 March  

2010 

5 October 

2010 

10 June  

2011 

      

 

    2201(2)/2553 

51 51 5  5  

9

53 
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Details The Company (continued) 

1. Certificate No. /   1161(2)/2555 1045(2)/2555 

Dated 27 July 2011 28 December 2011 February 012 January 012 

2. Promotional privileges for Manufacturing of 

instant noodles 

Manufacturing of 

instant noodles 

Manufacturing              

of wafers 

Manufacturing             

of in stant noodles 

3. The significant conditions to follow are     

 3.1 Plant to be located at Chonburi Chonburi Rayong Chonburi 

4. The granted significant privileges are     

4.1 Exemption of corporate income tax 

for net income from promotional 

privileges and exemption of income 

tax on dividends paid from the 

income of the operations throughout 

the period in which the corporate 

income tax is exempted. 

8 years 8 years 8 years 8 years

4.2 Exemption of import duty on 

machinery as approved by the board. 

Granted Granted Granted Granted 

4.3 Exemption of import duty on raw 

materials and significant supplies used  

in export production from the first    

import date. 

1 year 1 year 1 year 1 year 

5. Date of first earning operating income 2 May 2012 1 November 2012 5 November 2012 2 July 2013 

     

/   1161(2)/2555 
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1.  1611(2)/2552 1596(5)/2553 1461(2)/2554 1084(2)/2556 

  

2552 

3 

2553 2554 2556 

2.  

 

 

 

 

 

 

 

3.      

 3.1      

4.      

4.1 

 

                        

 

 

 

 

 

 

 

4.2 

 

    

4.3 

 

 - - 1  

 

5.  6 

2553 2553 

 

2554 2556 
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Details A subsidiary - Thai Anbao Paper Products Co., Ltd.

1. Certificate No. 1611(2)/2552 1596(5)/2553 1461(2)/2554  

 Dated 14 August 2009 3 May 2010 27 April 2011 18 January 2013 

2. Promotional privileges for Manufacturing 

of paper 

packaging 

Manufacturing  

of paper 

packaging 

Manufacturing 

of paper 

packaging 

Manufacturing 

of paper 

packaging 

3. The significant conditions to follow are     

 3.1 Plant to be located at Lamphoon Rayong Chonburi Chonburi 

4. The granted significant privileges are     

4.1 Exemption of corporate income 

tax for net income from 

promotional privileges and 

exemption of income tax on 

dividends paid from the income 

of the operations throughout the 

period in which the corporate 

income tax is exempted. 

8 years  8 years 

 

7 years 

 

7 years 

 

4.2 Exemption of import duty on 

machinery as approved by the 

Board. 

Granted Granted Granted Granted

4.3 Exemption of import duty on raw 

materials and significant supplies 

used in export production from 

the first import date. 

5 years - - 1 year 

5. Date of first earning operating income 6 January 2010 3 May 2010 9 September 2011 6 September 2013 

     

 

1611(2)/2552 1596(5)/2553 1461(2)/2554 1084(2)/2556 

2552 

3 

2553 2554 2556 
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1.  1199(2)/2550 1044(2)/2555 

   2550  

2.  

 

 

3.    
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Details A subsidiary -  

Dai-Ichi Packaging Co., Ltd.

A subsidiary -  

President Flour Mills Co., Ltd.

1. Certificate No. 1199 2 50  

 Dated 1 March 2007 January 2012  

2. Promotional privileges for Manufacturing of plastic 

product, or coated plastic 

Manufacturing of flour-

related products 

3. The significant conditions to follow are   

 3.1 Plant to be located at Chachoengsao Rayong 

4. The granted significant privileges are   

4.1 Exemption of corporate income tax for 

net income from promotional privileges 

and exemption of income tax on 

dividends paid from the income of the 

operations throughout the period in 

which the corporate income tax is 

exempted. 

years 

 

3 years 

 

4.2 Exemption of import duty on machinery 

as approved by the Board. 

Granted Granted

4.3 Exemption of import duty on raw 

materials and significant supplies used in 

export production from the first import 

date. 

year year 

5. Date of first earning operating income 13 November 2008 Not yet commenced 

   

 The Company and its subsidiaries have to comply with certain conditions specified under the 

promotion certificates. 
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 2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555 

         

 807,398 691,368 390,918 486,996 734,582 749,819 1,932,898 1,928,183 

 4,292,719 3,190,324 1,578,829 1,476,057 3,573,422 4,170,333 9,444,970 8,836,714 

 5,100,117 3,881,692 1,969,747 1,963,053 4,308,004 4,920,152 11,377,868 10,764,897 

 

 

  

    

     

 2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555 

         

 807,102 691,368 390,918 486,996 530,192 566,747 1,728,212 1,745,111 

 2,988,873 2,091,447 1,578,829 1,476,057 3,521,638 4,128,510 8,089,340 7,696,014 

 3,795,975 2,782,815 1,969,747 1,963,053 4,051,830 4,695,257 9,817,552 9,441,125 

26.  
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 The Company's and its subsidiaries' sales are derived from the both export and local sales which 

could be separated between promoted and non promoted operations as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 Promoted operations   

 

Exemption of 

corporate  

income tax

Reduction of 50% 

of corporate 

income tax

Non-promoted 

operations Total 

 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 

Sales         

   Export  807,398 691,368 390,918 486,996 734,582 749,819 1,932,898 1,928,183 

   Domestic sales 4,292,719 3,190,324 1,578,829 1,476,057 3,573,422 4,170,333 9,444,970 8,836,714 

Total sales  5,100,117 3,881,692 1,969,747 1,963,053 4,308,004 4,920,152 11,377,868 10,764,897 

 

(Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements 

 Promoted operations   

 

Exemption of 

corporate  

income tax

Reduction of 50% 

of corporate 

income tax

Non-promoted 

operations Total 

 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 

Sales         

   Export  807,102 691,368 390,918 486,996 530,192 566,747 1,728,212 1,745,111 

   Domestic sales 2,988,873 2,091,447 1,578,829 1,476,057 3,521,638 4,128,510 8,089,340 7,696,014 

Total sales  3,795,975 2,782,815 1,969,747 1,963,053 4,051,830 4,695,257 9,817,552 9,441,125 

26. Earnings per share 

 Basic earnings per share is calculated by dividing profit for the period attributable to equity 

holders of the Company (excluding other comprehensive income) by the weighted average 

number of ordinary shares in issue during the year. 
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27. Segment information 

 Operating segment information is reported in a manner consistent with the internal reports that are 

regularly reviewed by the chief operating decision maker in order to make decisions about the 

allocation of resources to the segment and assess its performance. The Chief Operating Decision 

Makes has been identified as Executive Committee.   

For management purposes, the Company and its subsidiaries are organised into business units 

based on their products and services and have four reportable segments as follows: 

1. Instant noodles  

2. Biscuits and Cookies 

3.  Packaging 

 4. Fruit Juice 

No operating segments have been aggregated to form the above reportable operating segments. 

 The chief operating decision maker monitors the operating results of the business units separately 

for the purpose of making decisions about resource allocation and assessing performance. 

Segment performance is measured based on operating profit or loss and on a basis consistent 

with that used to measure operating profit or loss in the financial statements. 

 The Company’s and its subsidiaries’ have applied the pricing policies described in Note 10 to set 

the transfer price. Inter-segment revenues are eliminated on consolidation. 

 The following table presents revenue and profit information regarding the Company and its 

subsidiaries’ operating segments for the years ended 31 December 2013 and 2012: 
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Geographic information  

Revenue from external customers is based on locations of the customers. 

(Unit: Thousand Baht) 

 2013 2012 

Revenue from external customers   

Thailand 9,444,970 8,836,714 

Others 1,932,898 1,928,183 

Total 11,377,868 10,764,897 

Non-current assets other than deferred tax assets   

Thailand 7,731,043 4,641,590 

Others 260,741 142,832 

Total 7,991,784 4,784,422 

Major customers 

For the year 2013, the Company and its subsidiaries have revenue from a major customer in 

amount of Baht 7,409 million, arising from sales by the Instant noodles (2012: Baht 6,993 million 

derived from a major customer, arising from sales by the Instant noodles).   

28. Provident fund 

 The Company and its subsidiaries, and their employees jointly established a provident fund as 

approved by the Ministry of Finance in accordance with the Provident Fund Act B.E. 2530.  The 

fund is contributed by both employees and the Company or the subsidiary companies at the 

rates of 3 - 5 percent of their basic salaries and is managed by Tisco Asset Management Co., 

Ltd. 

 Total contributions of the Company and its subsidiaries during 2013 amounted to approximately 

Baht 26 million (2012: Baht 23 million) and separate financial statements: Baht 19 million (2012: Baht 

17 million). 

( : ) 

2556 2555 

  

9,444,970 8,836,714 

1,932,898 1,928,183 

11,377,868 10,764,897 

   

7,731,043 4,641,590 

260,741 142,832 

7,991,784 4,784,422 
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29.  
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2 5

 42 6        

4 6  

    

 1.00  180,000  

 0.47  84,600  

 1.47 180,000 264,600  21 6 

2 6

6

18 6  

    

 1.20  216,000  

 0.79  142,200  

 1.99 180,000 358,200 16 6 

2 6 3.46  622,800  
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29. Dividend 

 Dividend for 2013 

 

Per share 

Number of 

ordinary 

shares  Total Paid date 

Baht  Thousand 

Shares  

Thousand 

Baht  

 

The second-half period of 2012

Approved by the Annual General 

Meeting of the Company's 

shareholders No. 42/2013 on              

24 April 2013  

    

BOI-promoted operation 1.00  180,000  

Non-BOI-promoted operation 47  84, 0 

 18 ,000 , 0 1 May 2013 

The first-half period of 2013

Approved by the Meeting of the 

Company's Board of Directors             

No. 9/2013 on 18 September 2013  

    

BOI-promoted operation 1.20  216,000  

Non-BOI-promoted operation 0.79  142,200  

1.99 180,000 358,200 16 October 2013 

Total dividend declared in 2013 3.46  622,800

 

    

    

6        

    

 1.00  180,000 

 0.47  84,600  

1.47 180,000 264,600 6 

    

 1.20  216,000  

 0.79  142,200  

1.99 180,000 358,200 16 6 

6 3.46  622,800  
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4

4

 

    

 0.60  108,000  

 0.87  ,600  

 1.47 180,000 ,600  5 

5

5

6 5  

    

 1.00  180,000  

 0.69  124,200  

 1.69 180,000 304,200 19 5 

5 3.16  568,800  

30.  

30.1  

31 2556  

 18  (2555: 63 ) 

30.2  

 

1 2  
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 Dividend for 2012 

 

Per share 

Number of 

ordinary 

shares  Total Paid date 

Baht  Thousand 

Shares  

Thousand 

Baht  

 

The second-half period of 2011

Approved by the Annual General 

Meeting of the Company's 

shareholders No. 41/2012 on              

25 April 2012  

    

BOI-promoted operation   1 ,000  

Non-BOI-promoted operation   , 0 

 18 ,000 , 0 2 May 2012 

The first-half period of 2012

Approved by the Meeting of the 

Company's Board of Directors             

No. 9/2012 on 26 September 2012  

    

BOI-promoted operation 1.00  180,000  

Non-BOI-promoted operation 0.69  124,200  

1.69 180,000 304,200 19 October 2012 

Total dividend declared in 2012 3.16  568,800

30. Commitments and contingent liabilities 

30.1 Capital commitments 

 As at 31 December 2013, a subsidiary had commitments under an agreement relating to flour 

plant construction with amounts payable in the future of approximately Baht 18 million (2012: Baht 

63 million). 

30.2 Operating lease commitments 

 Subsidiaries have entered into several lease agreements in respect of the lease of motor vehicles 

and warehouse. The terms of the agreements are generally between 1 and 2 years. 

    

    

    

 0.60  108,000 

 0.87  ,600  

1.47 180,000 ,600 5 

    

 1.00  180,000  

 0.69  124,200  

1.69 180,000 304,200 19 5 

5 3.16  568,800  
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:  

  

 2556 2555 

   

 1  1 1 

2  - 1 

30.3  

 

34 (2555: 50 31 (2555: 49 

 

  :  

   

 2556 2555 2556 2555 

 33 47 30 47 

 - 1 - - 

 1 2 1 2 

 34 50 31 49 

31.  

1.   

 "

"  
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 Future minimum lease payments required under these operating leases contracts were as follows:  

Unit: Million Baht  

 As at 31 December 

2013 2012

Payable within: 

Less than 1 year 1 1

1 to 2 years - 1

30.3 Guarantees 

As at 31 December 2013, there were outstanding bank guarantees of approximately Baht 34 

million (2012: Baht 50 million), issued by banks on behalf of the Company and its subsidiaries and 

separate financial statements Baht 31 million (2012: Baht 49 million) in respect of certain 

performance bonds as required in the normal course of business of the Company and its 

subsidiaries. These included letters of guarantee as follows: 

(Unit: Million Baht) 

Consolidated financial 

statements 

Separate financial 

statements

Type of guarantee 2013 2012 2013 2012 

Payment due to creditors 33 47 30 47 

Utilities - 1 - - 

Custom duty 1 2 1 2 

 34 50 31 49 

31. Financial instruments 

31.1 Financial risk management 

 The Company and its subsidiary companies’ financial instruments, as defined under Thai 

Accounting Standard No. 107 “Financial Instruments: Disclosure and Presentations”, principally 

comprise cash and cash equivalents, trade accounts receivable, investments and trade accounts 

payable. The financial risks associated with these financial instruments and how they are 

managed is described below.  

 Credit risk 

 The Company and its subsidiary companies are exposed to credit risk primarily with respect to 

trade accounts receivable. The Company and its subsidiaries manage the risk by adopting 

appropriate credit control policies and procedures and sales are made to creditworthy customers.  

Therefore the Company and its subsidiaries do not expect to incur material financial losses.  The 

maximum exposure to credit risk is limited to the carrying amounts of receivables less allowance 

for doubtful accounts as stated in the statement of financial positon.

  

 

 

2556 2555 

  

1 1 

- 1 

 :  

  

2556 2555 2556 2555 

33 47 30 47 

- 1 - - 

1 2 1 2 

34 50 31 49 
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 741 - - 737 26 1,504 0.10 - 3.15 

 1,212 - - - - 1,212 1.85 - 3.45 

-  30 - - - 2,038 2,068 0.10 - 3.45 

 - 142 68 - 2,460 2,670  

 1,983 142 68 737 4,524 7,454  

        

 - - - - 989 989 - 

 23 51 - - - 74 5.26 - 9.00 

 23 51 - - 989 1,063  
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Interest rate risk 

 The Company and its subsidiary companies’ exposure to interest rate risk relates primarily to its 

cash at banks and financial institutions, investments and liabilities under financial lease 

agreements.  Most of the Company and its subsidiaries’ financial assets and liabilities bear floating 

interest rates or fixed interest rates which are close to the market rate.  

 Significant financial assets and liabilities classified by type of interest rates are summarized in the 

table below, with those financial assets and liabilities that carry fixed interest rates further classified 

based on the maturity date, or the repricing date if this occurs before the maturity date.  

    (Million Baht) 

 Consolidated financial statements  

 As at 31 December 2013  

 Fixed interest rates     

 Within 1-5 Over Floating 

Non- 

interest  Effective 

 1 year years 

5 

years 

interest 

rate bearing Total interest rate 

  % per annum.  

Financial Assets        

Cash and cash equivalents 741 - - 737 26 1,504 0.10 - 3.15 

Current investments 1,212 - - - - 1,212 1.85 - 3.45 

Trade and other 

receivables - net 30 - - - 2,038 2,068 0.10 - 3.45 

Other long-term 

investments  - 142 68 - 2,460 2,670  

1,983 142 68 737 4,524 7,454  

Financial liabilities        

Trade and other payables - - - - 989 989 - 

Liabilities under finance 

lease agreements 23 51 - - - 74 5.26 - 9.00 

 23 51 - - 989 1,063  
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 951 - 267 40 1,258 0.10 - 3.30 

 3,397 - - - 3,397 2.30 - 3.85 

-  11 - - 1,914 1,925 0.10 - 3.85 

 94 - 416 - 510 4.38 

 4,45  - 683 1,954 7,090  

       

 - - - 974 974 - 

 20 49 - - 69  - 9.00 

 20 49 - 974 1,043  
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    (Million Baht) 

 Consolidated financial statements  

 As at 31 December 2012  

 

Fixed interest 

rates     

 Within 1-5 Floating Non- interest  Effective 

 1 year years 

interest 

rate bearing Total interest rate 

  % per annum.  

Financial Assets       

Cash and cash equivalents 951 - 267 40 1,258 0.10 - 3.30

Current investments 3,397 - - - 3,397 2.30 - 3.85

Trade and other receivables - net 11 - - 1,914 1,925 0.10 - 3.85

Other long-term investments  94 - 416 - 510 4.38 

4,453 - 683 1,954 7,090  

Financial liabilities       

Trade and other payables - - - 974 974 - 

Liabilities under finance lease 

agreements 20 49 - - 69 5.26 - 9.00

 20 49 - 974 1,043  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

: ) 

     

 1     

      

( ) 

      

 951 - 267 40 1,258 0.10 - 3.30 

3,397 - - - 3,397 2.30 - 3.85 

-  11 - - 1,914 1,925 0.10 - 3.85 

 94 - 416 - 510 4.38 

4,45  - 683 1,954 7,090  

      

 - - - 974 974 - 

 20 49 - - 69  - 9.00 

20 49 - 974 1,043  
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 463 - - 410 9 882 0.10 - 3.10 

 741 - - - - 741 1.85 - 3.40 

-  27 - - - 1,750 1,777 0.10 - 3.40 

 - 117 57 - 2,444 2,618  

 1,231 1  57 410 4,203 6,018  

 

        

 - - - - 874 874 - 

 4 9 - - - 13 4.76 - 5.50 

 4 9 - - 874 887  
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    (Million Baht) 

 Separate financial statements  

 As at 31 December 2013  

 Fixed interest rates     

 Within 1-5 Over Floating Non- interest  Effective 

 1 year years 5 years 

interest 

rate bearing Total interest rate 

  % per annum.  

Financial Assets        

Cash and cash equivalents 463 - - 410 9 882 0.10 - 3.10 

Current investments 741 - - - - 741 1.85 - 3.40 

Trade and other 

receivables - net 27 - - - 1,750 1,777 0.10 - 3.40 

Other long-term 

investments  - 117 57 - 2,444 2,618  

1,231 117 57 410 4,203 6,018  

Financial liabilities        

Trade and other payables - - - - 874 874 - 

Liabilities under finance 

lease agreements 4 9 - - - 13 4.76 - 5.50 

 4 9 - - 874 887  
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  1     
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 565 - 174 13 752 0.10 - 2.75 

 3,008 - - - 3,008 2.30 - 3.85 

-  8 - - 1,648 1,656 0.10 - 3.85 

 6 - 404 - 460 4.38 

 3,6  - 578 1,661 5,876  

       

 - - - 866 866 - 

 3 12 - - 15  - 5.50 

 3 12 - 866 881  
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    (Million Baht) 

 Separate financial statements  

 As at 31 December 2012  

 

Fixed interest 

rates     

 Within 1-5 Floating Non- interest  Effective 

 1 year years 

interest 

rate bearing Total interest rate 

  % per annum.  

Financial Assets       

Cash and cash equivalents 565 - 174 13 752 0.10 - 2.75

Current investments 3,008 - - - 3,008 2.30 - 3.85

Trade and other receivables - net 8 - - 1,648 1,656 0.10 - 3.85

Other long-term investments  56 - 404 - 460 4.38 

3,637 - 578 1,661 5,876  

Financial liabilities       

Trade and other payables - - - 866 866 - 

Liabilities under finance lease 

agreements 3 12 - - 15 5.26 - 5.50

 3 12 - 866 881 

 Foreign currency risk 

 The Company and its subsidiaries’ exposure to foreign currency risk arises mainly from trading 

transactions that are denominated in foreign currencies.  The Company seeks to reduce this risk 

by entering into forward exchange contracts when it considers appropriate. Generally, the forward 

contracts mature within one year.  

 The balances of financial assets and liabilities denominated in foreign currencies are summarized 

below.  
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 2556 2555 2556 2555 2556 2555 

      

 

 7,929 7,190 900 1,070 32.7645 30.5824 

 72 18 17 - 25.8419 24.9916 

 280 245 132 174 44.9602 40.4974 

 88,618 - 160,682 72,061 0.3126 0.3540 

 17 - - - 53.8318 - 

 - - 124 147 9.9428 9.9863 

 

  

 

 

          

 

                 

   

      

     

 1,800 3,617 31.2290 - 32.9278 31.4384 - 32.2400 -  

 

5 

 

          

 

                 

   

      

     

 7,237 900 - 8  -  -  

 200 - -  - 

-
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Foreign currency 

Financial assets                                     

as at 31 December 

Financial liabilities                        

as at 31 December 

Average exchange 

rate as at 31 

December  

 2013 2012 2013 2012 2013 2012 

 

(Thousand) (Thousand) (Thousand) (Thousand) (Baht per 1 foreign 

currency unit) 

US dollar 7,929 7,190 900 1,070 32.7645 30.5824 

Singapore dollar 72 18 17 - 25.8419 24.9916 

Euro 280 245 132 174 44.9602 40.4974 

Japanese Yen 88,618 - 160,682 72,061 0.3126 0.3540

Pound sterling 17 - - - 53.8318 -

Ringgit - - 124 147 9.9428 9.9863

  

 Foreign exchange contracts outstanding are summarized below. 

As at 31 December 2013

Foreign currency 

Sold 

amount 

Bought 

amount Contractual exchange rate

Contractual 

maturity date

(Thousand) (Thousand) Sold amount Sold amount 

  (Baht per 1 foreign currency unit)  

US dollar 1,800 3,617 31.2290 - 

32.9278 

31.4384 - 

32.2400

January - March 

2014 

 

As at 31 December 2012

Foreign currency 

Sold 

amount 

Bought 

amount Contractual exchange rate

Contractual  

maturity date

(Thousand) (Thousand) Sold amount Sold amount 

  (Baht per 1 foreign currency unit)  

US dollar 7,237  

8   

January - March 

2013 

Euro 200 January - February 

2013 

 

 

 

 

 

 

 

                               

 

                                

 

             

 

2556 2555 2556 2555 2556 2555 

     

 

 7,929 7,190 900 1,070 32.7645 30.5824 

 72 18 17 - 25.8419 24.9916 

280 245 132 174 44.9602 40.4974 

 88,618 - 160,682 72,061 0.3126 0.3540 

 17 - - - 53.8318 - 

- - 124 147 9.9428 9.9863 

 

          

 

                 

   

      

     

 1,800 3,617 31.2290 - 32.9278 31.4384 - 32.2400 -  

 

          

 

                 

   

      

     

 7,237 900 - 8  -  -  

200 - -  - 

-

 

by entering into forward exchange contracts when it considers appropriate. Generally, the forward 

contracts mature within one year.  

 The balances of financial assets and liabilities denominated in foreign currencies are summarized 

below.  
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31.2  

  

  

 

  

 

32.   

 

     31  2556 

0.18:1 (2555: 0.20:1)   0.21:1 (2555: 0.23:1) 

33.  
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31.2 Fair values of financial instruments 

 Since the majority of the Company and its subsidiary companies’ financial instruments are    

short-term in nature or bear floating interest rates, their fair value is not expected to be materially 

different from the amounts presented in statements of financial position.  

 A fair value is the amount for which an asset can be exchanged or a liability settled between 

knowledgeable, willing parties in an arm’s length transaction. The fair value is determined by 

reference to the market price of the financial instruments or by using an appropriate valuation 

technique, depending on the nature of the instrument.  

32. Capital management 

 The primary objective of the Company’s capital management is to ensure that it has appropriate 

capital structure in order to support its business and maximise shareholder value. As at 31 

December 2013, the Group's debt-to-equity ratio was 0.18:1 (2012: 0.20:1) and the Company’s 

was 0.21:1 (2012: 0.23:1). 

33. Approval of financial statements 

 These financial statements were authorised for issue by the authorised director of the Company 

on 11 March 2014. 
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Board of Director details
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1. Name         MR. BOONSITHI  CHOKWATANA
 Position         Chairman of the Board, Chairman of the Nominating and Remuneration Committee

 Age          76 years

 Shareholding       1.02%

 Education        The Honorary Doctorate Degree Business Administration/Burapha University, Thammasat University

                                  National Institute of Development Administration, University of the Thai Chamber of Commerce

           Environmental Engineering/Khon Kaen University

           Faculty of law/Waseda University 

           Faculty of Textile Industry (Taxtile and Garments)/Rajamangala University of Technology Krungthep

 Working Experience   

 2009-Present       Chairman of the Board/Thai President Foods Public Co.,Ltd.,

           Chairman of The Nominating and Remuneration/Thai President Foods Public Co.,Ltd.                     

           Director/Saha Pathana Inter-Holding Public Co.,Ltd, Sahacojen (Chonburi) Public Co.,Ltd.

           Vice Chairman/I.C.C International Public Co.,Ltd.

 May 2010-Present      Honorary Chairman/Saha Pathanapibul Public Co.,Ltd.

           Director Consultant/Tanulux Public Co.,Ltd.

 2009-April 2010       Director Consultant/Thai Wacoal Public Co.,Ltd., Textile Prestije Public Co.,Ltd.

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Accreditation Program (DAP) 3/2003

           - Director Certification Program (DCP) 68/2005

 Position         Vice Chairman 

 Age          78 years

 Shareholding       0.60%

 Education        PEI-ING MIDDLE SCHOOL

 Working Experience   

 2009-Present       Vice Chairman/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Chairman & CEO/Universe Beauty Co.,Ltd.

           Chairman/Unicentral Co.,Ltd., Unifunds Co.,Ltd, Uniwealth Co.,Ltd.

           Director/Saha Pathana Inter-Holding Public Co.,Ltd., IT City Co.,Ltd., President Holding Co.,Ltd

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Accreditation Program (DAP) 3/2003

           - Director Certification Program (DCP) 68/2005

3. Name         MR. PIPAT  PANIANGVAIT
 Position        Vice Chairman and Nominating and Remuneration Committee

 Age         74 years

 Shareholding       4.87%

 Education        Master’s Degree in Business Administration (MBA), Thammasat University

 Working Experience   

 2009-Present       Vice Chairman, Director of The Nominating and Remuneration Committee and Chief Executive  

           Officer/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Chairman/President Bakery Public Co.,Ltd., Thai O.P.P. Public Co.,Ltd., Dai-Ichi Packaging Co.,Ltd.,

                          Sanko Machinery Co.,Ltd.

           Vice chairman/President Interfood Co.,Ltd., Northern Technology Co.,Ltd.

           Director/Sahapatana Inter Holding Public Co.,Ltd., President Holding Co.,Ltd., THAI-MYANMAR  

           SUCCESS VENTURE CO.,LTD.

 2009-April 2013      President/President Rice Product Public Co.,Ltd.

 2011-April 2013      Director/President Flour Mills Co.,Ltd.

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program (DCP) 39/2004
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4. 

5. 
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4. Name         MR. SUCHAI  RATANAJIAJAROEN
 Position         Director

 Age          61 years

 Shareholding       0.08%

 Education        Master in Business Administration, Thammasat University

 Working Experience   

 1976         Chemistry Staff/Thai President Foods Co.,Ltd.

 1977         Duputy Manager of Instant Noodle Department/Thai President Foods Co.,Ltd.

 1978         Production Manager/Thai President Foods Co.,Ltd.

 1991-2008        Director and Vice President/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Director and Chairman/T M Foods Co.,ltd.

           Director and Managing Director/President Danish Foods Co.,Ltd.

 Present         Director and President/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Director/President Interfood Co.,Ltd.

           Director/Thai Sun Foods Co.,Ltd.

           Director/Kerry Flour Mills Ltd.

           Director/Thai-Myanmar Success Venture Co.,Ltd.

           Director/President Foods (Cambodia) Co.,Ltd.

           Director/Sriracha Transportation Co.,Ltd.

           Director/President Flour Mills Co.,Ltd.

           Chairman/Kallol Thai President Foods (BD) Ltd.

           Chairman/China Bangla Packaging & Printing Industries Ltd.

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program (DCP) 45/2004

5. Name         MR. BOONCHAI   CHOKWATANA
 Position         Director

 Age          66 years

 Shareholding       0.02%

 Education        The Doctor Honorary Degree in Communication, Naresuan University

           Bachelor of Arts in Political Science, Ramkhamhaeng University

           Bachelor of Business Administration/Wisconsin State University At Superior, U.S.A.

 Working Experience   

 2011-Present       Director/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2011-December 2012     Chairman/Pan Asia Footware Public Co.,Ltd.

 December 2012-Present    Director/Pan Asia Footware Public Co.,Ltd.

 April 2012-Present      Director/Saha Pathana Inter-Holding Public Co.,Ltd.

 May 2010-Present      Chairman and Chairman of the Executive Board/Saha Pathanapibul Public Co.,Ltd.

 2009-Present       Chairman/Far East DDB Public Co.,Ltd.

           Independent Director/MFC Asset Management Public Co.,Ltd.

 2009-May 2010       Director/Saha Pathanapibul Public Co.,Ltd.

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Accreditation Program (DAP) 3/2003

                  - Director Certification Program (DCP) 68/2005
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- Director Certification Program (DCP) 68/2005

- Director Certification Program (DCP) 1/2000

           - Audit Committee Program

- Director Certification Program (DCP) 105/2008
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6. Name         THANPUYING ANGKAB  PUNYASHTHITI
 Position         Independent Director and Director of Audit Committee

 Age          79 years

 Shareholding       0.06%

 Education        M.S.C. in Education University of Wisconsin, U.S.A.

 Working Experience   

 2009-Present       Independent Director and Director of the Audit Committee/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Chairman/Thai Bunka Fashion Co.,Ltd.

           Manager, Chitralada School

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program (DCP) 68/2005

 

7. Name         ASSOCIATE PROFESSOR DR. KULPATRA  SIRODOM
 Position         Independent Director and Chairman of Audit Committee

 Age          57 years

 Shareholding       0.06%

 Education        Ph.D (Finance) University of Pittsburgh, Pennsylvania,USA

 Working Experience   

 2009-Present       Independent Director and Chairman of the Audit Committee/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Independent Director and Director of the Audit Committee/President Bakery Public Co.,Ltd.

           Independent Director and the Audit Committee Member/The Siam Commercial Bank Public Company Limited.

           Associate Professor in Finance, Faculty of Commerce and Accountancy, Thammasat University

 2013-Present       Member of University Council/Sripatum University

           Member of University Council/Southeast Bangkok College

           Risk Management Committee/Social Security Fund

           Committee Member, Public, Private Partnership/Ministry of Finance

           Evaluator for Government Funds/The Comptroller General’s Department

           Chairman of Corporate Governance Committee/Thai Wacoal Public Company Limited

 2010-Present       Independent Director and Chairman of the Audit Committee/Thai Wacoal Public Company Limited

           Advisor, Sub-committee for the Risk Management/Government Pension Fund

 2010-2013        Dean, Faculty of Commerce and Accountancy, Thammasat University

 2009-2010        Head of Department of Finance, Faculty of Commerce and Accountancy/Thammasat University

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program (DCP) 1/2000

                  - Audit Committee Program 

8. Name         MR. CHAIWAT  MARAPRYGSAVAN
 Position         Independent Director, Nominating and Remuneration Committee and Audit Committee

 Age          67 years

 Shareholding       0.00%

 Education        Master of Laws, Ramkhamhaeng University

 Working Experience   

 2009-Present       Independent Director, Director of the Nominating and Remuneration

           Committee and Director of Audit Committee/Thai President Foods Public, Co., Ltd.

           Director/Board of Thai Entrepreneur Development Institute,  

           Board of Trade of Thailand 

           Director/Board of Certificate of Origin (C/O), Certificate of Standards of Products and ATA Carnet   

           Director/The Committee on the business of APEC/APAC/ASEM

           Director/University of the Thai Chamber Commerce Council

           Litigant, Business Law Consultant/C.B. Law office Ltd.

 2011-Present       Vice Chairman/The Thai Chamber of Commerce

           Advisor of Legal Committee/Board of Trade of Thailand

           Chairman of Audit Committee/University of the Thai Chamber of Commerce

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program (DCP) 105/2008
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(DBA.) University of South Australia

- Director Certification Program (DCP) 131/2010

Ph.D.(Food Science) Oregon State University U.S.A

 - Director Certification Program (DCP) 136/2010  

Mini MBA

- Director Certification Program (DCP) 68/2005

- Director Accreditation Program (DAP) 75/2008
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9. Name         MR. SIRIPOL  YODMUANGCHAROEN 
 Position         Independent Director 

 Age          65 years

 Shareholding       0.00%

 Education        D.B.A., University of South Australia, Australia

 Working Experience   

 2010-Present       Independent Director/Thai President Foods Public, Co.,Ltd

 2012-2013        Director, CAT Telecom Public Company Limited

 2012-2013        Director, Thailand Institute of Scientific and Technological Research (TISTR)

 2011-2013        Board of Director and Chairman of the Risk Management Committee, Thai Credit Guarantee Corporation (TCG)

 2010-2011        Director and Chairman of The Risk Committee Government Housing Bank (GHB)

 2009-2010        Director, Siam City Bank Public Company Limited

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program (DCP) 131/2010)

 

10. Name         ASSOCIATE PROFESSOR  DR. VISITH  CHAVASIT
 Position         Independent Director 

 Age          56 years

 Shareholding       0.00%

 Education        Ph.D.(Food Science) Department of Food Science and Technology, Oregon State University U.S.A

 Working Experience   

 2010-Present       Independent Director/Thai President Foods Public Co.,Ltd

 October 1999-Present     Associate Professor of the Institute of Nutrition/Mahidol University

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings            - Director Certification Program (DCP) 136/2010

11. Name         MR. APICHART  THAMMANOMAI
 Position         Director

 Age          64 years

 Shareholding       0.06%

 Education        Bachelor’s Degree in Political Science, Ramkhamhaeng University

           Mini MBA, Thammasat University

 Working Experience   

 2009-Present       Director/Thai President Foods Public Co.,Ltd., President Rice Products Public Co.,Ltd.

           Managing Director/President Bakery Public Co.,Ltd.

 May 2011-Present      Director/President Flour Mills Co.,Ltd.

 March 2013-Present      Director/Kerry Flour Mills Limited

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program (DCP) 68/2005

                   - Director Accreditation Program (DAP) 2003

12. Name         MR. VATHIT  CHOKWATANA
 Position         Director

 Age          49 years

 Shareholding       0.00%

 Education        Master’s Degree in Business Administration, Assumption University

 Working Experience   

 2012-Present       Director/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2009-Present       Director/Saha Pathanapibul Public Co.,Ltd.

           Managing Director/Sun 108 Co.,Ltd.

           Managing Director/Thai Cubic Technology Co.,Ltd.

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Accreditation Program (DAP) 75/2008
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13. 

- Director Certification Program 

14

University of Bridgeport Connecticut, U.S.A.

                   - Director Certification Program (DCP) 46/2004

 
15.

MBA

/China Bangla Packaging & Printing Industries Ltd.

- Director Certification Program (DCP) 72/2006
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13. Name         MR. BOONPIAM  EAMROONGROJ
  Position         Director

 Age          62 years

 Shareholding       0.00%

 Education        Master’s Degree in Business Administration, Thammasat University

 Working Experience   

 2012-Present       Director/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2013-Present       Chairman of the Board, Director of The Nominating and Remuneration/President Rice Products Public Co.,Ltd.

 2009-2011        Director of the Nomination and Remuneration Committee/President Rice Products Public Co.,Ltd.

 2009-Present       Director/President Bakery Public Co.,Ltd.

           Director/President Inter Foods Co.,Ltd.

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program 

14. Name         MR. KAMTHORN  TATIYAKAVEE
 Position         Director

 Age          59 years

 Shareholding       1.42%

 Education        MBA. (Finance) University of Bridgeport Connecticut, U.S.A.

 Working Experience   

 2009-Present       Director/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Director and President/President Holding Co.,Ltd.

           Director/President Bakery Public Co.,Ltd,                      

           Director Consultant/Kerry Flour Mills Limited

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings            - Audit Committee Program (ACP) 2006

           - Director Certification Program (DCP) 46/2004

           - Director Accreditation Program (DAP) 2003

15. Name         MR. POJ  PANIANGVAIT
 Position         Director

 Age          46 years

 Shareholding       1.11%

 Education        Master’s Degree in Business Administration (X-MBA), Thammasat University

 Working Experience   

 2009-Present       Director/Thai President Foods Public Co.Ltd.

 2010-Present       Vice President/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Director/Kallol Thai President Foods (BD) Ltd.

 2011-Present       Director/China Bangla Packaging & Printing Industries Ltd.

 2006-April 2011       Information Technology Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 Directors Skills and Duties   Thai Institute of Directors Association

 Trainings        - Director Certification Program (DCP) 72/2006
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Management Team details

1. 

 

China Bangla Packaging & Printing Industries Ltd.
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1. Name         MR. PIPAT  PANIANGVAIT
 Position         Chief Executive Office

 Age          74 years

 Shareholding       4.87%

 Education        Master’s Degree in Business Administration (MBA), Thammasat University

 Working Experience   

 2009-Present       Vice Chairman, Director of The Nominating and Remuneration

           Committee and Chief Executive Officer/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Chairman/President Bakery Public Co.,Ltd., Thai O.P.P. Public Co.,Ltd., 

           Dai-Ichi Packaging Co.,Ltd., Sanko Machinery Co.,Ltd.

           Vice chairman/President Interfood Co.,Ltd., Northern Technology Co.,Ltd.

           Director/Sahapatana Inter Holding Public Co.,Ltd., 

                        President Holding Co.,Ltd., THAI-MYANMAR SUCCESS VENTURE CO.,LTD.

 2009-April 2013       President/President Rice Product Public Co.,Ltd.

 2011-April 2013       Director/President Flour Mills Co.,Ltd.

 

2. Name         MR. SUCHAI  RATANAJIAJAROEN
 Position         President

 Age          61 years

 Shareholding       0.08%

 Education        Master in Business Administration, Thammasat University

 Working Experience   

 1976         Chemistry Staff/Thai President Foods Co.,Ltd.

 1977         Duputy Manager of Instant Noodle Department/Thai President Foods Co.,Ltd.

 1978         Production Manager/Thai President Foods Co.,Ltd.

 1991-2008        Director and Vice President/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Director and Chairman/T M Foods Co.,ltd.

           Director and Managing Director/President Danish Foods Co.,Ltd.

 Present         Director and President/Thai President Food Public Co.,Ltd.

           Director/President Interfood Co.,Ltd.

           Director/Thai Sun Foods Co.,Ltd.

           Director/Kerry Flour Mills Ltd.

           Director/Thai-Myanmar Success Venture Co.,Ltd.

           Director/President Foods (Cambodia) Co.,Ltd.

           Director/Sriracha Transportation Co.,Ltd.

           Director/President Flour Mills Co.,Ltd.

           Chairman/Kallol Thai President Foods (BD) Ltd.

           Chairman/China Bangla Packaging & Printing Industries Ltd.
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3.

Ph.D. in Agricultural and Environmental Chemistry with emphasis on Food Sciences,

           University of California, Davis Master of Management, SASIN Graduate Institute of Business 

           Administration, Bangkok

4. 

China Bangla Packaging & Printing Industries Ltd.

 

University of Hawaii
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3. Name         DR. POJJANEE  PANIANGVAIT
 Position         Vice President

 Age          49 years

 Shareholding       1.12%

 Education        Ph.D. in Agricultural and Environmental Chemistry with emphasis on Food Sciences, University of California, Davis

           Master of Management, SASIN Graduate Institute of Business Administration, Bangkok

 Working Experience   

 2009-Present       Vice President/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2011-Present       Managing Director/President Flour Mills Co.,Ltd.

 2009-Present       Director/President Rice Products Public Co.,Ltd.

   

4. Name         MR. POJ  PANIANGVAIT
 Position         Vice President

 Age          46 years

 Shareholding       1.11%

 Education        Faculty of Commerce and Accountany

           Master of Business Administration (X-MBA)

 Working Experience   

 2010-Present       Vice President/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Director/Kallol Thai President Foods (BD) Ltd.

 2011-Present       Director/China Bangla Packaging & Printing Industries Ltd.

 2009-Present       Director/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2006-April 2011       Information Technology Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

5. Name         MR. TAWEESUB  TEEKAYUWAT
 Position         Sriracha Factory, Manager

 Age          57 years

 Shareholding       0.03%

 Education        MBA, Burapha University

 Working Experience   

 Present         Sriracha Factory, Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

      

6. Name         MRS.  SUMONRUT  KAMOLCHOTE
 Position         RD & QA Department, Manager  

 Age          50 years

 Shareholding       0.01%

 Education        Master’s Degree in Food Science, University of Hawaii

 Working Experience   

 Present         RD & QA Department Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

   

7. Name         MR. NIRUN  POOTHONG
 Position         Rayong Factory, Manager

 Age          61 years

 Shareholding       0.01%

 Education        MBA, Burapha University

 Working Experience   

 Present         Rayong Factory, Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.
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8.

MASTER OF SCIENCE IN COMPUTER AND ENGINEERING 

           MANAGEMENT MS.(CEM), ASSUMPTION UNIVERSITY

9. 

10.

11
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8. Name         MRS. SUCHADA  PANIANGVAIT
 Position         Lamphun Factory, Manager

 Age          46 years

 Shareholding       0.01%

 Education        MASTER OF SCIENCE IN COMPUTER AND ENGINEERING MANAGEMENT MS.(CEM),

           ASSUMPTION UNIVERSITY

 Working Experience   

 Present         Lamphun Factory, Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd

 2007-2009        Head Office, plant (to be on assistant plant manager,Lamphun) /Thai President Foods Publice Co.,Ltd.

 2005-2007        Assistant Head Office, Plant

      

9. Name         MISS SARARATH  TANGSIRIMONGKOL
 Position         Accounting Department, Manager and Company Secretary

 Age          49 years

 Shareholding       0.00%

 Education        Master of Science (Internal Auditing), The University of the Thai Chamber Commerce

 Working Experience   

 May 2012-Present      Accounting Department Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 April 2012-Present      Company Secretary/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2011-April 2012       Deputy Accounting Department Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2009-2011         Deputy Internal Audit Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

           Thai Institute of Directors Association

           - Company Secretary Program (CSP) 42/2011

   

10. Name         MISS PRAPIN  LAWANPRASERT
 Position         Sourcing Department, Manager

 Age          51 years

 Shareholding       0.01%

 Education        Master’s Degree of Food Science and Technology, Kasetsart University

 Working Experience   

 2009-Present       Sourcing Department Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 April 2013-Present      Director/President Flour Mills Ltd.

 1999-March 2013      Director/Kerry Flour Mills Ltd.

   

11. Name         MISS ARIYA  TANGCHEEVINSIRIKOL
 Position         Internal Audit Department, Manager

 Age          41 years

 Shareholding       0.00%

 Education        Master of Science Degree in Corporate Governance Program (MSCG)

 Working Experience   

 2011-Present       Internal Audit Department, Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2009-2011        Internal Audit and Governance Department Head/TEAM Group of Companies Co.,Ltd.

 2003-2009        Internal Audit Division, Manager/President Bakery Public Co.,Ltd.
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12.

University of Colorado, USA

Foreign Exchange Dealer

13. 

14.

University of Technology, Sydney
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12. Name         MR. WASAN  BOONSAMPANKIT
 Position         Finance and Investment Department, Manager

 Age          43 years

 Shareholding       0.00%

 Education        MS.(Finance), University of Colorado, USA.

 Working Experience   

 2005-Present       Finance and investment Dept.Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2002-2005        Assistant Finance Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 1996-2002        Foreign Exchange Dealer/Bangkok Bank Public Co.,Ltd.

   

13. Name         MISS CHOOJAI  AKSORNSAMAI
 Position         Administration Department, Manager

 Age          52 years

 Shareholding       0.00%

 Education        Master Science Degree, Human Resource and Organization Development,

           National Institute of Development Administration

 Working Experience   

 2005-Present       Administration Department, Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2002-2005        Assistant Administration Department, Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2001-2002         Assistant Human Resource Department, Manager/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

   

14. Name         MRS. BENJAWAN  PANIANGVAIT
 Position         Business Development Department, Acting Manager

 Age          39 years

 Shareholding       0.00%

 Education        MBA.University of Technology, Sydney

 Working Experience   

 July 2011-Present      Acting Manager, Business Development Department/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2008-2011        Deputy Manager, Business Development Department/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2006-2008        Assistant Manager, Business Development Department/Thai President Foods Public Co.,Ltd.

 2003-2006        Head of Division, Business Development Department/Thai President Foods Public Co.,Ltd.
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http://www.mama.co.th E-mail : tf@mama.co.th

 

 

Thai President Foods Public Company Limited

Manufacturer of Instant Noodles & Biscuits

    No. Bor. Mor. Jor 0107537001633

  240 million baht, issued and fully paid 180 million baht, comprising 180,000,000 Ordinary Shares,

       Par Value at 1 baht per share

    304 TF Bldg., Srinakarin Rd., Huamark, Bangkapi, Bangkok 10240, Thailand.

       Tel.(662) 0-2374-4730 Fax. (662) 0-2374-7743  http://www.mama.co.th E-mail : tf@mama.co.th

     (Sri Racha) : 601 Moo 11 Sukapiban 8 Rd., Nongkarm, Sri Racha, Cholburi Province

       Tel. 0-3848-0502 Fax. 0-3848-0184

       (Lumphun) : 99/9 Moo 5, Phasak, Lumphun Province 

       Tel. 0-5358-4088, 0-5353-7788  Fax. 0-5353-4086

       (Rayong) : 43/244, Moo 4, Huayprab-Pluakdaeng  Mabyangporn Sub-district, Pluakdaeng District,

       Rayong province

       Tel : 0-3889-1530  Fax : 0-3889-1533

  Registrar, SET For Securities Depository Center (Thailand) Co., Ltd.

       4, 6-7 Floor, The Stock Exchange of Thailand Building 62 Ratchadapisek Rd., Klongtoey, Bangkok 10110

       Tel. 0-2359-1200-01  Fax. 0-2359-1259

     Mrs. Saifon Inkaew

       Ernst & Young Office Limited  33rd Floor, Lake Rajada Office Complex 193/136-137  New Ratchadapisek Road

       Klongtoey, Bangkok 10110, Thailand

  Chompoo & Associates Co., Ltd.  5 Boonsiri Road, Sanchaophorseue Sub District, Pranakorn District, 

       Bangkok 10200

       Tel. 0-2221-8111-3 Fax.0-2224-1997

     Bangkok Bank Public Company Limited  Bank of Ayudhya Public Company Limited  Citibank, N.A  Kasikorn Bank

       The Bank of Tokyo-Mitsubishi Limited  Government Housing Bank  Mizuho Corporate Bank, Ltd.

Company profile
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